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2। 
 

कॉपीराइट 2016; जीवन वा/य 1काशन 
 

सवा2Dधकार सुरFGत। इस पु9तक का कोई भी 
Lह9सा , Nकसी भी Oप म; PाNफक, इलेQRॉTनक या 

मैकेTनकल, फोटोकॉपी, WरकॉXडZग, टै\पगं या Nकसी भी 
तरह से जानकार_ संPह_त करने सLहत, 5बना 

अनुमTत ,लAखत लेखa और LटcपAणयa म; इ9तेमाल 
Nकया जा सकता है। 

 
बाइ5बल प\व: उिfलAखत उदू2 छंद के बाद वेबसाइट 

का दावा Nकया गया है: 
 

www.wordpocket.com 
 

Qयू जांघ प\व: उिfलAखत उदू2 छंद Tनjन,लAखत 
वेबसाइट का दावा Nकया गया है: 

 
https://hamariweb.com/islam/online-Quran 

 
आईएसबीएन नंबर: 978-1-62245-348-1 
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3। 
  
इंटरनेट क) ग+तशील 0कृ+त के कारण, इस पु7तक म9 
शा:मल कोई भी वेब पते या :लकं 0काशन के बाद बदल 
गए हD और अब 0ामाGणक नहHं हD। इस काम म9 JयKत 
Lकए गए इं0ेशन पूरH तरह से लेखक के हD और जPरH नहHं 
Lक वे 0काशक के छापR को 0+तSबSंबत कर9, और 0काशक 
को इसके :लए Lकसी भी िजUमेदारH से छूट दH गई है। 
  
अ+नको 0ेस बुKस को बैक7लर के माWयम से संपकX  करके 
ऑडXर Lकया जा सकता है: 
  

 
ए+नको 0ेस; जीवन वाKय 0काशन, +नग:मत। 

203 I, बकX  7[Hट 
पो7टबॉKस 652 

एबॉ]सफ़ोडX, _व7कॉि`सन 54405 
फोन: 3013-222.715 

टोल c): 7839। ४9 ९  855 है 
फैKस: 0204  316 715 है 
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4। 
लेखक का 

 
  
ड#ैनयल  1951 म( कै+लफो#न.या म( पदैा हुए थे और बेकस.फ;<ड म( बड़ ेहुए। 
उ@हAने 1969 म( वेCटन. हाई Cकूल से Cनातक Hकया। 
  
उ@हAने 1970 और 1973 के बीच अमेLरक; सेना म( भतN Hकया । सेना म( 
रहत ेहुए, उ@हAने OचHकPसा, परैाQपर और RीनSबयर T+शVण TाXत Hकया 
और Yवयतनाम म( एक याZा OचHकPसक के [प म( सेवा क;। 
  
उ@हAने बेकस. फेड कॉलेज से पांच साल के +लए Cनातक Hकया और 
1974 म( उदार कला म( सहयोगी क; `डRी के साथ Cनातक Hकया। 
  
उ@हAने तीन साल तक +म<टनोमा बाइबल Cकूल म( बाइबल, bहc ूऔर 
Rीक का अdययन Hकया और बचैलर ऑफ Oथयोलॉजी से Cनातक Hकया। 
  
उ@हAने कोलंSबया के साउथ कैरो+लना म( कोलंSबया Rेजएुट बाइबल और 
+मशन Cकूल म( बाइSबल का अdययन Hकया, और 1983 म( बाइSबल म( 
माCटर `डRी के साथ Cनातक Hकया। 
  
उ@हAने 1976 म( +सएटल म( वा+शगंटन YवfवYवgयालय म( समर 
इंCटhiयटू ऑफ +लिंkविCटlस से Cनातक Hकया ; अ+लmkटन म( टेlसास 
YवfवYवgयालय, 1977 से 1978 ; नॉम.न ने 1979 से 1980 तक 
ओकलाहोमा YवfवYवgयालय म( भाषा Yवpान का अdययन Hकया। उ@हAने 
1987 म( प+ैसHफक वेCटन. य#ूनव+स.टh, लॉस एंिज<स, कै+लफो#न.या से भाषा 
Yवpान म( माCटर `डRी परूh क;। 
  
उ@हAने 1995 से 1996 तक एक ऑ`डbटगं अ#तOथ छाZ के [प म( 
इCला+मक धम.शाCZ Yवभाग म( अकंारा YवfवYवgयालय से डॉlटरेट क; 
`डRी परूh क;। 
  
ड#ैनयल क; शादh डवेी से हुई है और उसके तीन बेटे हs: डरेेक येकाता, 
एंuय ूनादर और पीटर काvन। वह एक समYप.त सेवक है और 28 वषw से 
तकुx म( चच. क; सेवा कर रहा है और अब वह तकुx गणराyय उzरh 
साइTस (साइTस) म( रहता है।            
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18।19 बाइबल कJ Zद[यता               
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7। 

सचूी 
 
34।35.   कुरान के अनसुार, जो लोग Uकसी भी पmवn Uकताब से 
         इनकार करत ेहW, वे “गैर-मिुdलम हW।               

जो mव\वासी (अmव\वासी) हW उuह= नक,  म= दंvडत Uकया जाएगा! 
36।37 महुaमद के समय से पहले "बाइबल नहCं बदलC जाती", xयhUक 

dवयं महुaमद ने बाइHबल को भगवान के yप म= इdतमेाल  
Uकया था। ई\वर का Kामा{णक श@द xया है? 

38।39 महुaमद के समय से बाइHबल नहCं बदलC है xयhUक पवू, 
-इdलामी बाइHबल एक हC है। कहत ेहW, महुaमडन बाइबल xया  
कहती है। 

40।41 कुरान कJ आयत= इस बात कJ "पिु6ट" करती हW Uक ईसाइयh 
और यहूZदयh के पास बीब}स थे जो महुaमद के समय से 
नहCं बदले थे।               

42।43 यहूZदयh और ईसाइयh के बारे म= कुरान म= छंद   आलोचक "नहC"ं  
         बोल= Uक उuहhने बाइबल के पाठ को mवकृत कर Zदया था। 
44।45 अपनी पmवn पdुतकh के संबंध म= परमे\वर का “उfदे\य ” xया  

था  ?  
46।47 उनकJ पmवn पdुतकh के संबंध म= परमे\वर कJ" शिxत "xया  

थी ?  
48।49 मौSलक तक,  गलMतयाँ करत ेहW मसुलमान भगवान के वचन से  

संबंध बनात ेहW।               
50।51 परमे\वर के वचन का ताUक, क uयाय               
52।53 mवकृMत के दावh का मतलब है Uक भगवान "नहCं जानता था" 

Uक उनकJ पmवn पdुतक=  बदल जाएगा !  
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सचूी 
 

54।55  mवकृMत के दावh का अथ, है Uक यZद उसकJ पmवn पdुतकh को  
बदल Zदया जाए तो ई\वर "परवाह नहCं करता है "!  

56।57 mवकृMत का दावा है Uक भगवान इस सीमा तक "परा~मी" या 
"परा~मी" नहCं है।अपने श@द को बदलने या mवकृत होने से  
रोकने के Sलए! 

58।59 mवकृMत के दावh का मतलब है Uक भगवान, इस हद तक,  
"वफादार" या "भरोसेमदं" हW।               
उसकJ पmवn पdुतकh को संर��त करने म= स�म नहCं। 

60।61 mवकृMत का दावा है Uक भगवान इतना "धम�" या "धम�" नहCं  
था   शfुध मानकh कJ र�ा के Sलए िजसके fवारा वह Mनण,य के  
Zदन सभी मन6ुयh का uयाय कर=गे। 

62।63 mवकृMत के दावh का मतलब है Uक भगवान, इस हद तक,  
"दयाल"ु या "दयाल"ु हW।   वह अपनी पmवn पdुतकh को सभी  
मानव जाMत के उfधार के Sलए नहCं रख सकता था। 

64।65 mवकृMत के दावे शतैान को उस अथ, म= परमे\वर से �े6ठ  
बनात ेहW   शतैान ने परमे\ वर के {खलाफ बाइबल कJ लड़ाई 
जीत लC थी! 

66।67 के पाखंडी dवभाव का दावा है Uक बाइबल बदल गई              
68।69 परुाने Mनयम कJ नकल करने म= देखभाल का वण,न               
70।71 बाइबल कJ पांडुSलmपयh के सा�य               
72।73 इdलाम के KारंSभक "अनवुाद" जो Uक इdलाम से पवू, कJ  

शाि@दक समझ और एकyपता को दशा,त ेहW कर रहे हW     
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9। 

सचूी 
 
74।75 बाइबल क' 6ाचीन ह9त:ल;पय= म+ मौ@खक समझ और 

एकEपता के 9तर               
76।77 पूवHज= चचH के लेखन" (6ारं:भक चचH ;पता) 
78।79 मसीह क' पहलM :शOाएँ               
80।81 आरं:भक चचH पRरषद के :लए Uया हुआ ?  
82।83 याWा क' पु9तक+  Uया हX ?  
84।85 बरनबास का सुसमाचार Uया है ?  
86।  87  Uया यहूदM बेवफाई उनक' प;वW (कताब= से ई[वर क'  

वफादारM को 6भा;वत कर सकती है ?  
88।  89  मुसलमान= के ;वकृ]त के दाव= के वा9त;वक कारण  

Uया हX ?  
90।91  मुसलमान= के :लए कुछ क`ठन 6[न               
92।93 सात कारण Uय= ईसाई कुरान म+ ;व[वास नहMं करते  
94।101 अनcत उdधार क' परमे[वर क' योजना               
102।103 आशीवाHद" या "fाप": पसंद आपक' है               
104।109 बाइबल के संदभh क' सूची               
110।114 कुरान म+ 6युUत संदभh क' सूची               
115।117 ;वदेशी शiद= क' सूची का उपयोग (कया               
118।120 शiदावलM               
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10। 
बाइHबल उपदेश 

बाइबल म= 
 
म�ैय ू2:29   कJ पmवn पdुतक                                                         
नHबयh के मा�यम से रोSमयh 1: 2                                           
परुाना वसीयतनामा 2 कुRरिuथयh 3:14  
नया Mनयम  2 कुRरिuथयh 2: 1                                                         
पmवn शाdn यहूuना  5:47    
परमे\वर का वचन इ�ाMनयh 4:12                                                         
श@द जेaस 1: 21। 23                                                         
जीवन UफSलि�पयh 2:16 का श@द                                                         
काननू कJ Uकताब नहेमायाह 8: 3 है                                                         
Kभ ुका Mनयम भजन २: १ है                                                         
भmव6यवxता पdुतक=  1 लकूा 4: 17                                                        

.. .. .. .. .. .. ..  
१ । बाइबल एक "भmव6यfवxता" को "अनदेखी के �6टा" के yप म= 
पRरभाmषत करती है, िजसका अथ, है Uक जो भmव6य म= ई\वर के 
आशीवा,द के मा�यम से देख सकता है। बाईबल म=8,362 है बाइबल के बारे 
म= भmव6यवाणी करने वाले छंद हW   26%भmव6यवाणी उस तरह कJ थी जब 
इसे Sलखा गया था। 
  
١ शमएूल 9: 9। बाद के समय म= जब इ�ाएलC परमे\वर से परामश, करने 
के Sलए गए, तो वे कहत ेथे, "आइए हम �6टा के पास जाएं, िजसे अब 
भmव6यfवxता कहा जाता है उसे �6टा कहत ेहW।" 
  
यहूuना 4:29 आओ, उस आदमी को देखो िजसने मझु ेसब कुछ बताया 
जो मWने Uकया था । xया यह संभव है Uक यह मसीह है? 
  
KकाSशतवाxय 19:10 यीश ुकJ गवाहC के Sलए भmव6यवाणी कJ आeमा 
है।  
 

	

10। 
बाइHबल उपदेश 

बाइबल म= 
 
म�ैय ू2:29   कJ पmवn पdुतक                                                         
नHबयh के मा�यम से रोSमयh 1: 2                                           
परुाना वसीयतनामा 2 कुRरिuथयh 3:14  
नया Mनयम  2 कुRरिuथयh 2: 1                                                         
पmवn शाdn यहूuना  5:47    
परमे\वर का वचन इ�ाMनयh 4:12                                                         
श@द जेaस 1: 21। 23                                                         
जीवन UफSलि�पयh 2:16 का श@द                                                         
काननू कJ Uकताब नहेमायाह 8: 3 है                                                         
Kभ ुका Mनयम भजन २: १ है                                                         
भmव6यवxता पdुतक=  1 लकूा 4: 17                                                        

.. .. .. .. .. .. ..  
१ । बाइबल एक "भmव6यfवxता" को "अनदेखी के �6टा" के yप म= 
पRरभाmषत करती है, िजसका अथ, है Uक जो भmव6य म= ई\वर के 
आशीवा,द के मा�यम से देख सकता है। बाईबल म=8,362 है बाइबल के बारे 
म= भmव6यवाणी करने वाले छंद हW   26%भmव6यवाणी उस तरह कJ थी जब 
इसे Sलखा गया था। 
  
١ शमएूल 9: 9। बाद के समय म= जब इ�ाएलC परमे\वर से परामश, करने 
के Sलए गए, तो वे कहत ेथे, "आइए हम �6टा के पास जाएं, िजसे अब 
भmव6यfवxता कहा जाता है उसे �6टा कहत ेहW।" 
  
यहूuना 4:29 आओ, उस आदमी को देखो िजसने मझु ेसब कुछ बताया 
जो मWने Uकया था । xया यह संभव है Uक यह मसीह है? 
  
KकाSशतवाxय 19:10 यीश ुकJ गवाहC के Sलए भmव6यवाणी कJ आeमा 
है।  
 

	

10। 
बाइHबल उपदेश 

बाइबल म= 
 
म�ैय ू2:29   कJ पmवn पdुतक                                                         
नHबयh के मा�यम से रोSमयh 1: 2                                           
परुाना वसीयतनामा 2 कुRरिuथयh 3:14  
नया Mनयम  2 कुRरिuथयh 2: 1                                                         
पmवn शाdn यहूuना  5:47    
परमे\वर का वचन इ�ाMनयh 4:12                                                         
श@द जेaस 1: 21। 23                                                         
जीवन UफSलि�पयh 2:16 का श@द                                                         
काननू कJ Uकताब नहेमायाह 8: 3 है                                                         
Kभ ुका Mनयम भजन २: १ है                                                         
भmव6यवxता पdुतक=  1 लकूा 4: 17                                                        

.. .. .. .. .. .. ..  
१ । बाइबल एक "भmव6यfवxता" को "अनदेखी के �6टा" के yप म= 
पRरभाmषत करती है, िजसका अथ, है Uक जो भmव6य म= ई\वर के 
आशीवा,द के मा�यम से देख सकता है। बाईबल म=8,362 है बाइबल के बारे 
म= भmव6यवाणी करने वाले छंद हW   26%भmव6यवाणी उस तरह कJ थी जब 
इसे Sलखा गया था। 
  
١ शमएूल 9: 9। बाद के समय म= जब इ�ाएलC परमे\वर से परामश, करने 
के Sलए गए, तो वे कहत ेथे, "आइए हम �6टा के पास जाएं, िजसे अब 
भmव6यfवxता कहा जाता है उसे �6टा कहत ेहW।" 
  
यहूuना 4:29 आओ, उस आदमी को देखो िजसने मझु ेसब कुछ बताया 
जो मWने Uकया था । xया यह संभव है Uक यह मसीह है? 
  
KकाSशतवाxय 19:10 यीश ुकJ गवाहC के Sलए भmव6यवाणी कJ आeमा 
है।  
 

	

10। 
बाइHबल उपदेश 

बाइबल म= 
 
म�ैय ू2:29   कJ पmवn पdुतक                                                         
नHबयh के मा�यम से रोSमयh 1: 2                                           
परुाना वसीयतनामा 2 कुRरिuथयh 3:14  
नया Mनयम  2 कुRरिuथयh 2: 1                                                         
पmवn शाdn यहूuना  5:47    
परमे\वर का वचन इ�ाMनयh 4:12                                                         
श@द जेaस 1: 21। 23                                                         
जीवन UफSलि�पयh 2:16 का श@द                                                         
काननू कJ Uकताब नहेमायाह 8: 3 है                                                         
Kभ ुका Mनयम भजन २: १ है                                                         
भmव6यवxता पdुतक=  1 लकूा 4: 17                                                        

.. .. .. .. .. .. ..  
१ । बाइबल एक "भmव6यfवxता" को "अनदेखी के �6टा" के yप म= 
पRरभाmषत करती है, िजसका अथ, है Uक जो भmव6य म= ई\वर के 
आशीवा,द के मा�यम से देख सकता है। बाईबल म=8,362 है बाइबल के बारे 
म= भmव6यवाणी करने वाले छंद हW   26%भmव6यवाणी उस तरह कJ थी जब 
इसे Sलखा गया था। 
  
١ शमएूल 9: 9। बाद के समय म= जब इ�ाएलC परमे\वर से परामश, करने 
के Sलए गए, तो वे कहत ेथे, "आइए हम �6टा के पास जाएं, िजसे अब 
भmव6यfवxता कहा जाता है उसे �6टा कहत ेहW।" 
  
यहूuना 4:29 आओ, उस आदमी को देखो िजसने मझु ेसब कुछ बताया 
जो मWने Uकया था । xया यह संभव है Uक यह मसीह है? 
  
KकाSशतवाxय 19:10 यीश ुकJ गवाहC के Sलए भmव6यवाणी कJ आeमा 
है।  
 

	



11। 
बाइHबल उपदेश 

कुरान म= 
 
द टोरा एंड द गॉdपेल ऑफ अल-इमरान 3: 3  
अ}लाह अल-इमरान कJ Uकताब  3:23   
परमे\वर का वचन अल-बकरा 2:75                                                         
परमे\वर के छंद अल-इमरान 3: 113                                           
दयाल ुई\वर मरैC 19:58 के छंद                                                         
mव�ध (सहC और गलत के बीच ( अल-बकरा 2:48                             
Kकाश और सामंजdय (भmव6यवाणी कJ पdुतक) 2:48    
पगैंबर 21: 7 कJ याद Zदलाते                                                                   
माग,दश,न और Kकाश ५: ४४ और ४६                                         
जबUक बाइबल म= दज,नh छंद भmव6यfवxता हW, यह dप6ट है Uक कुरान 
म= कोई छंद नहCं हW जो भmव6यवा{णय शलैC म= Sलखे गए हW। कुरान खदु 
इस त�य को दज, करता है Uक महुaमद को इस तरह का कोई भी 
आशीवा,द नहCं Zदया गया था। 
इनाम 6:50। कहो  ) हे मोहaमद ( Uक मW नहCं कहता Uक आप अनदेखी 
जानत ेहW, मेरे पास अ}लाह का खजाना है, न हC (वह ( । मW केवल उस 
आ�ा का पालन करता हंू जो मेरे पास (भगवान से) आती है। 
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12। 
शा9W का "कैनन" 

 

क' 39 पु9तक+  
पुराना ]नयम 1 (तनाख) 

 

प+टाटेच: (तोराह) x 5 पैगंबर: (नेबीम) x 21 
 

उ"प$% ............... 1446 ई.प.ू  जोशआु ............. 1451 ई.प.ू 
/नग2मन ............. 1406 ई.प.ू  4यायाधीश ......... 1425 ई.प.ू 
ले$व<टस ............. 1490 ई.प.ू  1 समैअुल ......... 1171 ई.प.ू 
संBया ................ 1490 ई.प.ू  2 शमएूल .......... 1056 ई.प.ू 
DयवEथा$ववरण ... 1451 ई.प.ू  1 IकंKस ............ 1015 ई.प.ू 
                          2 IकंKस ............ 896 ई.प.ू 
क$वता: (केथOूबम) x 13  यशायाह ............. 760 ई.प.ू 
                          /यम2याह ............. 629 ई.प.ू 
भजन ................ 1000 ई.प.ू  ईजेकTल .............. 595 ई.प.ू 
नी/तवचन ........... 971 ई.प.ू  होश े................... 785 ई.प.ू 
नौकरW ................ 1520 ई.प.ू  जोएल ................ 800 ई.प.ू 
सोलोमन का गीत ।1014 ई.प.ू  अमोस ................ 787 ई.प.ू 
Yथ ................... 1322 ई.प.ू  ओब[याह ............ 587 ई.प.ू 
$वलाप ............... 588 ई.प.ू  जोनाह ................ 862 ई.प.ू 
सभोपदेशक ......... 977 ई.प.ू  मीका ................. 750 ई.प.ू 
एEतरे ................ 521 ई.प.ू  नहूम .................. 713 ई.प.ू 
ड/ैनयल .............. 607 ई.प.ू  हब^कूक ............. 626 ई.प.ू 
एजरा ................. 536 ई.प.ू  जेफा4याह ........... 630 ई.प.ू 
नहेमायाह ........... 446 ई.प.ू  हाKगै .................. 520 ई.प.ू 
१ इ/तहास ।..........१००४ ई.प.ू  जकया2ह .............. 520 ई.प.ू 
2 इ/तहास ।..........1015 ई.प.ू  मलाकT ............... 425 ई.प.ू 
 
------------- 

परुाने /नयम के dलए 1 ड<ेटगं आकँड़ ेDake, Robinson & Slick से 
संकdलत Iकए गए थे। 
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13। 
बाइबल कJ "Kेरणा" 

27 नए Mनयम कJ Uकताब= 
 
  

इंजील सामा)य पद 

म#ैय ू
&नशान 
*यकू 
जॉन 

६० ईसाई 

५ 
58 ईसाई 

६१ ईसाई 

90 ईसाई 

इ12य3 
याकूब 
 1पीटर 
 2पीटर 
1 जॉन 
2 जॉन 
3 जॉन 
यहूदा 

69. है ईसाई 

69. है ईसाई 

63 ईसाई 

64 ईसाई 

90 ईसाई 

90 ईसाई 

90 ईसाई 

90 ईसाई 

ऐ3तहा6सक 

कम; 63 ईसाई 

घंटे से संबं<धत पॉल के प? 

रह<यो>घाटन 
  

95 ईसाई 
  

रोमन3 
 2कुAरिCथय3 
 2कुAरिCथय3 
EFुटयाँ 
इHफJसय3  
HफलNपींस 
◌ّEFुटयाँ 
 1Pथसालो&नयन 
 2Pथ<सलनुीHकय3 
 1Fटमोथी 
 2Fटमोथी 
EFुटउ 
Hफलेमोन 

५ 57 ईसाई 

५४ ईसाई 

56 ईसाई 

४ 48 ईसाई 

६० ईसाई 

५४ ईसाई 

६० ईसाई 

50 ईसाई 

50 ईसाई 

63 ईसाई 

63 ईसाई 

63 ईसाई 

६० ईसाई 

.. .. .. .. ..  
ऐ#तहा+सक आकंड़ ेडके, रॉSब@सन और +स<क से संक+लत Hकए गए थे। 
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*यकू 
जॉन 

६० ईसाई 

५ 
58 ईसाई 
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याकूब 
 1पीटर 
 2पीटर 
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14। 
कौन सी 'कताब+ ,े.रत ह1, यह 3नधा5.रत करने के 6लए रणनी3तयाँ 

  
बाइHबल के लेखन और चच, के इMतहास से, कम से कम पांच Sसfधांतh 
को इं�गत Uकया गया है िजuहhने स�चे Zद[य माग,दश,न के साथ पdुतकh 
के चयन और पहचान को Mनद�Sशत Uकया है। मकैडॉवेल, गेसलर और 
नी}स  ] जीआईबी 223-231 [ उस KU~या का एक सारांश देता है जो 
MनaनSल{खत सारांश को Kdततु करता है िजसका उपयोग नए यगु 1 को 
बदलने के Sलए Uकया जा सकता है1 :  
  
। KेRरत  : xया यह यीश ुके एक Kामा{णक भmव6यवxता, KेRरत या Sश6य 
fवारा या Sश6य के करCबी Sश6य fवारा Sलखा गया था ? यZद यह परमे\वर 
के Kवxता fवारा Sलखा गया था, तो यह परमे\वर का वचन था। 
  
। �ढ़ता : xया बाइबल के अuय Zहdसh के साथ तालमेल है ? xया वे 
वाdतmवक और Kामा{णक हW ? xया वे परमे\वर के बारे म= स�चाई बतात े
हW ? यZद पाठ म= पाया गया कुछ भी सeय नहCं था, तो इसे भगवान से 
नहCं छोड़ा जाना चाZहए। If मW कहता हंू Uक यZद कोई नबी यह दावा 
करता है Uक वह ई\वर से बोल रहा है और वह जो कहता है वह सeय 
नहCं है, तो वह मझुसे नहCं बोल रहा है। परमे\ वर अपने वचन का खंडन 
नहC ंकरता (१ कुRरिuथयh १: १ ,-१), और न हC वह झूठ बोल सकता है 
(इ�ाMनयh ६:१)। इन कारणh से, चच, के mपता ने Sसfधांत को Mनधा,Rरत 
Uकया, "यZद संदेह है, तो उसे बाहर Mनकालो।" 
  

3. पिु~ट : चच� fवारा साव,भौSमक yप से माuयता Kा�त और dवीकृत 
लेखन थे ? xया वे परमे\वर के लोगh के Sलए dवीकाय, थे ? पॉल 
�थdसलनुीUकयh के बारे म= कहत ेहW, "इसके Sलए हम ई\वर को धuयवाद 
भी देत ेहW Uक Hबना यह बताए Uक जब ई\वर का संदेश हमारे मा�यम से 
आपके पास आया, तो आपने उसे प�ुषh का श@द नहCं समझा, लेUकन 
(वाdतव म=) ई\वर का श@द।" वे आपको dवीकार करत ेहW जो मानत ेहW 
Uक Kभावशीलता अभी भी है  ' । 
KेRरत पतरस परुाने Mनयम के धम,�ंथh कJ समझ म= पॉल के लेखन को 
dवीकार करता है (1 पतरस 3:16)।   
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। आPमा gवारा #नद�+शत : xया पdुतक म= त�यh का Kमाण है Uक यह 
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ने अxसर स�चे नHबयh को झूठे से अलग Uकया। मसूा को ई\वर से 
अपनी पकुार साHबत करने के Sलए चमeकारC शिxतयां दC ग�।  ) Mनग,मन 
4: 1-9) बाल के झूठे नHबयh पर एSल�याह कJ चमeकारC जीत (2 राजा 
4:19)। यीशु का w ई\वर से होना आपको चमeकारh और चमeकारh और 
संकेतh के fवारा Sसfध Uकया गया जो ई\वर ने आपके मा�यम से 
Zदखाए  ’) KेRरतh के काम २: १ ( ।  
  
श�ुआती चच. के Yपता gवारा नए #नयम क; पिु~ट कर(2  
  
यटूा द #यस 373 .293 ) :ईdवी) ।dकं�C बजुगु, [यिxत जो पहले [यिxत थे 
िजuहhने 327 ई। ईdटर पn म= नए Mनयम कJ 27 पdुतकh को माuयता 
दC, िजuह= देवeव के mपता के yप म= जाना जाता है। वे आज का उपयोग 
कर रहे हW। 
  
जेरोम 420-347) :CE) अथानाSसयस कJ अपनी KेRरत पdुतकh कJ सचूी के 
mवतरण के कुछ समय बाद, जेरोम सहमत हुए और uय ूटेdटाम=ट देवeव 
को 27 पdुतकh से यxुत बताया।    
  
ऑगdटाइन 430-354 ) :ई। (वह 27 नए Mनयम कJ पdुतकh म= 
अथानाSसयस और जेरोम से सहमत हW।  
पोप द+मfक उ<लू (  384-305 ) :रोम का धमा,�य� 27 पdुतकh कJ एक 
सचूी का उपयोग करता है िजसे अथानाSसयस ने 7 ईdवी म= बनाया था। 

.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .  
 ١मकैडॉवेल, uय ूKफू प6ृठ 21। २२। 
 ٢मकैडॉवेल, uय ूKफू पेज 1 । 
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16। 
प_वf पु7तकR पर नंबर 

  
परुाना वसीयतनामा                             =               ३ ९ प5ुतक7  

प5ुतक7  अ9याय वस:ज श=द प?                                                        
39 929 23,138 602,582 2,728,100                                                 

       
नए करार                            =               २।पEुतकh  

प5ुतक7  अ9याय वस:ज श=द प?                                                        
27 260 7,957 180,552 838,380                                                      

  
एक संiह के Yप मh बाइOबल              =              Iकताबh1  

प5ुतक7  अ9याय वस:ज श=द प?                                                        
66 1,189 31,101 783,137 3,566,480                                              

          
कुरान कT तलुना मh :२ 

प5ुतक7  अ9याय वस:ज श=द प?                                                        
1 114 6,236 77,934 326,048                                                        

जब एक "श=द" और "प?" को कुरान और बाइDबल के Gलए एक संपणूJ के Kप म7 
Lगना जाता है, तो पPव? प5ुतकQ को मसुलमानQ पर PवRवास करना चाTहए 
(अथाJत तोराह, Eतोj, ससुमाचार और कुरान  (, पPव? बाइबल कोई WयिYत 90% Zकताब7 
बनाता है िजन पर मसुलमानQ को PवRवास करना चाTहए। 
इस त\य के ]काश म7 Zक सभी पPव? प5ुतकQ म7 ]यYुत अ_र और श=द बाइबल 
और कुरान के Gलए आसानी से उपल=ध हb, यह 5पcट है Zक उन पPव? प5ुतकQ को 
श=द और अ_रQ कe संfया को बदले Dबना नहgं बदला जा सकता है। यह त\य Zक 
ये सfंयाएँ iनरंतर हb, इस त\य के ]माण के Kप म7 जानी जाती हb Zक बाइबल नहgं 
बदलg है। 

.. .. .. .. .. .. .. .. ..  
यहाँ उपयोग Zकए गए आकँड़ ेiनkनGलlखत से Gलए गए हb: 
 1Tहल, बाइDबल कe पिु5तका प5ुतक बेकसJ, 1981.dyyk, Wयाfयाnमक संदभJ बाइDबल 
डाइट, 1981 को सचूीबpध करती है। 
 ٢केसी कोqल,ू नोजो लंदन, एती बानJ, पPव? कुरान, पcृठ 1। । 
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27 260 7,957 180,552 838,380                                                      

  
एक संiह के Yप मh बाइOबल              =              Iकताबh1  

प5ुतक7  अ9याय वस:ज श=द प?                                                        
66 1,189 31,101 783,137 3,566,480                                              

          
कुरान कT तलुना मh :२ 

प5ुतक7  अ9याय वस:ज श=द प?                                                        
1 114 6,236 77,934 326,048                                                        

जब एक "श=द" और "प?" को कुरान और बाइDबल के Gलए एक संपणूJ के Kप म7 
Lगना जाता है, तो पPव? प5ुतकQ को मसुलमानQ पर PवRवास करना चाTहए 
(अथाJत तोराह, Eतोj, ससुमाचार और कुरान  (, पPव? बाइबल कोई WयिYत 90% Zकताब7 
बनाता है िजन पर मसुलमानQ को PवRवास करना चाTहए। 
इस त\य के ]काश म7 Zक सभी पPव? प5ुतकQ म7 ]यYुत अ_र और श=द बाइबल 
और कुरान के Gलए आसानी से उपल=ध हb, यह 5पcट है Zक उन पPव? प5ुतकQ को 
श=द और अ_रQ कe संfया को बदले Dबना नहgं बदला जा सकता है। यह त\य Zक 
ये सfंयाएँ iनरंतर हb, इस त\य के ]माण के Kप म7 जानी जाती हb Zक बाइबल नहgं 
बदलg है। 

.. .. .. .. .. .. .. .. ..  
यहाँ उपयोग Zकए गए आकँड़ ेiनkनGलlखत से Gलए गए हb: 
 1Tहल, बाइDबल कe पिु5तका प5ुतक बेकसJ, 1981.dyyk, Wयाfयाnमक संदभJ बाइDबल 
डाइट, 1981 को सचूीबpध करती है। 
 ٢केसी कोqल,ू नोजो लंदन, एती बानJ, पPव? कुरान, पcृठ 1। । 
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17। 
पYवZ पCुतकA क; सं�या 

ऐ#तहा+सक सेbटगं के पनुपा.ठ1  
 

فحتافلا 1    ५ "मक% २ ३ ९ رمز لا  ५ ९ "मक% २ 77 अ+मारसलेट     ३३ "मक% १      

२ برقبلا    87 द4वानी २ 40 رفاغ             ६०  "मक% २ ابنلا          ٧٨  80 "मक% २ 

३ इमरान ,             89                      पानी के नीचे ५ ४१ एफ सा+ट ६१ "मक% २ 79      एल नाज Aन"मBत 81 "मक% २ 

४ उEर   92 द4वानी २ 42 یروشلا  ६२ "मक% २ سبع      ٨٠  २४ "मक% १       

५ 112         مدئاملا द4वानी २ ४३ فرُحزلا  63 "मक% २ ریوی تلا      ٨١  Ey "मFक% १         

६ इनाम   ५५ "मक% २ ४४ ناحدلا  46  "मक% २ را ٨٢ فنلا     ٨٢  82 "मक%  1       

। فارعلاا    ३ ९ "मक% २ ४५ جیشاجلا  ६५ "मक% २ 83    अलमटHफ़न         86                                    "मक% २ 

। उEर 88 द4वानी २ 46 अलक़ाफ़           66 "मक% २ ٨۴     قاقشنلا  83 "मक%  1       

९ पछतावा    113 द4वानी २ 47 मोहNमद d جورربلا     رب               4 ی یندم 95                                            २। "मक% २ 

१० योPस   ५१ "मक% २ Est Qवजय           111 द4वानी २ 86    قرااطلا  ३६ "मक% १        

1 1  हुड   ५२ "मक% २ ४ ९ TकोUठW                    106  द4वानी २ 87    आ+हा Ey "मक% १         

१२ यसूफु   ५३ "मक% २ 50 34 ق "मक% २ 88    ہیشاغلا  ६। "मFक% १       

१३ د عا ر لا    96 "मक% २ 51 एल रो सQवBसेज               ६ 67 "मक% २ ف     फZ १० "मFक% १        

१४ 72 میھاربا                         "मक% २ 52 76             روطلا "मक% २ دلبلا     لب  ३५ "मक% २ 

१५ رجحلا    ५४ "मक% २ ۵مجنلا ٣             २३ "मक% २ سمشلا    ٩١  २६ "मक% २ 

१६ ل ح ن لا    70 "मक% २ ۵۴ رمقلا             ३। "मक% २ لیللا    لیل  ९ "मक% १        

१। ارسلاا    50 "मक% २ 55 एल रहमान  97                                          "मक% २ یٰع ٩٣ لا   ٩٣  1 1  "मक% २ 

१। فھکلا    69. है "मक% २ 56 अगर वे                ४६ "मक% २ 94   शर १२ "मक% १       

१ ९ मरै4  44           "मक% २ 57 94               دیدحح द4वानी २ ٩۵ अल तीन  २ey "मक% १     

२० ہط    ४५ "मक% २ 58 सNमानपवूBक                                   105                द4वानी २    96   अलकै १ "मFक% १        

२१ ایبنلاا    73 "मक% २ 59 एल भा_य                  101 पानी के नीचे ५ ردقلا     ٩٧  २५ "मक% १     

२२ हज            103 "मक% २ ۶91                                   ۃنحتمملا ٠                    द4वानी २ , 98 100                                            ہنیبلا  "मक% २ 

२३ 74 نونموملا                       "मक% २ ۶109                 ف ۶١ لا ١              मदन जेड  - ४ 99    एल भकंूप 93 "मक%  1    

२४ رون رلا    102 द4वानी २ 62 ख                   110 है                 द4वानी २ 100    تایداعلا  १४ "मक% १      

२५ ناقرلا فلا    42 "मक% २ 63 अव"लया           104                                     द4वानी २ ہعراقلا    ١٠١  ३० "मक% २ 

२६ कQवयW   ४ 47 "मक% २ 

64                                                                                                                   १० 

108             द4वानी २ 102   رثاکتلا  १६ "मक% १       

२। सेम   ४ 48 "मक% २ 65 قلاطلا                    ९९ द4वानी ६ १३ "मक% १  ر صعلا 103                            

२। कहाAनयW   ४ ९ "मक% २ Ition Aनषधे                   107 मदनी  7                 104    एल अल मज़ा ३२ "मक% १     

२ ९ توکبعلا نعلا  85 "मक% २ ६ 67 کلملا  77 "मक% २ 105    لیصلا  १ ९ "मक% १      

३० एल आर Qवम   .४ "मक% २ ۶ہملقلا ٨               २ "मक% २ 106     कुरैश २ ९ "मक% १     

३१ ن نامق ل  ५ 57 "मक% २ 78                    ۶٩ قحلا ة "मक% २ نوعاملا     عام  १ey "मFक% १     

32 साUटांग Tणाम   75 "मक% २ 70 मfैरज                । ९ "मक% २ ر ١٠٨ وکلا     ١٠٨  १५ "मक% १    

३३ بازح لا ا    90 द4वानी २    71                حو ٧١ ن ح "मक% २ نورفاکلا     ١٠٩  १ey "मक% १     

34 कल  '    ५ 58 "मक% २ 40             نجحلا ٧٢ "मक% २ 110       एल नासर ११४ द4वानी  7  

३५ رف اف    ४३ "मक% २ 73 ◌ालमज़मल  3 "मक ◌ै دسملا      ١١١                                                       1   ६ "मFक% १      

३६ यासीन   ४१ "मक% २ رددملا    دم                                    ४                     "मक% २ 112    صلاخلاا  २२ "मक% १    

३। تافلاا لا    56 "मक% २ ५ अलhयाम          ३१                                                 "मक% २ قلفلا     ١١٣  २० "मFक% १    

ناسنلا      ٧۶ मक% २" 38   ص 38  98 "मक% २ ١١۴     سان لا  २१ "मक% १     

---------------  
) एतबरन कुरान कर*म, नज़ुलु.दन, 0क1कुगलु  , ss ।  241 - 125 ( । मु4क5 और मदनी सूरह के <व1ततृ <ववरण के @लए, पBृठ 25 देखE। 
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२५ ناقرلا فلا    42 "मक% २ 63 अव"लया           104                                     द4वानी २ ہعراقلا    ١٠١  ३० "मक% २ 

२६ कQवयW   ४ 47 "मक% २ 

64                                                                                                                   १० 

108             द4वानी २ 102   رثاکتلا  १६ "मक% १       

२। सेम   ४ 48 "मक% २ 65 قلاطلا                    ९९ द4वानी ६ १३ "मक% १  ر صعلا 103                            

२। कहाAनयW   ४ ९ "मक% २ Ition Aनषधे                   107 मदनी  7                 104    एल अल मज़ा ३२ "मक% १     

२ ९ توکبعلا نعلا  85 "मक% २ ६ 67 کلملا  77 "मक% २ 105    لیصلا  १ ९ "मक% १      

३० एल आर Qवम   .४ "मक% २ ۶ہملقلا ٨               २ "मक% २ 106     कुरैश २ ९ "मक% १     

३१ ن نامق ل  ५ 57 "मक% २ 78                    ۶٩ قحلا ة "मक% २ نوعاملا     عام  १ey "मFक% १     

32 साUटांग Tणाम   75 "मक% २ 70 मfैरज                । ९ "मक% २ ر ١٠٨ وکلا     ١٠٨  १५ "मक% १    

३३ بازح لا ا    90 द4वानी २    71                حو ٧١ ن ح "मक% २ نورفاکلا     ١٠٩  १ey "मक% १     

34 कल  '    ५ 58 "मक% २ 40             نجحلا ٧٢ "मक% २ 110       एल नासर ११४ द4वानी  7  

३५ رف اف    ४३ "मक% २ 73 ◌ालमज़मल  3 "मक ◌ै دسملا      ١١١                                                       1   ६ "मFक% १      

३६ यासीन   ४१ "मक% २ رددملا    دم                                    ४                     "मक% २ 112    صلاخلاا  २२ "मक% १    

३। تافلاا لا    56 "मक% २ ५ अलhयाम          ३१                                                 "मक% २ قلفلا     ١١٣  २० "मFक% १    

ناسنلا      ٧۶ मक% २" 38   ص 38  98 "मक% २ ١١۴     سان لا  २१ "मक% १     

---------------  
) एतबरन कुरान कर*म, नज़ुलु.दन, 0क1कुगलु  , ss ।  241 - 125 ( । मु4क5 और मदनी सूरह के <व1ततृ <ववरण के @लए, पBृठ 25 देखE। 
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18। 
बाइ<बल क= >द@यता 

  
 1कुRरिuथयh 3:3738  ३। यZद कोई भी [यिxत खदु को नबी या 
आ�यािeमक समझता है, तो उसे बताएं Uक मW जो कुछ भी आपको 
Sलखता हंू वह Kभ ुकJ आ�ाएं हW । 38 और अगर कोई नहCं जानता, तो 
नहCं जानता।  
  
गलाMतयh 1:11 ...  12  1 1 भाई बंधु !मW आपको बताता हंू Uक मWने जो 
ससुमाचार Kचार Uकया है, वह आदमी जसैा नहCं है।१२ xयhUक यह मेरे 
fवारा प�ुषh के Sलए Kकट नहCं Uकया गया था, न हC मझु ेSसखाया गया 
था , लेUकन मझु ेयीश ुमसीह fवारा Kकट Uकया गया था:  
  
 ٢तीम�ुथयसु 3:14। ...  17  १४ लेUकन िजन चीज़h को आपने सीखा है, उन 
पर तज़ेी से पकड़=, और िजन चीज़h के बारे म= आपको आ\वdत Uकया 
गया है, उuह= जानने से िजनसे आपने उuह= सीखा है।१५ और आप बचपन 
से पmवn शाdnh को जानत ेथे ,  जो आपको mव\वास के मा�यम से मिुxत 
Zदलाने म= स�म हW जो Uक मसीह यीश ुम= है।१६ Keयेक धम,�ंथ जो 
ई\वर से KेRरत है, Sश�ण के Sलए और दोषारोपण के Sलए और धाSम,कता 
और धाSम,कता म= KSश�ण के Sलए उपयोगी है।१। ताUक परमे\ वर का 
आदमी सहC और हर अ�छे काम के Sलए परूC तरह तयैार हो सके। 
  
 20पतरस 1:20। ...  21  २० और पहले यह जान ल= Uक पmवnशाdn कJ 
भmव6यवाणी कJ [या£या Uकसी कJ [यिxतगत पसंद तक हC सीSमत नहCं 
है।२१ Uकसी भी मन6ुय कJ भmव6यवाणी के Sलए नहCं ,बि}क पmवn गMत के 
मा�यम से भगवान से बोले गए [यिxत कJ आeमा । 
  
KकाSशतवाxय 1: 1 ...  3 1 यीश ुमसीह का रहdयोfघाटन, जो उसके पास 
भगवान से आया था ,अपने सेवकh को जो कुछ समय के Sलए पाRरत 
करने के Sलए आना चाZहए;२ िजसने परमे\वर और यीश ुमसीह के श@द 
के बारे म= गवाहC दC, वह है, सभी चीज= जो उसने देखीं।३ धuय हW वे जो 
भmव6यवाणी कJ इस पdुतक को पढ़त ेहW, और वे जो इसे सनुत ेहW, और वे 
जो कुछ Sलखा है उसे करत ेहW :समय के Sलए हाथ म= है।  
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नहCं जानता।  
  
गलाMतयh 1:11 ...  12  1 1 भाई बंधु !मW आपको बताता हंू Uक मWने जो 
ससुमाचार Kचार Uकया है, वह आदमी जसैा नहCं है।१२ xयhUक यह मेरे 
fवारा प�ुषh के Sलए Kकट नहCं Uकया गया था, न हC मझु ेSसखाया गया 
था , लेUकन मझु ेयीश ुमसीह fवारा Kकट Uकया गया था:  
  
 ٢तीम�ुथयसु 3:14। ...  17  १४ लेUकन िजन चीज़h को आपने सीखा है, उन 
पर तज़ेी से पकड़=, और िजन चीज़h के बारे म= आपको आ\वdत Uकया 
गया है, उuह= जानने से िजनसे आपने उuह= सीखा है।१५ और आप बचपन 
से पmवn शाdnh को जानत ेथे ,  जो आपको mव\वास के मा�यम से मिुxत 
Zदलाने म= स�म हW जो Uक मसीह यीश ुम= है।१६ Keयेक धम,�ंथ जो 
ई\वर से KेRरत है, Sश�ण के Sलए और दोषारोपण के Sलए और धाSम,कता 
और धाSम,कता म= KSश�ण के Sलए उपयोगी है।१। ताUक परमे\ वर का 
आदमी सहC और हर अ�छे काम के Sलए परूC तरह तयैार हो सके। 
  
 20पतरस 1:20। ...  21  २० और पहले यह जान ल= Uक पmवnशाdn कJ 
भmव6यवाणी कJ [या£या Uकसी कJ [यिxतगत पसंद तक हC सीSमत नहCं 
है।२१ Uकसी भी मन6ुय कJ भmव6यवाणी के Sलए नहCं ,बि}क पmवn गMत के 
मा�यम से भगवान से बोले गए [यिxत कJ आeमा । 
  
KकाSशतवाxय 1: 1 ...  3 1 यीश ुमसीह का रहdयोfघाटन, जो उसके पास 
भगवान से आया था ,अपने सेवकh को जो कुछ समय के Sलए पाRरत 
करने के Sलए आना चाZहए;२ िजसने परमे\वर और यीश ुमसीह के श@द 
के बारे म= गवाहC दC, वह है, सभी चीज= जो उसने देखीं।३ धuय हW वे जो 
भmव6यवाणी कJ इस पdुतक को पढ़त ेहW, और वे जो इसे सनुत ेहW, और वे 
जो कुछ Sलखा है उसे करत ेहW :समय के Sलए हाथ म= है।  
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जो कुछ Sलखा है उसे करत ेहW :समय के Sलए हाथ म= है।  
 

	



19। 
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।  1600 साल के फौरानी म= बाइबल दMुनया के अलग-अलग Zहdसh म= 
कुछ चालCस लेखकh ने Sलखी थी। 
। ओ}ड टेdटाम=ट मलू yप से Zह� ूम= Sलखा गया था, डMैनयल और ए¦ा 
के Zहdसh के साथ अरामी म= Sलखा गया था ; नया Mनयम �ीक म= Sलखा 
गया था। 
। इसकJ mवषयगत साम�ी म= सकैड़h mववादाdपद mवषय शाSमल हW, लेUकन 
अतंतः इसम= सfभाव और एकyपता है Uक बाइबल के Uकसी भी Zहdसे 
को पणू, संदभ, के yप म= व{ण,त Uकया जा सकता है।  
। बाइबल के संदेश कJ Mनरंतरता परूC तरह से एक है। यह ऐMतहाSसक 
~म, Kकार और गैर-Kकार, भmव6यवाणी और इसकJ पMूत , और सबसे पणू, 
मन6ुय कJ भmव6यवा{णयh, ©6टाuत, पMूत , और सवª�चता के साथ जड़ुा 
हुआ है जो कभी भी दMुनया म= आया था और िजसकJ मZहमा dवग, कJ 
अSभ[यिxत है। परमे\वर उस काय, के mवरोध म= खड़ा है िजसे मन6ुय 
अजेय काय, मानता है ; xयhUक बाइबल लगभग चालCस mवSभuन लेखकh - 
राजाओ,ं Uकसानh, mवfवानh, कmवयh और हलवाहh fवारा Sलखी गई 
Mछयासठ पdुतकh का एक सं�ह है जो मानव इMतहास के कुछ सोलह सौ 
वष� के Sलए अलग-अलग भSूम म= और एक-दसूरे के साथ अपना जीवन 
[यतीत करत ेहW। Mनरंतरता कJ ये कZठनाइया,ँ बाइबल एक mवषम, 
असंगत, असंगत, और mवरोधाभासी मानव राय है िजसे दMुनया ने कभी 
देखा है। लेUकन इसके mवपरCत, यह केवल वह है जो मन6ुय के साथ 
ई\वर कJ बातचीत के संपणू, इMतहास के Sलए एक समान, एकyप, 
एकyप, सामंजdयपणू, और ~मबfध संदभ, के yप म= होना चाZहए 
था। बाइबल ऐसी पdुतक नहCं है िजसे मन6ुय यो«य होने पर Sलख सकता 
है या यZद वह चाहता है।      

.. .. .. .. ..  
शफेर, SसdटेमेZटक �थयोलॉजी, वॉ}यमू I, प6ृठ 29। 
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बाइ,बल क0 1द3यता 

 
।  1600 साल के फौरानी म= बाइबल दMुनया के अलग-अलग Zहdसh म= 
कुछ चालCस लेखकh ने Sलखी थी। 
। ओ}ड टेdटाम=ट मलू yप से Zह� ूम= Sलखा गया था, डMैनयल और ए¦ा 
के Zहdसh के साथ अरामी म= Sलखा गया था ; नया Mनयम �ीक म= Sलखा 
गया था। 
। इसकJ mवषयगत साम�ी म= सकैड़h mववादाdपद mवषय शाSमल हW, लेUकन 
अतंतः इसम= सfभाव और एकyपता है Uक बाइबल के Uकसी भी Zहdसे 
को पणू, संदभ, के yप म= व{ण,त Uकया जा सकता है।  
। बाइबल के संदेश कJ Mनरंतरता परूC तरह से एक है। यह ऐMतहाSसक 
~म, Kकार और गैर-Kकार, भmव6यवाणी और इसकJ पMूत , और सबसे पणू, 
मन6ुय कJ भmव6यवा{णयh, ©6टाuत, पMूत , और सवª�चता के साथ जड़ुा 
हुआ है जो कभी भी दMुनया म= आया था और िजसकJ मZहमा dवग, कJ 
अSभ[यिxत है। परमे\वर उस काय, के mवरोध म= खड़ा है िजसे मन6ुय 
अजेय काय, मानता है ; xयhUक बाइबल लगभग चालCस mवSभuन लेखकh - 
राजाओ,ं Uकसानh, mवfवानh, कmवयh और हलवाहh fवारा Sलखी गई 
Mछयासठ पdुतकh का एक सं�ह है जो मानव इMतहास के कुछ सोलह सौ 
वष� के Sलए अलग-अलग भSूम म= और एक-दसूरे के साथ अपना जीवन 
[यतीत करत ेहW। Mनरंतरता कJ ये कZठनाइया,ँ बाइबल एक mवषम, 
असंगत, असंगत, और mवरोधाभासी मानव राय है िजसे दMुनया ने कभी 
देखा है। लेUकन इसके mवपरCत, यह केवल वह है जो मन6ुय के साथ 
ई\वर कJ बातचीत के संपणू, इMतहास के Sलए एक समान, एकyप, 
एकyप, सामंजdयपणू, और ~मबfध संदभ, के yप म= होना चाZहए 
था। बाइबल ऐसी पdुतक नहCं है िजसे मन6ुय यो«य होने पर Sलख सकता 
है या यZद वह चाहता है।      

.. .. .. .. ..  
शफेर, SसdटेमेZटक �थयोलॉजी, वॉ}यमू I, प6ृठ 29। 
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।  1600 साल के फौरानी म= बाइबल दMुनया के अलग-अलग Zहdसh म= 
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अतंतः इसम= सfभाव और एकyपता है Uक बाइबल के Uकसी भी Zहdसे 
को पणू, संदभ, के yप म= व{ण,त Uकया जा सकता है।  
। बाइबल के संदेश कJ Mनरंतरता परूC तरह से एक है। यह ऐMतहाSसक 
~म, Kकार और गैर-Kकार, भmव6यवाणी और इसकJ पMूत , और सबसे पणू, 
मन6ुय कJ भmव6यवा{णयh, ©6टाuत, पMूत , और सवª�चता के साथ जड़ुा 
हुआ है जो कभी भी दMुनया म= आया था और िजसकJ मZहमा dवग, कJ 
अSभ[यिxत है। परमे\वर उस काय, के mवरोध म= खड़ा है िजसे मन6ुय 
अजेय काय, मानता है ; xयhUक बाइबल लगभग चालCस mवSभuन लेखकh - 
राजाओ,ं Uकसानh, mवfवानh, कmवयh और हलवाहh fवारा Sलखी गई 
Mछयासठ पdुतकh का एक सं�ह है जो मानव इMतहास के कुछ सोलह सौ 
वष� के Sलए अलग-अलग भSूम म= और एक-दसूरे के साथ अपना जीवन 
[यतीत करत ेहW। Mनरंतरता कJ ये कZठनाइया,ँ बाइबल एक mवषम, 
असंगत, असंगत, और mवरोधाभासी मानव राय है िजसे दMुनया ने कभी 
देखा है। लेUकन इसके mवपरCत, यह केवल वह है जो मन6ुय के साथ 
ई\वर कJ बातचीत के संपणू, इMतहास के Sलए एक समान, एकyप, 
एकyप, सामंजdयपणू, और ~मबfध संदभ, के yप म= होना चाZहए 
था। बाइबल ऐसी पdुतक नहCं है िजसे मन6ुय यो«य होने पर Sलख सकता 
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.. .. .. .. ..  
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। इसकJ mवषयगत साम�ी म= सकैड़h mववादाdपद mवषय शाSमल हW, लेUकन 
अतंतः इसम= सfभाव और एकyपता है Uक बाइबल के Uकसी भी Zहdसे 
को पणू, संदभ, के yप म= व{ण,त Uकया जा सकता है।  
। बाइबल के संदेश कJ Mनरंतरता परूC तरह से एक है। यह ऐMतहाSसक 
~म, Kकार और गैर-Kकार, भmव6यवाणी और इसकJ पMूत , और सबसे पणू, 
मन6ुय कJ भmव6यवा{णयh, ©6टाuत, पMूत , और सवª�चता के साथ जड़ुा 
हुआ है जो कभी भी दMुनया म= आया था और िजसकJ मZहमा dवग, कJ 
अSभ[यिxत है। परमे\वर उस काय, के mवरोध म= खड़ा है िजसे मन6ुय 
अजेय काय, मानता है ; xयhUक बाइबल लगभग चालCस mवSभuन लेखकh - 
राजाओ,ं Uकसानh, mवfवानh, कmवयh और हलवाहh fवारा Sलखी गई 
Mछयासठ पdुतकh का एक सं�ह है जो मानव इMतहास के कुछ सोलह सौ 
वष� के Sलए अलग-अलग भSूम म= और एक-दसूरे के साथ अपना जीवन 
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असंगत, असंगत, और mवरोधाभासी मानव राय है िजसे दMुनया ने कभी 
देखा है। लेUकन इसके mवपरCत, यह केवल वह है जो मन6ुय के साथ 
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20। 
परमेfवर का वचन शाfवत और अपLरवत.नीय है 

बाइSबल के अनसुार 
  
भजन ३३:११ भगवान कJ धाSम,कता हमेशा के Sलए समा�त हो जाती 
है । और पीढ़C-दर-पीढ़C उनके Zदल के mवचार ।  
  
भजन 111: 7। ...  8 । उसके हाथA के काय. धमN और @यायपणू. हs। उसके 
सभी काननू सहh हs ।। वे अ�द<ुलाबाद म( रह(गे । वे स�चाई और धा+म.कता 
से बने हs।  
  
भजन ११ ९: १५२ ...  आपके Kमाणh से मझु ेअनाZद काल से �ात है Uक 
आपने उuह= हमेशा के Sलए dथाmपत कर Zदया है ।  
  
भजन ११ ९: १६० ...  आपके श@दh का योग सeय है। आपकJ धाSम,कता के 
सभी Mनयम शा\वत हW ।  
  
मzी 28:20 और जो कुछ भी मWने तaुह= आ�ा दC है , उसका पालन करना 
Sसखाओ : और, लो ,मW तaुहारे साथ हँू, यहाँ तक Uक संसार के अतं तक 
भी । 
  
<यकू 21:33 dवग, और प�ृवी का Mनधन हो जाएगा, लेUकन मेरे श@द दरू 
नहCं हhगे ।  
  
इcा#नयA 4:12 के Sलए परमे\वर के वचन जीmवत है और Kभावी है ,और 
कोई भी दो धार कJ तलवार से तजे। 
  
इcा#नयA 13: 8 यीश ुमसीह कल और आज और हमेशा के Sलए एक हC 
है ।  
  
 1पतरस 2: 5 ...   २३ lयAHक तमु Hफर से पदैा हुए हो, नfवर बीज के नहhं, 
बि<क अYवनाशी, परमेfवर के वचन के gवारा, जो जीYवत और #नवास 
करत ेहs । ...  २५ लेHकन Tभ ुका वचन हमेशा के +लए समाXत हो जाता 
है । यह उस ससुमाचार का श�द है जो आपको TचाLरत Hकया गया था। 
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21। 
परमेfवर का वचन शाfवत और अपLरवत.नीय है 

कुरान के अनसुार 
 
 
  
अल-इमरान 3:38 ई\वर आपको या¬या (जॉन) कJ ख़शुी ख़शुी देता है जो 
अ}लाह (यीश)ु के प� कJ पिु6ट करेगा और एक नेता होगा और 
मZहलाओ ंके KMत आकmष,त नहCं होगा और (धम�) दतूh म= से एक 
(अ}लाह का) होगा । 
नोट : अरबी म=  '' फ़ायदा  '' दावा  ' ई\वर  ' hy.yuhna को 'यीश'ु के yप म= 
पिु6ट करने के Sलए भेजा गया था, Uक ई\वर शा\वत है और पRरवत,न से 
लाभािuवत होता है। 
  
अल-इमरान 3:45 और 55  ... ४५। ई\वर आपको उनके नाम से एक इनाम 
कJ ख़शुी देता है, िजसका नाम मसीह (और KSसfध) जीसस पnु मRरयम 
(और) होगा जो इस दMुनया म= और उसके बाद के सaमाननीय और 
(ई\वर ( गुणh म= से हhगे । तब भगवान ने कहा, यीशु ! मW  ... जो लोग आपका 
अनसुरण करत ेहW, मW उuह= पनु�eथान के Zदन तक अmव\वाSसयh पर 
शिxत दूंगा । नोट: "फ़ैज़ " अरबी म= अ}लाह का श�द है । 
  
मbहला 4: 17  0 ... मसीह (यानी) मRरयम का बेटा ईसा  , भगवान के दतू 
और कलमह  ٔ) ससुमाचार) थे जो उसने मRरयम fवारा भेजा था और उसके 
fवारा एक आeमा हाथ एस । नोट: "श�द " अरबी म(  " अ}लाह  " श�द है । 
  
ज़�ुफ़ु 43: 4 ...  और Hबग बकु (mKज[ड, टैबलेट (जो हमारे पास (और 
Sल{खत) महान पुय और �ान नोट है : ' Sबग बकु ' ) दज,) उन Uकताबh म= 
जो मलू प®Zटका को बचाने के Sलए dवग, से नीचे आ�। पmवn कुरान म= 
43: 4, व�ैाMनक ®यटूोRरयल प6ृठ 488)।    
हदhद 57:22 कोई भी mवपm¯ भSूम या आप को क6ट नहCं देती, Sसवाय 
इसके Uक हम इसे एक पdुतक म= बनाएँ।  ) और) यह (काम) अ}लाह के 
Sलए आसान है । नोट : " ए बकु" का अथ, है संर��त गोलC , संदभ.  85:22 । 
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शिxत दूंगा । नोट: "फ़ैज़ " अरबी म= अ}लाह का श�द है । 
  
मbहला 4: 17  0 ... मसीह (यानी) मRरयम का बेटा ईसा  , भगवान के दतू 
और कलमह  ٔ) ससुमाचार) थे जो उसने मRरयम fवारा भेजा था और उसके 
fवारा एक आeमा हाथ एस । नोट: "श�द " अरबी म(  " अ}लाह  " श�द है । 
  
ज़�ुफ़ु 43: 4 ...  और Hबग बकु (mKज[ड, टैबलेट (जो हमारे पास (और 
Sल{खत) महान पुय और �ान नोट है : ' Sबग बकु ' ) दज,) उन Uकताबh म= 
जो मलू प®Zटका को बचाने के Sलए dवग, से नीचे आ�। पmवn कुरान म= 
43: 4, व�ैाMनक ®यटूोRरयल प6ृठ 488)।    
हदhद 57:22 कोई भी mवपm¯ भSूम या आप को क6ट नहCं देती, Sसवाय 
इसके Uक हम इसे एक पdुतक म= बनाएँ।  ) और) यह (काम) अ}लाह के 
Sलए आसान है । नोट : " ए बकु" का अथ, है सरं��त गोलC , संदभ.  85:22 । 
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22। 
कुरान के अनसुार, महु�मद ने उस bदन बाइबल को Cवीकार Hकया जो 
परमेfवर के वचन के [प म( Yवgयमान थी। 
  
अल-बकरा 2: 136 कहो  ) उनके बारे म=, हे महुaमद): अ}लाह पर mव\वास 
करो, और जो हमारे Sलए Kगट हुआ था, और जो इ�ाहCम और इ\माएल 
और इसहाक और याकूब और उनके वंशज तक Kगट हुआ था, और जो 
मसूा और जीसस तक Kगट हुआ था। Uकसी भी संदेशवाहक के बीच 
भेदभाव नहCं करत ेहW, और हम उसके Sलए mवन° हW । 
  
अल-इमरान 3: 3 उuहhने पहलC (dवग�य) पdुतकh कJ पिु6ट करत ेहुए 
आपको सeय कJ पdुतक भेजी, और उuहhने टोरा और ससुमाचार को 
भेजा ।  
  
अल-इमरान 3: 119 और आप सभी Uकताबh पर mव\वास करत ेहW । 
  
अल-#नसा 4: 136 मानने वाले ! ई\वर और उसके दतू पर mव\वास करो, 
और जो उसने अपने दतू को Kकट Uकया है, और जो कुछ उसने उसके 
सामने Kकट Uकया है। 
  
ता+लका 5:46 और उन दतूh के नxशकेदम पर, हमने यीश,ु मरैC के पnु, 
को उस पdुतक कJ पिु6ट करने के Sलए भेजा, जो उसके पहले था, और 
उसे ससुमाचार Zदया, िजसम= माग,दश,न और Kकाश है, और टोरा जो उसके 
सामने है। पिु6ट और माग,दश,न और सलाह देता है। पmवn । 
  
ताSलका 5: 68 कहो: हे इंजील के लोग ! जब तक आप टोरा और इंजील 
का पालन नहCं करत ेहW और जो आपके Kभ ुसे आपके Sलए Kकट Uकया 
गया है, तब तक कुछ भी Mनद�Sशत नहCं Uकया जा सकता है, Sसवाय इसके 
Uक आपके Kभ ुfवारा आपके सामने Kकट Uकया गया है। , इसSलए 
अmव\वास करने वाले लोगh के Sलए खेद महससू न कर= । 
  
पfचाताप 9: 111  ... यह टोरा और इंजील और कुरान म= एक स�चा वादा 
है। िजसे उसे अव\य परूा करना चाZहए । 
  
अल-इज़राइल 17:55 और हमने कुछ नHबयh को दसूरh से �े6ठ बनाया, 
और हमने दाऊद को भजन Zदया । 
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23। 
कुरान के अनसुार, महु�मद ने उस bदन बाइबल को Cवीकार Hकया जो 
परमेfवर के वचन के [प म( Yवgयमान थी। 
  
dपाइडर 29:46 और कहत ेहs: हम उस पर Yवfवास करत ेहs जो हमारे 
+लए Tकट हुआ है और जो आपके सामने Tकट हुआ है, और यह Hक हम 
और आपका ईfवर एक हs और हम उनके आpाकारh हs । 
  
Kदश,न 32:23 और #निfचत [प से हमने मसुा को पCुतक दh, इस+लए 
उनक; बठैक के संबंध म( संदेह न कर(। और हमने इसे इज़राइल के ब�चA 
के +लए एक माग.दश.न बनाया । 
  

अ�याय 41: 43 आपको वहh बात( बताई जाती हs जो आपके और पगैंबर 
के सामने कहh गई थीं। वाCतव म(, आपका Tभ ुअlसर Vमाशील है, सबसे 
दयाल ुहै । 
  

शरूा 42:15 इस+लए (हे महु�मद) इसे (लोगA) को बलुात ेरह( और इसक; 
आpा का पालन कर(। और उनक; इ�छाओ ंका पालन न कर(। और कहत े
हs: मs उस पर Yवfवास करता हंू िजसे अ<लाह ने Tकट Hकया है। 
  
गाड, प� ने रऊफ 43, 61 और 63 कJ उaमीद कJ  ... और जब यीश ुसंकेतA 
के साथ आए, तो उ@हAने कहा: मs आपके पास pान लेकर आया हंू। साथ 
हh, मs आपको कुछ ऐसी चीजA के बारे म( समझाऊंगा िजनम( आप 
असहमत हs। इस+लए भगवान से डरो और मेरh बात मानो ।  63 । वाCतव 
म(, अ<लाह मेरा भगवान और त�ुहारा भगवान है, इस+लए उसक; पजूा 
करो। वह सीधा राCता है ।    
  

अल-अहकफ़ 46:12 और इससे पहले मसुा क; Hकताब, एक गाइड और 
एक दया थी। और यह पCुतक अरबी म( है जो इसक; पिु~ट करता है Hक 
यह अ@यायी को चेतावनी दे सकता है। और अ�छ� के कता. के +लए खशुी 
ख़बर दे ।  
  
अल-हदCद 57:27 तब हमने उनके बाद उनके चरणA म( संदेशवाहक भेजे, 
और उनके बाद हमने यीश,ु मरैh के पZु यीश ुको भेजा, और उसे 
ससुमाचार bदया। और उन लोगA के bदलA म( क�णा और दया रखो, 
िज@हAने उसका अनसुरण Hकया। 
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24। 
" रgदhकरण  " मgुदे 
बाइSबल के अनसुार 

  
भजन 89:34 मW अपनी वाचा नहCं तोड़ँूगा। और मW अपने मुंह से श@द नहCं 
बदलूंगा। 
  
भजन १०५: 7।  10 ... । वह हमारा भगवान है। उसक; आpाएँ परूh प¡ृवी 
पर हs।। उ@हAने हमेशा अपनी वाचा को याद रखा। यानी, उ@हAने एक 
हजार पीbढ़यA के +लए कहा था। ... १० और उसने इसे याकूब के +लए एक 
काननू बना bदया, जो इ�ाएल के +लए OचरCथायी वाचा है।  
  
मलाक; 3: 6 xयhUक मW अपRरवत,नीय भगवान हंू । 
  
मzी 5:17  18 ... १। ऐसा मत सोचो Hक मs काननू, या भYव~यgवlताओ ंको 
न~ट करने के +लए आया हंू ; मs +मटने के +लए नहh,ं बि<क परूा करने के 
+लए आया हंू। १। lयAHक मs तमुसे कहता हंू, जब तक Cवग. और प¡ृवी 
पास नहhं हAगे, तब तक जोत या काननू म( से कोई भी #नयम पाLरत 
नहhं होगा।  
  
<यकू 16:17 लेHकन आकाश और प¡ृवी के बीच से गुजरना काननू के 
एक श�द के पाLरत होने से आसान है।  
  
जे�स 1:17 हर अ�छा उपहार और हर सहC इनाम ऊपर से है, और रोशनी 
के mपता से आत ेहW, िजसे बदला नहCं जा सकता है, और रोटेशन के साथ 
ओवरशडै नहCं Uकया जाता है ।  
  
नोट : बाइबल म= Mनरdत करने का Sसfधांत केवल नए Mनयम पर लागू 
होता है, परुाने Mनयम कJ भmव6यवा{णयh को परूा करने और Uफर उuह= 
परूा करने और उनसे आगे बढ़ने के Sलए।  ) Mयम,याह 31: 31-34 का संदभ,; 
सभोपदेशक 9: 14-26; इ�ाMनयh 7:18 और 22; इ�ाMनयh 8:13; इ�ाMनयh 
9: 14-26; इ�ाMनयh 10: 9-10; कुलिुdसयh 2:14; कुRरिuथयh 3) (4: 6 और 
9), गलMतयh 4: 8-11, गलMतयh 5: 1, 6 और 18. गलMतयh 6:15, 
इUफSसयh 2: 14-15)। 
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एक श�द के पाLरत होने से आसान है।  
  
जे�स 1:17 हर अ�छा उपहार और हर सहC इनाम ऊपर से है, और रोशनी 
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नोट : बाइबल म= Mनरdत करने का Sसfधांत केवल नए Mनयम पर लागू 
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9: 14-26; इ�ाMनयh 10: 9-10; कुलिुdसयh 2:14; कुRरिuथयh 3) (4: 6 और 
9), गलMतयh 4: 8-11, गलMतयh 5: 1, 6 और 18. गलMतयh 6:15, 
इUफSसयh 2: 14-15)। 
 

	
	

24। 
" रgदhकरण  " मgुदे 
बाइSबल के अनसुार 
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25। 
" रgदhकरण  " मgुदे 
कुरान के अनसुार 

 
अल-बकरा 2: 106 हम उस क'वता को बेहतर या समान क'वता भेजत ेह3 
िजसे हम र5द या भलू जात ेह3। :या आप नह=ं जानत े?क परमे@वर के पास 
सभी चीजC पर अEधकार है  ?  
  
थंडर 13:39 ई@वर िजसकI इKछा करता है उसे नMट करता है और Pथा'पत 
करता है (िजसे वह चाहता है) और उसके पास मलू पPुतक है । 
  
मधमु/खी 16: 101  ... और जब हम ?कसी पद को क'वता से बदल देत े
ह3। और अUलाह वह :या भेजता है के बारे मV खबरदार है, इसXलए वे कहत ेह3: 
यह है ?क आप इसे कैसे बनात ेह3। त[य यह है ?क उनमV से अEधकांश 
अ]ानी ह3 । 
  
अल-इजराइल 17: 86 और अगर हम इKछा करत ेह3, तो हम उसे Xमटा सकत े
ह3 िजसे हम आपके पास भेजत ेह3। ?फर इसके Xलए हमारे `खलाफ ?कसी भी 
सहायक कI तलाश न करV । 
  
नोट : इPलाम ("नासा" या "मनसा") के भीतर bनरPत करने का काननू आम 
तौर पर कुरान के भीतर छंद पर लागू होता है। हालाँ?क, मिुPलम 'व5वानC मV 
इस बात पर कोई सहमbत नह=ं है ?क कुरान मV छंदC को ?कसके 5वारा 
bनरPत ?कया गया है, ले?कन यह लगभग सरूह के कालानeुXमक eम पर 
आधाfरत है। बाद के छंदC को पहले वाले लोगC को bनरPत करने के Xलए कहा 
जाता है। कुरान के सरूाओ ंके लेखन के पांच वषi को लगातार तीन अवEधयC 
मV 'वभािजत ?कया गया है: 

dमकT  1  तले  ≤ पंचम से म^का = ر 
روس  

dमकT २ VI h दसवh से    म^का = ر 
روس  

dमकT ३ यlधम ्  ≤ dसlधम ्ہنیدم   زا  ر = 
روس  

नागnरक ४ तले  ≤ [$वतीय ہنیدم   زا  ر = 
روس  

नागnरक ५ तीसरा  ≤ IV ہنیدم   زا  ر = 
روس  

नागnरक ६ V III VIII ہنیدم   زا  ر = 
روس  

नागnरक । IX h दसवh ہنیدم   زا  ر = 
روس  

----------  
एतबारन कुरान करNम, नज़लुCुदन, Hक<कुगल ुवमZ  , प\ृठ  124 - 125 । 
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26। 
कोई भी छंद जो मिुCलम यह दावा करने के +लए उपयोग करत ेहs Hक 
बाइबल को बदल bदया गया है, बाइबल के मलू पाठ का कोई संदभ. देत ेहs। 
ए 
अल-बकरा 2: 75  ) ओ) xया आप आशा करत ेहW Uक वे आपको (धम, के) 
मना ल=गे, उनम= से कुछ को देखकर भगवान (तोराह) का श@द सनुाई देता 
है, तो यह समझ के बाद इस समझ को बदल रहा है । 
ख 
अल-इमरान 3: 78 और उनम= से कुछ ऐसे हW जो अपनी जीभ से पdुतक 
का पाठ करत ेहW, ताUक आप जान सक=  Uक वे जो सनुत ेहW वह पdुतक 
का है, हालाँUक यह पdुतक का नहCं है, और वे कहत ेहW: "अ}लाह से!" 
हालांUक यह ई\वर का नहCं है। , और वे भगवान के बारे म= झूठ बोलत े
हW, और वे जानत ेहW । 
ए 
अल-#नसा 4:46 और उनम= से कुछ ऐसे हW जो यहूदC हW जो श@द को 
जगह से जगह म= बदलत ेहW और कहत ेहW: हम सनुत ेहW और हम 
mव\वास नहCं करत ेहW और नहCं सनुत ेहW और जीभ और मज़ाक के तरCके 
को नहCं मोड़त ेहW। आपसे बात करत ेहुए) राणा कहत ेहW । 
 د
ता+लका 5:13 इसSलए हमने उuह= अपनी वाचा तोड़ने के Sलए शाप Zदया, 
और उनके Zदलh को कठोर Uकया। उuहhने अपने dथानh से श@दh को 
बदल Zदया, और जो कुछ उuह= याद Zदलाया गया था, उसे याद रखना । 
 ر
ता+लका 5:41 हे पगैaबर ! जो लोग अmव\वास म= ज}दबाजी करत ेहW, वे 
उन लोगh म= से हW, जो अपने मुंह से कहत ेहW, "हम आिdतक हW, लेUकन 
उनके Zदल आिdतक नहCं हW," और जो यहूदC हW उन पर शोक मत करो। 
वे झूठ बोलने के Sलए जाससूी कर रहे हW, और वे जाससू हW। उन लोगh के 
Sलए जो अभी तक आपके पास नहCं आए हW। वे dथाmपत होने के बाद 
चीजh को बदलत ेहW। ।()और वे लोगh से कहत ेहW: यZद आप इसे पात ेहW, 
तो इसे dवीकार कर=, और यZद आप इसे नहCं पात ेहW, तो इससे बच= । 
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27। 
कोई भी छंद जो मिुCलम यह दावा करने के +लए उपयोग करत ेहs Hक 
बाइबल को बदल bदया गया है, बाइबल के मलू पाठ का कोई संदभ. देत े
हs। 
एक qकार का 
इनाम 6: 91 और वे भगवान के मtूय को नहgं जानत ेथे जसैा Zक उनके पास होना 
चाTहए। जब उuहQने कहा Zक अtलाह ने मनcुय को कुछ भी नहgं भेजा है 
(रह5योpघाटन और प5ुतक आTद)। कहो: "मसूा (मसूा) ने कौन सी प5ुतक भेजी है, 
जो एक ]काश और मानव जाiत के Gलए एक मागJदशJन थी, और िजसे आपने 
अलग-अलग चादरQ म7 उuह7 जाना है? आप iछपात ेहb। और आपको वह Gसखाया 
गया, िजसे न तो आप जानत ेथे और न हg आपके Pपता जानत ेथे। कहो: यह 
अtलाह है िजसने उuह7 अपने घमंड म7 खेलने Tदया है ।  
  
 ص

7: 162 लेZकन जो लोग उनके बीच अuयाय करत ेथे, उuहQने उस श=द को बदल 
Tदया, िजसकe उuह7 आ{ा थी, और उसके 5थान और श=द को कहने लगे, इसGलए 
हमने उuह7 5वगJ से एक सं5कार भेजा YयQZक वे अuयायी थे ।  
  
 ط
अल-अराफ 7: 157 जो लोग पगैंबर महुkमद (उन पर शांiत) का पालन करत ेहb, जो 
उkमी भPवcयpवYता हb, िजनके (गुण) वे टोरा और ससुमाचार म7 Gलखे गए पात ेहb। 
  
अलW 
पtृठ 61: 5-6 ५ । और (याद करो) जब यीश,ु म}रयम के बेटे, ने कहा: हे इज़राइल के 
ब�चQ, मb अtलाह से एक दतू के साथ आपके पास आया हंू, जो Zक मेरे सामने 
आया है। नाम अहमद होगा। और जब वे 5पcट तकJ  के साथ उनके पास आए, तो 
उuहQने कहा: यह 5पcट आकषJण है । ६ । और जो इ5लाम के Gलए कहा जाता है 
उससे �यादा अuयायी कौन है और वह अtलाह के lखलाफ झूठ बोलता है ? और 
अtलाह अuयायी लोगQ का मागJदशJन नहgं करता है । 

.. .. .. .. ..  
फुटनोट: "महुkमद (अहमद उनके नामQ म7 से एक)" "पPव? कुरान" व{ैाiनक 

नसुराह, पcृठ 551 । 
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अलग-अलग चादरQ म7 उuह7 जाना है? आप iछपात ेहb। और आपको वह Gसखाया 
गया, िजसे न तो आप जानत ेथे और न हg आपके Pपता जानत ेथे। कहो: यह 
अtलाह है िजसने उuह7 अपने घमंड म7 खेलने Tदया है ।  
  
 ص

7: 162 लेZकन जो लोग उनके बीच अuयाय करत ेथे, उuहQने उस श=द को बदल 
Tदया, िजसकe उuह7 आ{ा थी, और उसके 5थान और श=द को कहने लगे, इसGलए 
हमने उuह7 5वगJ से एक सं5कार भेजा YयQZक वे अuयायी थे ।  
  
 ط
अल-अराफ 7: 157 जो लोग पगैंबर महुkमद (उन पर शांiत) का पालन करत ेहb, जो 
उkमी भPवcयpवYता हb, िजनके (गुण) वे टोरा और ससुमाचार म7 Gलखे गए पात ेहb। 
  
अलW 
पtृठ 61: 5-6 ५ । और (याद करो) जब यीश,ु म}रयम के बेटे, ने कहा: हे इज़राइल के 
ब�चQ, मb अtलाह से एक दतू के साथ आपके पास आया हंू, जो Zक मेरे सामने 
आया है। नाम अहमद होगा। और जब वे 5पcट तकJ  के साथ उनके पास आए, तो 
उuहQने कहा: यह 5पcट आकषJण है । ६ । और जो इ5लाम के Gलए कहा जाता है 
उससे �यादा अuयायी कौन है और वह अtलाह के lखलाफ झूठ बोलता है ? और 
अtलाह अuयायी लोगQ का मागJदशJन नहgं करता है । 

.. .. .. .. ..  
फुटनोट: "महुkमद (अहमद उनके नामQ म7 से एक)" "पPव? कुरान" व{ैाiनक 

नसुराह, पcृठ 551 । 
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28। 
"बाइबल" के अनसुार, परमेfवर का वचन अपLरवत.नीय है। 
तोराह 
  
उPपYz 17: 7 और 19 .. .  । मs अपनी वाचा को OचरCथायी वाचा के [प म( 
CथाYपत क[ंगा, Hक मs त�ुहारे और त�ुहारे बीच क; पीbढ़यA के +लए 
त�ुहारे पीछे और त�ुहारh न�ज के बीच तरैता हंू, और त�ुहारे बाद त�ुहारे 
बीज के बीच ,मझु ेभगवान ले लो । ...   १ ९ और भगवान ने कहा, #निfचत 
[प से आपक; पPनी सारा आपको एक बेटा होगा, और आप उसका नाम 
इसहाक कह(गे: और मs उसके साथ अपनी वाचा CथाYपत क[ंगा, और 
हमेशा के +लए उसके बीज के साथ।   
  
#नग.मन 7: 9 तो जान लो Uक तaुहारा ई\वर एक हC ई\वर है। वह एक 
वफादार ई\वर है, और वह उन लोगh के साथ अपनी वाचा रखता है, जो 
उससे �यार करत ेहW और एक हजार पीZढ़यh तक उसकJ आ�ा मानत ेहW 
और उन पर दया करत ेहW।  
  
�यवCथाYववरण 29:29 अनदेखी का भगवान हमारा भगवान है, लेUकन जो 
चीज= सामने आई हW वे हमारे और हमारे ब�चh के Sलए हमेशा के Sलए हW, 
ताUक हम इस काननू के सभी श@दh का पालन कर सक= । 
  
भजन  ] केथूHबम[ 
  
भजन 89:31 और 34 ...   ३१ अगर वे मेरा संmवधान तोड़त ेहW और मेरC 
आ�ा कJ अवहेलना करत ेहW ।  ...  34 मW अपनी वाचा नहCं तोड़ँूगा। और मW 
अपने मुंह से श@द नहCं बदलूंगा।  
  
भजन ११ ९: १६०  ... आपके श@दh का योग सeय है। आपकJ धाSम,कता के 
सभी Mनयम शा\वत हW।  
  
भजन 119: 89।90  89. है हे ई\वर !dवग, म= हमेशा के Sलए तरेा 
श@द।90 आपकJ Mन6ठा पीढ़C से पीढ़C तक है। आपने प�ृवी कJ dथापना 
कJ, और यह dथाmपत हुई।  
 

	

28। 
"बाइबल" के अनसुार, परमेfवर का वचन अपLरवत.नीय है। 
तोराह 
  
उPपYz 17: 7 और 19 ...   । मs अपनी वाचा को OचरCथायी वाचा के [प म( 
CथाYपत क[ंगा, Hक मs त�ुहारे और त�ुहारे बीच क; पीbढ़यA के +लए 
त�ुहारे पीछे और त�ुहारh न�ज के बीच तरैता हंू, और त�ुहारे बाद त�ुहारे 
बीज के बीच ,मझु ेभगवान ले लो । ...   १ ९ और भगवान ने कहा, #निfचत 
[प से आपक; पPनी सारा आपको एक बेटा होगा, और आप उसका नाम 
इसहाक कह(गे: और मs उसके साथ अपनी वाचा CथाYपत क[ंगा, और 
हमेशा के +लए उसके बीज के साथ।   
  
#नग.मन 7: 9 तो जान लो Uक तaुहारा ई\वर एक हC ई\वर है। वह एक 
वफादार ई\वर है, और वह उन लोगh के साथ अपनी वाचा रखता है, जो 
उससे �यार करत ेहW और एक हजार पीZढ़यh तक उसकJ आ�ा मानत ेहW 
और उन पर दया करत ेहW।  
  
�यवCथाYववरण 29:29 अनदेखी का भगवान हमारा भगवान है, लेUकन जो 
चीज= सामने आई हW वे हमारे और हमारे ब�चh के Sलए हमेशा के Sलए हW, 
ताUक हम इस काननू के सभी श@दh का पालन कर सक= । 
  
भजन  ] केथूHबम[ 
  
भजन 89:31 और 34 ...   ३१ अगर वे मेरा संmवधान तोड़त ेहW और मेरC 
आ�ा कJ अवहेलना करत ेहW ।  ...  34 मW अपनी वाचा नहCं तोड़ँूगा। और मW 
अपने मुंह से श@द नहCं बदलूंगा।  
  
भजन ११ ९: १६०  ... आपके श@दh का योग सeय है। आपकJ धाSम,कता के 
सभी Mनयम शा\वत हW।  
  
भजन 119: 89।90  89. है हे ई\वर !dवग, म= हमेशा के Sलए तरेा 
श@द।90 आपकJ Mन6ठा पीढ़C से पीढ़C तक है। आपने प�ृवी कJ dथापना 
कJ, और यह dथाmपत हुई।  
 

	

28। 
"बाइबल" के अनसुार, परमेfवर का वचन अपLरवत.नीय है। 
तोराह 
  
उPपYz 17: 7 और 19 ...   । मs अपनी वाचा को OचरCथायी वाचा के [प म( 
CथाYपत क[ंगा, Hक मs त�ुहारे और त�ुहारे बीच क; पीbढ़यA के +लए 
त�ुहारे पीछे और त�ुहारh न�ज के बीच तरैता हंू, और त�ुहारे बाद त�ुहारे 
बीज के बीच ,मझु ेभगवान ले लो । ...   १ ९ और भगवान ने कहा, #निfचत 
[प से आपक; पPनी सारा आपको एक बेटा होगा, और आप उसका नाम 
इसहाक कह(गे: और मs उसके साथ अपनी वाचा CथाYपत क[ंगा, और 
हमेशा के +लए उसके बीज के साथ।   
  
#नग.मन 7: 9 तो जान लो Uक तaुहारा ई\वर एक हC ई\वर है। वह एक 
वफादार ई\वर है, और वह उन लोगh के साथ अपनी वाचा रखता है, जो 
उससे �यार करत ेहW और एक हजार पीZढ़यh तक उसकJ आ�ा मानत ेहW 
और उन पर दया करत ेहW।  
  
�यवCथाYववरण 29:29 अनदेखी का भगवान हमारा भगवान है, लेUकन जो 
चीज= सामने आई हW वे हमारे और हमारे ब�चh के Sलए हमेशा के Sलए हW, 
ताUक हम इस काननू के सभी श@दh का पालन कर सक= । 
  
भजन  ] केथूHबम[ 
  
भजन 89:31 और 34 ...   ३१ अगर वे मेरा संmवधान तोड़त ेहW और मेरC 
आ�ा कJ अवहेलना करत ेहW ।  ...  34 मW अपनी वाचा नहCं तोड़ँूगा। और मW 
अपने मुंह से श@द नहCं बदलूंगा।  
  
भजन ११ ९: १६०  ... आपके श@दh का योग सeय है। आपकJ धाSम,कता के 
सभी Mनयम शा\वत हW।  
  
भजन 119: 89।90  89. है हे ई\वर !dवग, म= हमेशा के Sलए तरेा 
श@द।90 आपकJ Mन6ठा पीढ़C से पीढ़C तक है। आपने प�ृवी कJ dथापना 
कJ, और यह dथाmपत हुई।  
 

	

28। 
"बाइबल" के अनसुार, परमेfवर का वचन अपLरवत.नीय है। 
तोराह 
  
उPपYz 17: 7 और 19 ...   । मs अपनी वाचा को OचरCथायी वाचा के [प म( 
CथाYपत क[ंगा, Hक मs त�ुहारे और त�ुहारे बीच क; पीbढ़यA के +लए 
त�ुहारे पीछे और त�ुहारh न�ज के बीच तरैता हंू, और त�ुहारे बाद त�ुहारे 
बीज के बीच ,मझु ेभगवान ले लो । ...   १ ९ और भगवान ने कहा, #निfचत 
[प से आपक; पPनी सारा आपको एक बेटा होगा, और आप उसका नाम 
इसहाक कह(गे: और मs उसके साथ अपनी वाचा CथाYपत क[ंगा, और 
हमेशा के +लए उसके बीज के साथ।   
  
#नग.मन 7: 9 तो जान लो Uक तaुहारा ई\वर एक हC ई\वर है। वह एक 
वफादार ई\वर है, और वह उन लोगh के साथ अपनी वाचा रखता है, जो 
उससे �यार करत ेहW और एक हजार पीZढ़यh तक उसकJ आ�ा मानत ेहW 
और उन पर दया करत ेहW।  
  
�यवCथाYववरण 29:29 अनदेखी का भगवान हमारा भगवान है, लेUकन जो 
चीज= सामने आई हW वे हमारे और हमारे ब�चh के Sलए हमेशा के Sलए हW, 
ताUक हम इस काननू के सभी श@दh का पालन कर सक= । 
  
भजन  ] केथूHबम[ 
  
भजन 89:31 और 34 ...   ३१ अगर वे मेरा संmवधान तोड़त ेहW और मेरC 
आ�ा कJ अवहेलना करत ेहW ।  ...  34 मW अपनी वाचा नहCं तोड़ँूगा। और मW 
अपने मुंह से श@द नहCं बदलूंगा।  
  
भजन ११ ९: १६०  ... आपके श@दh का योग सeय है। आपकJ धाSम,कता के 
सभी Mनयम शा\वत हW।  
  
भजन 119: 89।90  89. है हे ई\वर !dवग, म= हमेशा के Sलए तरेा 
श@द।90 आपकJ Mन6ठा पीढ़C से पीढ़C तक है। आपने प�ृवी कJ dथापना 
कJ, और यह dथाmपत हुई।  
 

	



29। 
"बाइबल" के अनसुार, परमेfवर का वचन अपLरवत.नीय है। 

مارا نایبنا  
 ٢शमएूल 7:24। २५ २४ और त ूने अपने लोगh इ�ाएल के Sलए, हमेशा के 
Sलए अपना रा6´ बनाने कJ ठान लC है: त ूअपने परमे\वर यहोवा कJ 
सेवा कर।२५ और अब हे भगवान, त ूअपने दास और अपने घर के mवषय 
म= जो कुछ भी कह रहा है, उसे सदा के Sलए dथाmपत कर और जसैा त ू
ने कहा है वसैा हC करना। 
  
यशायाह 40: 8 हा,ँ घास मरुझा जाती है। फूल {खलता है, लेUकन हमारे 
भगवान का वचन हमेशा के Sलए समा�त हो जाता है।  
  
यशायाह 55:11 उसी तरह, मेरे मुंह से मेरा श@द Mनकल जाएगा। वह अतं 
मेरे पास वापस नहCं आएगा, लेUकन जो मW चाहता हंू वह परूा हो जाएगा 
और यह उस काम म= Kभावी होगा िजसके Sलए मWने इसे भेजा है।  
  
नया #नयम (ससुमाचार( 
  
म¡ैय ू5:18 xयhUक मW तमुसे कहता हंू, जब तक dवग, और प�ृवी पास 
नहCं हhगे, तब तक जोत या काननू म= से कोई भी Mनयम पाRरत नहCं 

होगा।   
  
मzी 24:35 dवग, और प�ृवी का Mनधन हो जाएगा, लेUकन मेरे श@द दरू 
नहCं हhगे। 
  
And पतरस १:२३ और २५ ...   २३ xयhUक तमु Uफर से पदैा हुए हो, न\वर 
बीज के नहC,ं बि}क अmवनाशी, परमे\वर के वचन के fवारा, जो जीmवत 
और Mनवास करत ेहW।  ... २५ लेUकन Kभ ुका वचन हमेशा के Sलए समा�त 
हो जाता है। यह उस ससुमाचार का श@द है जो आपको KचाRरत Uकया 
गया था। 
  
KकाSशतवाxय 14: 6 उसने हम= अपने परमे\वर और mपता के Sलए एक 
राµय और एक पजुारC भी बनाया। उसकJ मZहमा और राµय हमेशा के 
Sलए हो सकता है। तथाdत।ु  
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30। 
कुरान के अनुसार, परमेEवर का वचन अप.रवत5नीय है। 
इनाम 6:34 और कोई भी भगवान के श�दA को बदल नहhं सकता है।  
  
इनाम 6: 115  ... और आपके भगवान के श�द स�चाई और @याय से भरे 
हुए हs, और कोई भी नहhं है जो उनके श�दA को बदल सकता है, और वह 
सनुवाई, pान है । 
  
योना 10:64 । भगवान के श�दA म( कोई बदलाव नहh ंहै। 
  
अ�ाहम 14:47 इस+लए यह मत सोOचए Hक परमेfवर ने अपने दतूA से 
जो वादा Hकया है, उसके Yवपरhत जाएगा ।  
  
Zदन 17:77 17 : यह आपके gवारा भेजे गए दतूA का तरhका है, और 
आपको हमारे तरhके म( कोई बदलाव नहhं +मलेगा। । 
  
अल-काहफ 18:27 उनके श�दA को बदलने वाला कोई नहhं है । 
  
हज 22:47 और 52  ... 47. और परमेfवर अपने वचन को कभी नहhं 
तोड़गेा।  .52 । और हम आपके सामने कोई TेYषत या पगैंबर नहhं भेजत ेथे, 
लेHकन जब वह चाहत ेथे, तो शतैान उनसे फुसफुसाता था। इस+लए जो भी 
शतैान फुसफुसाता है, अ<लाह उसे हटा देता है। तब परमेfवर ने अपने 
रहCयोgघाटन को मजबतू Hकया। और अ<लाह सव.p है, सव.p है ।  
  
पाZट,यां 33:62  ... जो लोग पहले गुज़र चकेु हs, उनके +लए भी यह 
परमेfवर क; आदत है। और आपको ईfवर क; आदत म( कोई बदलाव 
नहhं +मलेगा । 
  
फाMतर 35:43 तो आप भगवान क; आदत कभी नहhं बदल(गे। और आप 
कभी भी भगवान के तरhके म( बदलाव नहhं देख(गे । 
  
अनलु«नक 69:44। ४ 47 ४३ । अगर केवल इन नSबयA ने हमारे ¤खलाफ 
झूठ कहा था । ४४ । तो हम उसका दाbहना हाथ लेत े। ४५ । तब उनक; नस( 
उनक; गद.न काट देती थीं । ४६ । तब आप म( से Hकसी ने भी इसे (हम() 
रोका नहhं होगा ।     
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उनक; गद.न काट देती थीं । ४६ । तब आप म( से Hकसी ने भी इसे (हम() 
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30। 
कुरान के अनुसार, परमेEवर का वचन अप.रवत5नीय है। 
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31। 
कुरान के अनसुार, परमेfवर का वचन अपLरवत.नीय है। 
पeथर 15: 9  ... दरअसल, हमने यह (पCुतक) अOधयाचन नीचे भेजा है, 

और हम इसके संरVक हs । 
  
बीuस 16:43  ... और हमने आपके सामने नहhं बि<क प�ुषA को दतू के 

[प म( भेजा था, िज@ह( हमने रहCयोgघाटन भेजा था। यbद आप नहhं 

जानत ेहs, तो पCुतक के लोगA से पछू(  ।  
  
पगैंबर 21: 7, 48 और 105  ... ।। और हमने आपके सामने नहhं भेजा, 
लेHकन िजन लोगA को हमने रहCयोgघाटन भेजा था। यbद आप नहhं 

जानत ेहs, तो याद रखने वालA से पछू(  । और #निfचत [प से हमने मसूा 
और हा[न को एक अतंर और एक Tकाश और उन लोगA के +लए एक 

अनCुमारक bदया, जो रVक (बरुाई के ¤खलाफ) थे । और हम( याद 

है) 1 पCुतक टोरा के बाद के CतोZA म( +लखी गई थी , (Hक मेरे धमN 
सेवकA को प¡ृवी Yवरासत म( +मलेगी  ') भजन 37: 29 म( उि<ल¤खत)। 
  
�fधा ४०:५३।  54 ... हमने मसूा (पCुतक) को #नद�श bदया है, और 

इसराइल के ब�चA को पCुतक Yवरासत म( +मलh है । समझ के लोगA के 

+लए माग.दश.न और सलाह है ।  
  
mवजय 48:23  ) यह) अ<लाह का तरhका है जो पहले गुजर गए थे। और 
आप कभी भी भगवान क; आदत को बदलत ेनहhं देख(गे । 
  
xय ू50: 29 हमारे मामले म(, चीज( नहhं बदलती हs । 

.. .. .. .. ..  
, 105 ):  1पYवZ कुरान, "वpैा#नक सलाह, पी 330। फ़ुटनोट अOध#नयमA 21 

से +लया गया) श�द" चेतावनी "है Hक इस कYवता म( Tकट होता है 
आमतौर पर टोरा के +लए एक संदभ. है। 
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32। 
कुरान के अनसुार, मसुलमानA को पYवZ पCुतकA के बीच भेदभाव करने 
क; अनमु#त नहhं है 
  
अल-बकरा 2:62 जो मसुलमान, या यहूदC, या ईसाई, या µयोMतषी हW, जो 
ई\वर और अMंतम Zदन म= mव\वास करत ेहW, और अ�छे कम, करत ेहW, 
उuह= उनके कम� के Sलए परुdकृत Uकया जाएगा। उनके पास ई\वर के 
साथ होगा, और उuह= कोई डर नहCं होगा, न हC। वे शोक करेगा । 
  
अल-बकरा 2: 85 और 121  ... 85. xया आप पdुतक के कुछ आदेशh पर 
mव\वास करत ेहW और उनम= से कुछ को अdवीकार करत ेहW  ? िजन लोगh 
को हमने Uकताब दC है, वे इसे पढ़ना चाहत ेहW। वे हW जो इस पर mव\वास 
करत ेहW, और जो इसे नहCं मानत ेहW वे हारे हुए हW । 
  
अल-बकरा 2: 136 कहो  ) उनके बारे म=, हे महुaमद): अ}लाह पर mव\वास 
करो, और जो हमारे Sलए Kगट हुआ था, और जो इ�ाहCम और इ\माएल 
और इसहाक और याकूब और उनके वंशज तक Kगट हुआ था, और जो 
मसूा और जीसस तक Kगट हुआ था। Uकसी भी संदेशवाहक के बीच 
भेदभाव नहCं करत ेहW, और हम उसके Sलए mवन° हW । 
  
अल-बकरा 2: 285 मसै=जर (ई\वर) उस पर mव\वास करता है जो उसके 
Kभ ुसे उसके सामने Kकट हुआ है, और इसSलए mव\वाSसयh करत ेहW। वे 
सभी भगवान और उनके dवग,दतूh, और उनकJ Uकताबh और उनके दतूh 
म= mव\वास करत ेहW। हम उनके Uकसी भी दतू से अलग नहCं हW, और वे 
कहत ेहW, "हमने आपकJ आ�ा सनुी और dवीकार कJ है। हमारे Kभ,ु हम 
आपकJ �मा माँगत ेहW और आप हमारC वापसी हW । 
  
अल-इमरान 3: 84 कहो: हम अ}लाह और Uकताब पर mव\वास करत ेहW 
जो हमारे Sलए और इ�ाZहम और इdमाइल और इसहाक और याकूब और 
उनके वंशज और उन Uकताबh से पता चला है जो मसूा और ईसा और 
उनके भगवान से दसूरे नHबयh के Sलए Kकट हुई थीं। इनम= से Uकसी भी 
दतू के बीच कोई अतंर नहCं है, और हम उसके आ�ाकारC हW । 
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अल-बकरा 2: 136 कहो  ) उनके बारे म=, हे महुaमद): अ}लाह पर mव\वास 
करो, और जो हमारे Sलए Kगट हुआ था, और जो इ�ाहCम और इ\माएल 
और इसहाक और याकूब और उनके वंशज तक Kगट हुआ था, और जो 
मसूा और जीसस तक Kगट हुआ था। Uकसी भी संदेशवाहक के बीच 
भेदभाव नहCं करत ेहW, और हम उसके Sलए mवन° हW । 
  
अल-बकरा 2: 285 मसै=जर (ई\वर) उस पर mव\वास करता है जो उसके 
Kभ ुसे उसके सामने Kकट हुआ है, और इसSलए mव\वाSसयh करत ेहW। वे 
सभी भगवान और उनके dवग,दतूh, और उनकJ Uकताबh और उनके दतूh 
म= mव\वास करत ेहW। हम उनके Uकसी भी दतू से अलग नहCं हW, और वे 
कहत ेहW, "हमने आपकJ आ�ा सनुी और dवीकार कJ है। हमारे Kभ,ु हम 
आपकJ �मा माँगत ेहW और आप हमारC वापसी हW । 
  
अल-इमरान 3: 84 कहो: हम अ}लाह और Uकताब पर mव\वास करत ेहW 
जो हमारे Sलए और इ�ाZहम और इdमाइल और इसहाक और याकूब और 
उनके वंशज और उन Uकताबh से पता चला है जो मसूा और ईसा और 
उनके भगवान से दसूरे नHबयh के Sलए Kकट हुई थीं। इनम= से Uकसी भी 
दतू के बीच कोई अतंर नहCं है, और हम उसके आ�ाकारC हW । 
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33। 
कुरान के अनसुार, मसुलमानA को पYवZ पCुतकA के बीच भेदभाव करने 
क; अनमु#त नहhं है 
  
अल-इमरान 3: 199 और इंजील के लोग कुछ ऐसे हW जो अ}लाह पर 
mव\वास करत ेहW और उस म= जो तमु पर Kगट हुआ है और उस म= जो 
उन पर Kगट हुआ है, और अ}लाह के सामने खदु को mवन° करो और 
अ}लाह के संचार के Sलए एक छोटC सी कJमत न अदा करो। ये वे हW 
िजनके इनाम उनके रब के साथ तयैार हW, और अ}लाह रेUकंग म= तजे 
है । 
  
#नसा 4: 150।  151 ) वे आपके सहायक नहCं हW) लेUकन भगवान आपके 
सहायक हW और वे सबसे अ�छे सहायक हW  ... हम ज}द हC आपके आतंक 
को उन लोगh के Zदलh म= जगह द=गे, जो अmव\वास करत ेहW xयhUक वे 
दसूरh को अ}लाह के साथ जोड़त ेहW, िजसके Sलए उuहhने कोई अ�धकार 
नहCं भेजा है। उनका Mनवास नक,  है, गलत काम करने वालh का सबसे 
बरुा Mनवास । 
  
मbहला 4: 162  ... Sसवाय उन लोगh के जो �ान म= ©ढ़ हW, और जो लोग 
mव\वास करत ेहW, वे जो उस पर mव\वास करत ेहW जो आपके सामने Kकट 
हुआ है और जो आपके सामने Kकट हुआ था, और अस-सलात (इक़ामत-
ए-सलात) करत ेहW और ज़कात देत ेहW। और ई\वर और अMंतम Zदन म= 
mव\वास करत ेहW। हम ज}द हC उuह= एक बड़ा इनाम द=गे । 
  
ता+लका 5: 66 और अगर उuहhने टोरा और इंजील को रखा था और जो 
उनके Kभ ुसे उuह= Kकट Uकया गया था, उनम= से कुछ उनके ऊपर और 
उनके परैh के नीचे से खाए गए हhगे ।  
  
शरूा 42:15 और कहत ेहW: मW उस पर mव\वास करता हंू िजसे अ}लाह ने 
Kकट Uकया है।  ... हमारे और आपके बीच कोई mववाद नहCं है। 
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34। 
कुरान के अनसुार, जो लोग Hकसी भी पYवZ HकताबA से इनकार करत ेहs, 
वे "अYवfवासी" (काHफर) हs और उ@ह( नरक म( सजा दh जाएगी! 
  
अल-बकरा 2: 85 और 121 ।  ... xया आप पdुतक के कुछ आदेशh पर 
mव\वास करत ेहW और उनम= से कुछ म= अmव\वास करत ेहW? सबसे गंभीर 
पीड़ा के अधीन हो जाएगा और अ}लाह इस बात से अनजान नहCं है Uक 
आप xया करत ेहW । िजन लोगh को हमने Uकताब दC है, वे इसे पढ़ना 
चाहत ेहW। वे हW जो इस पर mव\वास करत ेहW, और जो इसे नहCं मानत ेहW 
वे हारे हुए हW । 
  
अल-इमरान 3: 3।  4 ... उसने आपके Sलए सeय कJ पdुतक को भेजा है 
जो पहलC (dवग�य) पdुतकh कJ पिु6ट करता है, और उसने टोरा और 
ससुमाचार को नीचे भेजा है । उuहhने मानव जाMत के माग,दश,न के Sलए 
टोरा (टोरा और ससुमाचार) को नीचे भेजा है, और (कुरान) जो स�चाई 
और झूठ को अलग करता है। जो अ}लाह के खलुासे से इनकार करत ेहW, 
उनके Sलए एक गंभीर पीड़ा होगी। ) तामSसक । 
  
अल-इमरान 3: 55-56 तब भगवान ने कहा, यीशु ! मW  ... और जो लोग 
आपका अनसुरण करत ेहW, मW उuह= पनु�eथान के Zदन तक अmव\वाSसयh 
पर शिxत दूंगा । यहC है, जो लोग नािdतकता करत ेहW, मW उuह= इस 
दMुनया म= और उसके बाद गंभीर yप से दंvडत कyंगा, और उनके पास 
कोई मददगार नहCं होगा ।    
  
#नसा 4: 150।  151 जो लोग ई\वर और उसके दतूh म= अmव\वास करत ेहW, 
और वे ई\वर और उसके दतूh के बीच अतंर करना चाहत ेहW, और कहत े
हW, "हम कुछ म= mव\वास करत ेहW और दसूरh म= अmव\वास करत ेहW," और 
mव\वास और अmव\वास के बीच एक राdता तलाशत ेहW।  150 ) वे वाdतव 
म= अmव\वासी हW, और) हमने अmव\वाSसयh के Sलए अपमानजनक सजा 
कJ तयैारC कJ है ।     
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35। 
कुरान के अनसुार, जो लोग Hकसी भी पYवZ HकताबA से इनकार करत ेहs, 
वे "अYवfवासी" (काHफर) हs और उ@ह( नरक म( सजा दh जाएगी! 
  
ता+लका 5:10 और 12  ... १० और जो हमारे रहdयोfघाटन को अdवीकार 
और अdवीकार करत ेहW, वे नरक-अि«न के माSलक हW । और अ}लाह ने 
इज़राइल के ब�चh के साथ एक वाचा बाधंी  ... उसके बाद आप म= से जो 
भी अmव\वास करता है वह सहC राdत ेसे भटक गया ।     
  
इनाम 6: 157  ... और जो उससे अ�धक अuयायी है जो अ}लाह के संचार 
को नकारता है और उन लोगh से दरू हो जाता है जो हमारे संचार से दरू 
हो जात ेहW, तब हम उuह= एक द6ुट अधम, के साथ जकड़ ल=गे । 
  
Cपाइडर 29:46। ४ 47 ४६। और बकु के लोगh के साथ mववाद न कर=, 
Sसवाय इसके Uक सबसे अ�छा तरCका है। Sसवाय उन लोगh के जो उनके 
साथ अuयाय कर रहे हW। और कहत ेहW: हम उस पर mव\वास करत ेहW जो 
हमारे सामने Kकट हुआ है और जो आपके सामने आया है, और यह Uक 
हम और आपका ई\वर एक हW और एक हC हW। हम उनके Sलए आ�ाकारC 
हW । और जो अmव\वास करत ेहW वे हमारे खलुासे से इनकार करत ेहW । 
  
सबा 34:31 और 38  ... ३१। और जो लोग अmव\वास करत ेहW वे कहत ेहW: 
हम इस कुरान म= और न हC उन (पdुतकh) म= mव\वास कर=गे जो उनके 
सामने आए थे । जो लोग हमारे खलुासे म= हम= हराने कJ कोSशश करत ेहW 
उuह= तड़पाया जाएगा । 
  
अल-जOथया 45:16, 31 और 34। १६। और हमने इज़राइल के ब�चh को 
Uकताब और माग,दश,न और भmव6यवाणी दC और हमने उuह= अ�छ· चीज= 
दCं और उuह= दMुनया पर एहसान Uकया । जो लोग mव\वास करत ेहW और 
अ�छे काम करत ेहW, उनके Sलए भगवान उuह= दया के बगीचे म= dवीकार 
कर=गे। वह dप6ट Kाि�त है । और यह कहा जाएगा, "जसैा Uक आप उस 
Zदन के आने को भलू गए। " उसी तरह, आज हम आपको भलू जाएंगे, और 
आपका Mनवास नक,  है, और आपके पास कोई सहायक नहCं होगा । 
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Cपाइडर 29:46। ४ 47 ४६। और बकु के लोगh के साथ mववाद न कर=, 
Sसवाय इसके Uक सबसे अ�छा तरCका है। Sसवाय उन लोगh के जो उनके 
साथ अuयाय कर रहे हW। और कहत ेहW: हम उस पर mव\वास करत ेहW जो 
हमारे सामने Kकट हुआ है और जो आपके सामने आया है, और यह Uक 
हम और आपका ई\वर एक हW और एक हC हW। हम उनके Sलए आ�ाकारC 
हW । और जो अmव\वास करत ेहW वे हमारे खलुासे से इनकार करत ेहW । 
  
सबा 34:31 और 38  ... ३१। और जो लोग अmव\वास करत ेहW वे कहत ेहW: 
हम इस कुरान म= और न हC उन (पdुतकh) म= mव\वास कर=गे जो उनके 
सामने आए थे । जो लोग हमारे खलुासे म= हम= हराने कJ कोSशश करत ेहW 
उuह= तड़पाया जाएगा । 
  
अल-जOथया 45:16, 31 और 34। १६। और हमने इज़राइल के ब�चh को 
Uकताब और माग,दश,न और भmव6यवाणी दC और हमने उuह= अ�छ· चीज= 
दCं और उuह= दMुनया पर एहसान Uकया । जो लोग mव\वास करत ेहW और 
अ�छे काम करत ेहW, उनके Sलए भगवान उuह= दया के बगीचे म= dवीकार 
कर=गे। वह dप6ट Kाि�त है । और यह कहा जाएगा, "जसैा Uक आप उस 
Zदन के आने को भलू गए। " उसी तरह, आज हम आपको भलू जाएंगे, और 
आपका Mनवास नक,  है, और आपके पास कोई सहायक नहCं होगा । 
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36। 
बाइबल शायद महु�मद के समय से पहले "पLरव#त .त" नहhं हुई, lयAHक 
Cवयं महु�मद ने बाइबल को ईfवर के Tामा¤णक श�द के [प म( Cवीकार 
Hकया था । 
ए।   " जबHक वे पCुतक (bद�य) पढ़त ेहs । "              

अल-बकरा 2:40, 44 और 113 ...  *  
अल-इमरान 3: 79 और 93।  94  

7: 169  
  
बी    " उन लोगA से पछू(  जो आपसे पहले शाCZ पढ़त ेहs । "              

योना 10:94। ...  * 95  
बीuस 16:43  ...  
अल-इजराइल 17: 101 
ताहा २०: १३३ 
पगैंबर 21: 7, 10 और 105  ...  
अल-ज़ु̧ फ़ु 43:45। ४६ 

  
ए  " और हमने टोरा म( उनके +लए यह आदेश +लखा  ... िजसम( माग.दश.न 
और Tकाश है।  ”              

ताSलका 5:44 और 45 ...  *  
अल-अहकफ़ 46:40 
Uकसा 28:48। ...  * 49  

  
।د  ' कहो: ओ पीपलु ऑफ द बकु  ' ।               

अल-इमरान 3: 64 72 , 71 , 70 , 69 , 65 ,  * और 75 ...   
  
।ر  " जबHक उनके पास खदु तोराह (वत.मान) है िजसम( भगवान क; आpा 
(+लखी गई) है।  "              

अल-बकरा 2:41 और 91  ...  
अल-Mनसा 4:47 
ताSलका 5:43 ...  *  
अल-अराफ 7: 157 
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37। 
बाइबल शायद महु�मद के समय से पहले "पLरव#त .त" नहhं हुई, lयAHक 
Cवयं महु�मद ने बाइबल को ईfवर के Tामा¤णक श�द के [प म( Cवीकार 
Hकया था । 
।س  " और सबतू के बाद पCुतक के लोग अलग (और अलग) हो गए हs । "    

अल-बकरा 2: 213 
अल-इमरान 3:19 
शरूा 42: 14 
अल-जZठया 45:16।  17 ...  
अल-बीना 98: 4 ...  *  

  
हम तोराह का खलुासा कर चकेु हs ' ص ص  .... या ऐसे पेशवेर जो अ<लाह 

के बताए अनसुार @याय नहhं करत:े ऐसे अYवfवासवादh हs । +म� ने ईसा 
को मLरयम के पZु के [प म( भेजा है । और उ@ह( ससुमाचार bदया ।  ”    

अल-इमरान 3:23 
ताSलका 5:44। ...  * 47  
कल 34:31  ...  
mव\वास 40:69।  70 ...  

  
 lया आप पCुतक के कुछ आदेशA पर Yवfवास करत ेहs और दसूरA " ط ط

को अCवीकार करत ेहs  ?"     
अल-बकरा 2: 61 और 85  * ...  
अल-इमरान 3: 98 
Mनसा 4: 150।  152  
थंडर 13:36 और 43  ...  
श~ुवार 62: 5 

  
िजम।  " हमने यीश,ु मLरयम के पZु, को उसके पहले तोरा क; पिु~ट करने 
के +लए भेजा । "    

अल-इमरान 3: 3।  4 और 48।  50  
ताSलका 5: 46 * और 48  ...  
यसूफु 12: ओह  ...  
अहकफ़ 46:12 
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38। 
महु�मद के समय के बाद "बाइबल नहhं बदलh है" lयAHक पवू.-इCला+मक 
बाइSबल महु�मद बाइSबल के बाद क; हh बात कहती है। 
bहc ूडडे सी क; पांडु+लYपयाँ (200 ई.प.ू से 70 ई.पू .(  
  
माच, 1947 म= महुaमद अल-डब नामक एक अरब चरवाहे fवारा मतृ 
सागर के Sलए [यंजनh कJ खोज कJ गई थी। 
  
इस पांडुSलmप को आSसनी ने मतृ सागर के उ¯र-पि\चम म= िdथत 
क़मरान म= यहूदC uयायmवदh के एक संKदाय से Sलखा था। लगभग 400 

ईसा पवू, पांडुSलmपयh, लगभग 70 ईसा पवू,, कJ खोज कJ गई थी। यह अब 
तक खोजे गए Kाचीन पांडुSलmपयh का सबसे बड़ा सं�ह था, और 
[यावहाRरक yप से 100 ईसा पवू, Sलखे गए परुाने Mनयम कJ पांडुSलmप का 
एकमाn जीmवत संdकरण है। 
  
इन पांडुSलmपयh म= एdतरे कJ पdुतक को छोड़कर परुाने Mनयम कJ सभी 
पdुतक=  शाSमल थीं। इस पdुतक को अ\शRूरयh fवारा eयाग Zदया गया था 
xयhUक पdुतक म= भगवान का नाम नहCं पाया गया था। 
  
हालाँUक ये पांडुSलmपयां महुaमद से बहुत पहले Sलखी गई थी,ं लेUकन 5 वीं 
शता@दC ईdवी कJ पांडुSलmपयh और मेसोपोटाSमया के �ंथh के बीच कोई 
dप6ट अतंर नहCं था जो Uक आज के परुाने Mनयम का अनवुाद करत े
थे।  CE के लेMनन-�ेड पांडुSलmपयाँ परुाने Mनयम के �ंथh के साथ मतृ نیل 
सागर कJ पांडुSलmपयh से सहमत हW (एक हजार साल पहले) और अभी भी 
इज़राइल म= देखा जा सकता है जहां वे यyशलेम के एक सं�हालय म= 
संर��त हW इसे dमारक कहा जाता है। बाइHबल का।        

.. .. .. .. ..  
मकैडॉवेल, एक नया सा�य जो अनरुोधh कJ गवाहC देता है, प6ृठ 77।  82 

और 89।  90  
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39। 
महु�मद के समय के बाद "बाइबल नहhं बदलh है" lयAHक पवू.-इCला+मक 
बाइSबल महु�मद बाइSबल के बाद क; हh बात कहती है। 
Rीक नए #नयम क; पांडु+लYपयां (100 ईCवी से 600 ईCवी( 
आज भी 5,600 से अ�धक �ीक uय ूटेdटाम=ट हW, उनम= से अ�धकांश पवू,-
इdलाSमक हW। ये सभी नdुखे मसीह कJ आव\यक Sश�ाओ ंपर एक दसूरे 
से सहमत हW। 
  
Rीक तोराह (सी। 250 ई.पू .(  
�ीक टोराह Zह� ूम= ओ}ड टेdटाम=ट का �ीक म= अनवुाद है। इसका 
अनवुाद राजा टॉलेमी fmवतीय (309 से 274 ईसा पवू,) के शासनकाल के 
दौरान Uकया गया था और इसे 250 ईसा पवू, म= परूा Uकया गया था। 
यीश ुऔर उनके Sश6यh ने �ीक तोराह से उfधतृ Uकया था। इसम= 
आSंशक Kेरणा शाSमल है  ] _यूटेरो-aवFहतउन पdुतकh कJ एक सचूी है जो 
कैथोSलक और Kोटेdट=ट (डMैनयल और एdतरे के साथ) के बीच 
mववादाdपद हW। यह U~ि\चयन ओ}ड टेdटाम=ट बन गया जो उस समय 
उपयोग म= था।    
  
लbैटन व<ुगेट (384 ईCवी( 
जेरोम का लZैटन व}ुगेट �ीक पांडुSलmपयh से बाइHबल का एक लZैटन 
अनवुाद था जो एक हजार वष� के Sलए इdतमेाल Uकया गया था।  382 म=, 
जेरोम, िजसे ZहरोMनमस के yप म= भी जाना जाता है, को रोम के Hबशप, 
दSम\क ओवेल fवारा अनवुाद करने के Sलए Mनयxुत Uकया गया था और 
384 म= परूा Uकया गया था। वालगेट के 8,000 से अ�धक संdकरण अभी 
भी हW, कुछ पवू,-इdलामी और अuय इdलाम के बाद कॉपी Uकए गए, 
लेUकन उन सभी म= एक हC पाठ है। 

.. .. .. .. ..  
�ीक टोरा और व}ुगेट। 
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40। 
कुरान क; आयत( इस बात क; "पिु~ट" करती हs Hक ईसाइयA और यहूbदयA 
के पास बीब<स थे जो महु�मद के समय से नहhं बदले थे। 
  
अल-बकरा 2:62 जो मसुलमान, या यहूदC, या ईसाई, या µयोMतषी हW, जो 
ई\वर और अMंतम Zदन म= mव\वास करत ेहW, और अ�छे कम, करत ेहW, 
उuह= उनके कम� के Sलए परुdकृत Uकया जाएगा। उनके पास ई\वर के 
साथ होगा, और उuह= कोई डर नहCं होगा, न हC। वे शोक करेगा । 
  
अल-इमरान 3:55 वह यीशु ! मW  ... जो लोग आपका अनसुरण करत ेहW, मW 
उuह= पनु�eथान के Zदन तक अmव\वाSसयh पर शिxत दूंगा । 
  
अल-इमरान 3: 113।  114 113 उनम= से सभी समान नहCं हW। बकु पीप}ुस 
म= कुछ लोग हW जो रात म= अ}लाह के छंदh का पाठ करत ेहW और उसे 
(उससे पहले) Kणाम करत ेहW । वे ई\वर और अMंतम Zदन म= mव\वास 
करत ेहW, और जो सहC है उसे सहC मानत ेहW, और जो गलत है उसे मना 
करत ेहW और जो सहC है उसे करत ेहW । और ये धम� हW । 
  
अल-इमरान 3: 199 और इंजील के लोग कुछ ऐसे हW जो अ}लाह पर 
mव\वास करत ेहW और उस म= जो तमु पर Kगट हुआ है और उस म= जो 
उन पर Kगट हुआ है, और अ}लाह के सामने खदु को mवन° करो और 
अ}लाह के संचार के Sलए एक छोटC सी कJमत न अदा करो। ये वे हW 
िजनके इनाम उनके रब के साथ तयैार हW, और अ}लाह रेUकंग म= तजे 
है ।  
  
मbहला 4: 162  ... Sसवाय उन लोगh के जो �ान म= ©ढ़ हW, और जो लोग 
mव\वास करत ेहW, वे जो उस पर mव\वास करत ेहW जो आपके सामने Kकट 
हुआ है और जो आपके सामने Kकट हुआ था, और अस-सलात (इक़ामत-
ए-सलात) करत ेहW और ज़कात देत ेहW। और ई\वर और अMंतम Zदन म= 
mव\वास करत ेहW। हम ज}द हC उuह= एक बड़ा इनाम द=गे । 
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41। 
कुरान क; आयत( इस बात क; "पिु~ट" करती हs Hक ईसाइयA और यहूbदयA 

के पास बीब<स थे जो महु�मद के समय से नहhं बदले थे। 
  
ता+लका 5: 66 और 69 ... 66। और अगर उuहhने टोरा और इंजील को 

रखा था और जो उनके Kभ ुसे उuह= Kकट Uकया गया था, उनम= से कुछ 

उनके ऊपर और उनके परैh के नीचे से खाए गए हhगे ।  जो लोग ۔۔ 69۔۔ 
ई\वर और अMंतम Zदन म= mव\वास करत ेहW, और अ�छे कम, करत ेहW, चाहे 

वे मिुdलम हh या यहूदC या µयोMतषी या ईसाई, उuह= कोई डर नहCं होगा 
और न हC वे शोक मनाएंगे । 
  
अल-अराफ 7: 159 और 169  ... 159 और मसूा (मसूा) के लोगh म= कुछ 

लोग हW जो स�चाई का राdता Zदखात ेहW और उसके साथ uयाय करत े

हW । Uफर नखलाफ ने उuह= सफलता Zदलाई जो पdुतक को mवरासत म= 
SमलC। वे इस दMुनया कJ दौलत छ·न लेत ेहW और कहत ेहW: हम= माफ कर 

Zदया जाएगा। और अगर वहC चीज उनके पास आती है, तो वे इसे लेत े
हW। xया Uकताब के mवषय म= उनसे कोई वाचा नहCं लC गई है Uक वे 

अ}लाह से बात नहCं कर=गे लेUकन स�चाई ? और उuहhने पढ़ा है Uक इसम= 

xया है। और उसके बाद के धम� लोगh के Sलए बेहतर है। xया तमु नहCं 
समझते  ?  
  
¦gधा ४०:५३।  54 ... ५३। और हमने मसूा को माग,दश,न Zदया और 

इज़राइल के ब�चh को पdुतक mवरासत म= दC । ५३ । समझ के लोगh के 
Sलए माग,दश,न और सलाह है ।  
  
अल-जbठया 45:16 जो कोई भी अपने Sलए अ�छे कम, करता है। और जो 
बरुाई करता है, वह वहC है जो हारता है। Uफर अपने भगवान के पास तमु 

लौट जाओगे । 
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42। 
यहूbदयA और ईसाइयA के बारे म( कुरान म( छंद   आलोचक कहत ेहs 
"नहhं " lयAHक उ@हAने बाइबल को Yवकृत कर bदया था। 
  
ए।  ' और जानबझू कर सच नहhं छुपाया                ''  

अल-बकरा 2:42, 159 और 174  ...  
अल-इमरान 3: 71 
ताSलका 5:15 
ताSलका 5: 61 
इनाम 6: 91 

  
बी  " और मेरे खलुासे म( उनके +लए एक छोटh सी क;मत (यानी सांसाLरक 
लाभ) न ल( । "              

अल-बकरा  2:41, 79 और 174  ...  
अल-इमरान 3: 187 
अल-Mनसा 4:44 
ताSलका 5:44 
प\चाताप 9: 9  ...  

  
ए  ''               और वे जो सलाह दh गई थी उसका एक bहCसा भलू गए । 
” 

ताSलका 5:13।  14 ...  
  
।د  " और उनम( से कुछ ने पढ़ा है Hक वे अपने Cवयं के झूठे YवचारA के 
अलावा Hकताब को नहhं जानत ेहs । "              

अल-बकरा 2: 78 
अल-इमरान 3: 66 
इनाम 6: 91 

  
।ر  “ त¡य यह है Hक उनम( से yयादातर बेवफा हs                '' । 

अल-बकरा 2: 100 
अल-इमरान 3:23 
सारणी 5:42। ४३ 
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।ر  “ त¡य यह है Hक उनम( से yयादातर बेवफा हs                '' । 

अल-बकरा 2: 100 
अल-इमरान 3:23 
सारणी 5:42। ४३ 
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43। 
यहूbदयA और ईसाइयA के बारे म( कुरान म( छंद   आलोचक कहत ेहs 

"नहhं " lयAHक उ@हAने बाइबल को Yवकृत कर bदया था। 
  
।س  " आप पCुतक के कुछ आदेशA (भगवान के) म( Yवfवास करत ेहs और 

दसूरA को अCवीकार करत ेहs ।" 
अल-बकरा 2: 85 
अल-इमरान 3: 98 
Mनसा 4: 150।  152  
थंडर 13:36 
  

आप Yवfवा+सयA को भगवान के माग. से lयA रोकत ेहs " ص ص  ?"  
अल-इमरान 3: 99 
  

 और उनम( से कुछ (बकु के लोग) हs जो अपनी जीभ से Hकताब " ط ط

(टोरा) को पढ़त ेहs ।" 
अल-बकरा 2: 75  ... ) हालांUक) उनम= से कुछ ने भगवान (तोराह) का 

श@द सनुा, Uफर इसे समझने के बाद, वे जानबझूकर इसे बदल रहे हW । 
अल-इमरान 3: 78 उ@हAने बकु (टोरा) को अपनी जीभ से घमुाकर पढ़ा । 
अल-#नसा 4:46 कुछ लोग हs जो यहूदh हs जो अपने CथानA से श�दA को 

बदलत ेहs । 
ता+लका 5:13 और 2  ... ये लोग अपने CथानA से श�द (पCुतक) बदलत े

हs  ... ) सPय) चीज( उनके Cथान के बाद बदल जाती हs (Tमाण म() मs (और 

लोग) कहत ेहs । 
इनाम 6: 91 कहो, "मसूा ने जो पCुतक भेजी, उसे Hकसने भेजा  ?"  

7: 162 उसने अपनी जगह बदल लh और श�द कहने लगा । 
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44। 
परमेf वर क; पYवZ पCुतकA के संबंध म( परमेfवर का “उgदेfय” lया था? 
  
Tfन पछू( : उसकJ पmवn पdुतकh के संबंध म= परमे\वर का उgदेfय lया 
था  ? xया "भगवान" चाहता है Uक उसकJ पmवn पdुतकh को बदल Zदया 
जाए या Mनरdत कर Zदया जाए ?Hब}कुल नहhं ! बाइबल और कुरान दोनh 
इस बात से सहमत हW Uक भगवान" नहhं "चाहता है Uक उसकJ पmवn 
पdुतकh को Mनरdत या बदल Zदया जाए ! अuयथा भगवान "सहC" (uयाय) 
नहCं हो सकता xयhUक वह इन पmवn पdुतकh का उपयोग धाSम,कता के 
एक मानक के yप म= करेगा िजसके fवारा वह uयाय के Zदन सभी 
मन6ुयh का uयाय करेगा। 
  
बाइSबल के अनसुार 
[यवdथाmववरण 4: 2 आप जो आ�ा देत ेहW, उसम= वfृ�ध या कमी न कर=, 
ताUक आप अपने परमे\वर के आदेशh का पालन कर सक=  जो मW आपको 
बता रहा हंू। 
  
[यवdथाmववरण 12:32 आप वह सब करने के Sलए MनरC�ण कर=गे जो मW 
आपको आ�ा देता हंू, और आप इसे नहCं जोड़=गे और न हC इससे कम हhगे। 
  
यशायाह 14:24 और 27 ... 24। मेजबानh का यहोवा कसम खाता है Uक 
जसैा मW चाहता था वसैा हC होगा, और जसैा मW चाहता था वसैा हC 
होगा। २।।  मेजबानh के यहोवा के Sलए इरादा है। इसे कौन अमाuय 
करेगा ? और उसका हाथ फैला हुआ है, और कौन उसे रोकेगा ? । 
  
Mयम,याह 36:22।  32 और यहोवा का वचन Mयम,याह के पास आया, जब 
राजा ने d~ॉल Uकया था और जो श@द बyच ने Mयम,याह के मुँह म= 
Sलखे थे।  २।।  दसूरा d~ॉल ल= और उसम= वे सभी चीज= Sलख=, जो पहलC 
d~ॉल म= थे, यहोयाकJम यहूदा के राजा को जला Zदया। ...  
  
यहूuना 12:48 जो कोई मझु पर mव\वास नहCं करता है और मेरे श@दh 
को dवीकार नहCं करता है, उसकJ Mनदंा कJ जाएगी, अथा,त, जो श@द मWने 
बोला है, वह अMंतम Zदन उसकJ Mनदंा करेगा।   
  
KकाSशतवाxय 22:19 और यZद कोई [यिxत इस भmव6यवाणी कJ पdुतक 
के श@दh से दरू ले जाएगा, तो भगवान अपने Zहdसे को जीवन के पेड़ से, 
और पmवn शहर से बाहर ले जाएगा, िजसका उ}लेख इस पdुतक म= 
Uकया गया है।   
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ताUक आप अपने परमे\वर के आदेशh का पालन कर सक=  जो मW आपको 
बता रहा हंू। 
  
[यवdथाmववरण 12:32 आप वह सब करने के Sलए MनरC�ण कर=गे जो मW 
आपको आ�ा देता हंू, और आप इसे नहCं जोड़=गे और न हC इससे कम हhगे। 
  
यशायाह 14:24 और 27 ... 24। मेजबानh का यहोवा कसम खाता है Uक 
जसैा मW चाहता था वसैा हC होगा, और जसैा मW चाहता था वसैा हC 
होगा। २।।  मेजबानh के यहोवा के Sलए इरादा है। इसे कौन अमाuय 
करेगा ? और उसका हाथ फैला हुआ है, और कौन उसे रोकेगा ? । 
  
Mयम,याह 36:22।  32 और यहोवा का वचन Mयम,याह के पास आया, जब 
राजा ने d~ॉल Uकया था और जो श@द बyच ने Mयम,याह के मुँह म= 
Sलखे थे।  २।।  दसूरा d~ॉल ल= और उसम= वे सभी चीज= Sलख=, जो पहलC 
d~ॉल म= थे, यहोयाकJम यहूदा के राजा को जला Zदया। ...  
  
यहूuना 12:48 जो कोई मझु पर mव\वास नहCं करता है और मेरे श@दh 
को dवीकार नहCं करता है, उसकJ Mनदंा कJ जाएगी, अथा,त, जो श@द मWने 
बोला है, वह अMंतम Zदन उसकJ Mनदंा करेगा।   
  
KकाSशतवाxय 22:19 और यZद कोई [यिxत इस भmव6यवाणी कJ पdुतक 
के श@दh से दरू ले जाएगा, तो भगवान अपने Zहdसे को जीवन के पेड़ से, 
और पmवn शहर से बाहर ले जाएगा, िजसका उ}लेख इस पdुतक म= 
Uकया गया है।   
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45। 
परमेf वर क; पYवZ पCुतकA के संबंध म( परमेfवर का “उgदेfय” lया था? 
कुरान के अनसुार 
 
अल-अराफ 7: 196 मेरा सहायक अ}लाह है िजसने पdुतक को नीचे भेजा 
है। और वह धम� का Sमn है । 
  
हुड 11:57  ... मेरा भगवान सब कुछ पर अSभभावक है ।  
  
पPथर 15: 9  ... दरअसल, हमने यह (पdुतक) अ�धयाचन नीचे भेजा है, 
और हम इसके संर�क हW । 
  
महु�मद 47:11 और 32  ... 1 1 । ऐसा इसSलए है xयhUक अ}लाह उन 
लोगh का र�क है जो mव\वास करत ेहW और उनके पास अmव\वाSसयh के 
Sलए कोई र�क नहCं है । जो लोग सीधे राdत ेको जानत ेहW, और Uफर भी 
अ}लाह के माग, से अmव\वास और बाधा (प�ुष), और मसै=जर का mवरोध 
करत ेहW, - वे कम से कम अ}लाह को नकुसान नहCं पहंुचा पाएंगे। और 
ई\वर ने जो कुछ Uकया है, उसे न6ट कर देगा । 
  
mववाद ५p:१० फुसफुसाहट शतैान (शतैान) कJ है ताUक mव\वासी दःुखी हh, 
लेUकन वे अ}लाह कJ छु®टC के अलावा उuह= कोई नकुसान नहCं पहंुचा 
सकत।े इसSलए mव\वाSसयh को भगवान पर अपना भरोसा रखना चाZहए । 
  
KकाSशतवाxय 59:23 वह एकमाn भगवान है, कोई भी पजूा के यो«य 
नहCं है। राजा (स�चा) शfुध जाMत (हर दोष से) शांMत का संर�क, 
परा~मी, महान, उ¯म। 
  
अनलु«नक 69:44। ४ 47 अगर इन पगैंबरh ने हमारे {खलाफ झूठ कहा 
था । तो हम उसका दाZहना हाथ लेत े। ४५ । Uफर उनकJ नस= और गद,न 
काट दC । तब आप म= से Uकसी ने भी इसे (हम=) रोका नहCं होगा । 
  
जीन 72: 26-28। वह अनदेखे को जानता है और अपने अनदेखे को Uकसी 
के सामने Kकट नहCं करता है । २  7 । हा,ं वह वसीयत के पहले और पीछे 
एक अSभभावक कJ Mनयिुxत करता है । वह जान सकता है Uक उuहhने 
अपने Kभ ुका संदेश सनुाया है, और उuहhने वह सब कुछ शाSमल कर 
Sलया है, जो उuहhने हर तरफ Uकया है, और हर एक बात को �गनाया है । 
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46। 
परमेfवर क; अपनी पYवZ पCुतकA के संबंध म( "शिlत" lया थी? 
Tfन पछू(  :परमे\वर के पास उसकJ पmवn पdुतकh के संबंध म= 
xया शिlत है ?xया ई\वर अपनी Uकताबh को बदलने या Mनरdत रखने के 
Sलए "यो«य" है ?Hब}कुल नहCं !बाइबल और कुरान दोनh इस बात से 
सहमत हW Uक ई\वर उनकJ पmवn पdुतकh कJ र�ा करने के Sलए "यो«य" 
से अ�धक है। अuयथा, वह भगवान सव,शिxतमान नहCं होता। 
बाइSबल के अनसुार 
  
भजन १२: ६  ... ६। परमे\वर का वचन पmवn है। चाँदC कJ तरह जो भ®टC 
म= डालC जाती है और सात बार पRर6कृत होती है। ।। आप उuह= हमेशा के 
Sलए इस पीठ से बचा ल=गे।  
  
भजन १४६: ५  6 ... 5 ... भगवान ... 6  ... हमेशा स�चाई को बढ़ाता है।  
  
यशायाह 46: 9। ११ ... ९। Kाचीन काल कJ पहलC बातh को याद रख= Uक 
मW ई\वर हंू और कोई दसूरा नहCं है। मW भगवान हँू और कोई भी मेरे जसैा 
नहCं है। १० मW श�ुआत से अतं कJ घोषणा करता हंू, और Kाचीन समय से 
मW उन चीजh को बताता हंू जो अभी तक नहCं हुई हW, और मW कहता हंू 
Uक मेरC समीचीनता बनी रहेगी और मW अपनी इ�छा परूC कyंगा।  1 
1। मWने पवू, से चील को बलुाया है, यानी वह आदमी जो मेरा उfदे\य परूा 
करेगा, दरू देश से। मWने इसका इरादा Uकया था और मW इसे परूा कyंगा।  
  
यशायाह 55:11 मW उसी श@द पर नहCं लौटा, जो मेरे मुंह से मेरे गालख 
तक जाता है। मेरC इ�छा xया होगी और वह पछताएगा: िजसके Sलए मW 
बी बारोक काम करता हंू वह Kभावी होगा।  
  
माक,  12:24 यीश ुने उन से कहा, xया तमु भी भटक नहCं रहे हो, xयhUक 
तमु न शाdnh को जानत ेहो, न हC परमे\वर कJ शिxत को?  
  
माक,  13:31 dवग, और प�ृवी का Mनधन हो जाएगा, लेUकन मेरे श@द दरू 
नहCं हhगे।  
  
}यकू 16:17 लेUकन आकाश और प�ृवी के बीच से गुजरना काननू के 
एक श@द के पाRरत होने से आसान है।  
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47। 
परमेfवर क; अपनी पYवZ पCुतकA के संबंध म( "शिlत" lया थी? 
कुरान के अनसुार 
  
अल-बकरा 2:20 और 255  ... २० और अगर अ}लाह ने चाहा 
तो  … । Mनि\चत yप से अ}लाह के पास सभी चीजh पर अ�धकार 
है । परमे\वर आपको अपनी [यथ, शपथ के Sलए िजaमेदार नहCं 
ठहराएगा। लेUकन वह आपको उस शपथ के Sलए फटकार लगाएगा जो 
आप परेू Zदल से लेत ेहW। और अ}लाह माफ़ कर रहा है, मना कर रहा है । 
  
इनाम 6: 114।  115 114 ।  ) कहो): xया मW अ}लाह के अलावा Uकसी 
uयायाधीश कJ तलाश कyंगा, जब उसने तaुह= एक dप6ट पdुतक भेजी 
हो  ? और आपके Kभ ुके वचन सeय और uयाय म= पणू, हW, और उनके 
श@दh का कोई mवक}प नहCं है ।  
  
पPथर 15: 9  ... दरअसल, हमने यह (पdुतक) अ�धयाचन नीचे भेजा है, 
और हम इसके संर�क हW । 
  
हज 22:52 और हम आपके सामने कोई Kेmषत या पगैंबर नहCं भेजत ेथे, 
लेUकन जब वह चाहत ेथे, तो शतैान उनसे फुसफुसाता था। इसSलए जो भी 
शतैान फुसफुसाता है, अ}लाह उसे हटा देता है। तब परमे\वर ने अपने 
रहdयोfघाटन को मजबतू Uकया। और अ}लाह सव,� है, सव,� है ।     
  
लकुमान 31:27 और यZद प�ृवी के सभी पेड़ कलम थे और सम�ु (सारा 
पानी) dयाहC (और) था, तो सात सम�ु और (dयाहC बन गया) तो 
अ}लाह के श@द (अथा,त उनकJ mवशषेताएँ) समा�त नहCं होत।े Mनि\चत 
yप से अ}लाह शिxतशालC है, समझदार है ।  
  
Yववाद ५p:१० अmव\वाSसयh के फुसफुसाहट शतैान से हW, ताUक mव\वाSसयh को 
शोक हो, लेUकन वे उuह= भगवान कJ छु®टC के अलावा कोई नकुसान नहCं 
पहंुचा सकत।े इसSलए mव\वाSसयh को भगवान पर अपना भरोसा रखना चाZहए । 
  
अनलुkनक 69:44। ४ 47 ४४। अगर इन पगैंबरh ने हमारे {खलाफ झूठ 
कहा था । Uफर हम उसका दाZहना हाथ लेते । Uफर उनकJ नस= और गद,न 
काट दC । तब आप म= से Uकसी ने भी इसे (हम=) रोका नहCं होगा । 
  
भजन 85: 21-22 २१।  ) यह Uकताब कोई मज़ाक नहCं है) लेUकन यह कुरान 
महान है । गोलC (Sल{खत) म= ।  
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इनाम 6: 114।  115 114 ।  ) कहो): xया मW अ}लाह के अलावा Uकसी 
uयायाधीश कJ तलाश कyंगा, जब उसने तaुह= एक dप6ट पdुतक भेजी 
हो  ? और आपके Kभ ुके वचन सeय और uयाय म= पणू, हW, और उनके 
श@दh का कोई mवक}प नहCं है ।  
  
पPथर 15: 9  ... दरअसल, हमने यह (पdुतक) अ�धयाचन नीचे भेजा है, 
और हम इसके संर�क हW । 
  
हज 22:52 और हम आपके सामने कोई Kेmषत या पगैंबर नहCं भेजत ेथे, 
लेUकन जब वह चाहत ेथे, तो शतैान उनसे फुसफुसाता था। इसSलए जो भी 
शतैान फुसफुसाता है, अ}लाह उसे हटा देता है। तब परमे\वर ने अपने 
रहdयोfघाटन को मजबतू Uकया। और अ}लाह सव,� है, सव,� है ।     
  
लकुमान 31:27 और यZद प�ृवी के सभी पेड़ कलम थे और सम�ु (सारा 
पानी) dयाहC (और) था, तो सात सम�ु और (dयाहC बन गया) तो 
अ}लाह के श@द (अथा,त उनकJ mवशषेताएँ) समा�त नहCं होत।े Mनि\चत 
yप से अ}लाह शिxतशालC है, समझदार है ।  
  
Yववाद ५p:१० अmव\वाSसयh के फुसफुसाहट शतैान से हW, ताUक mव\वाSसयh को 
शोक हो, लेUकन वे उuह= भगवान कJ छु®टC के अलावा कोई नकुसान नहCं 
पहंुचा सकत।े इसSलए mव\वाSसयh को भगवान पर अपना भरोसा रखना चाZहए । 
  
अनलुkनक 69:44। ४ 47 ४४। अगर इन पगैंबरh ने हमारे {खलाफ झूठ 
कहा था । Uफर हम उसका दाZहना हाथ लेते । Uफर उनकJ नस= और गद,न 
काट दC । तब आप म= से Uकसी ने भी इसे (हम=) रोका नहCं होगा । 
  
भजन 85: 21-22 २१।  ) यह Uकताब कोई मज़ाक नहCं है) लेUकन यह कुरान 
महान है । गोलC (Sल{खत) म= ।  
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48। 
तक.  क; ब#ुनयादh Zbुटयां जो मसुलमान परमेfवर के वचन के संबंध म( 
बनात ेहs। 
परमे\वर के वचन से संबंध 
  
"संभवतः" 
  
एक अपील एक अपील है िजसम= अ�धक से अ�धक लोग इसके तक� पर 
mवचार Uकए Hबना बड़ ेनाम के Sलए महससू करत ेहW, जो िdथMत के Sलए 
उ�च या आधMुनक है ।  " बाइबल बदल गई है xयhUक कुछ जम,न mवfवानh 
ने दावा Uकया है Uक यह बदल गया है ।" 
  
"अगु,म=टम mव�ापन अ�ानता " 
  
बड़ी छड़ी कJ अपील ! ठ·क है । एक मिुdलम mवfवान ने एक बार इकबाल 
मिdजद म= एक इdलामी-ईसाई बहस म= कहा था, "बाइबल नहCं बदलC 
है !" सaमेलन म= अuय मसुलमानh ने उसे धमकJ दC, "इसे Uफर से मत 
कहो या हम तaुह= मार द=गे ।" 
  
" पेZटZटयो mKSंसपी " 
  
पRरणाम कJ समाि�त तब होती है जब समाि�त उस घटना का पालन 
नहC ंकरती है िजसके fवारा इसका समथ,न Uकया जाएगा । 
  
ए। अगर, "बाइबल परमे\वर का वचन है" और 
बी अगर, “कोई भी [यिxत परमे\वर के वचन को नहCं बदल सकता है"। 
ए Uफर, “बाइबल बदल दC गई है ।" 
  
रोSमयh 3: 3-4  ..... इसका xया फायदा है? 
  
यहूदC ? या फसह का xया फायदा ? कई मायनh म=, परमे\ वर कJ आ�ाएँ 
म£ुय yप से उनकJ वजह से बनी हW । अगर कोई न माने तो xया 
होगा ? xया उनके शोषण से परमे\वर का mव\वास कम हो 
जाएगा ? भगवान न करे, हा,ं भगवान सच हो, लेUकन हर कोई झूठ 
है । जसैा Uक Sलखा गया है, त ूअपने श@दh म= शिxतशालC हो सकता है । 
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49। 
तक.  क; ब#ुनयादh Zbुटयां जो मसुलमान परमेfवर के वचन के संबंध म( 
बनात ेहs। 
परमे\वर के वचन से संबंध 
  
"अगु,म=टम mव�ापन अ�ानता " 
  
mवपरCत साHबत करने के असंतोष पर रहकर कुछ िdथMत के Sलए समथ,न 
हाSसल करने कJ कोSशश कर=।  " अगर कोई �ीक या Zह�ू को नहC ंजानता 
है और आनुपाMतक आलोचना के mव�ान का अ�ययन नहCं Uकया है, और 
वे इस बारे म= कुछ भी नहCं जानत ेहW Uक बाइबल कैसे संकSलत कJ गई 
थी, लेUकन Uफर भी बाइबल बदल गई है। "तदथ," तक,  के आधार पर गैर-
uयाMयक तरCके से।। 
  
" पेZटZटयो mKSंसपी " 
  
इस K\न को शुy करने का पRरणाम यह है Uक xया यह पRरणाम साHबत 
करता है या पRरपn तक,  है। बाइबल बदल दC गई है xयhUक इमाम कहत े
हW Uक इसे बदल Zदया गया है" 
  
" आ«यु,म=टम mव�ापन पॉपुलम " 
  
लोकmKय भावनाओ,ं भावनाओ ंया पूवा,�हh को Kकट करता है, त�यh को 
नहCं।  " बाइबल को बदलने कJ जyरत है xयhUक अ�धकांश मुिdलम कहत े
हW Uक यह बदल गया है" 
  
" इ«नोRरटC एलेनची " 
  
एक तटdथ Mन6कष, ने Kdताव से संबं�धत कुछ और चीजh का बदला 
Sलया।  " नया Mनयम खो गया है और बबा,द हो सकता है xयhUक ईसाई 
इसके बारे म= कुछ भूल गए ।" 
  
" आ«यु,म=टम mव�ापन होSमनेम " 
  
उस [यिxत के चRरn पर आधाRरत एक अपील िजसके {खलाफ Mनद�श 
Zदया जाता है ।  ” यहूZदयh को उनकJ पmवn पुdतकh म= 
मुझ ेबुरा होना है xयhUक वे बुरे लोग थे।  ”  
कॉपी  , लॉिजक का पRरचय, पीपी 91-107, 1990 
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50। 
परमेfवर के वचन का ताHक. क @याय 
  
ए 
अगर "बाइबल परमेfवर का वचन है" 
  
١ कुRरिuथयh 14:37।  38 यZद कोई भी [यिxत खदु को नबी या 
आ�यािeमक समझता है, तो उसे बताएं Uक मW जो कुछ भी आपको 
Sलखता हंू वह Kभ ुकJ आ�ाएं हW।  38 और अगर कोई नहCं जानता, तो 
नहCं जानता। 
  
 अल-Mनसा 4: 136 मानने वाले ! ई\वर और उसके दतू पर mव\वास करो, 
और जो उसने अपने दतू को Kकट Uकया है, और जो कुछ उसने उसके 
सामने Kकट Uकया है। और जो अ}लाह और उसके dवग,दतूh और उसकJ 
Uकताबh और उसके KेRरतh और आ{खरC Zदन पर अmव\वास करता है, वह 
वाdतव म= सहC राdत ेसे भाग जाता है । 
  
बी 
यbद, "कोई भी परमेfवर का वचन नहhं बदल सकता है ";  
  
म¯ी 24:35 dवग, और प�ृवी का Mनधन हो जाएगा, लेUकन मेरे श@द दरू 
नहCं हhगे।  
  
अल-काहफ 18:27 कोई भी अपने श@दh को बदल नहCं सकता है। 
  
ए 
Hफर, "बाइबल को बदला नहhं जा सकता "!  
  
यशायाह 40: 8 हा,ँ घास मरुझा जाती है। फूल {खलता है, लेUकन हमारे 
भगवान का वचन हमेशा के Sलए समा�त हो जाता है।  
  
١ पतरस 1:23 और 25 ... 23। xयhUक तमु Uफर से पदैा हुए हो, न\वर 
बीज के नहC,ं बि}क अmवनाशी, परमे\वर के वचन के fवारा, जो जीmवत 
और Mनवास करत ेहW।  २५ लेUकन Kभ ुका वचन हमेशा के Sलए समा�त हो 
जाता है। 
  
योना 10:64 भगवान के श@दh म= कोई बदलाव नहCं है। 
  
xय ू50: 29 हमारे मामले म=, चीज= नहCं बदलती हW । 
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Sलखता हंू वह Kभ ुकJ आ�ाएं हW।  38 और अगर कोई नहCं जानता, तो 
नहCं जानता। 
  
 अल-Mनसा 4: 136 मानने वाले ! ई\वर और उसके दतू पर mव\वास करो, 
और जो उसने अपने दतू को Kकट Uकया है, और जो कुछ उसने उसके 
सामने Kकट Uकया है। और जो अ}लाह और उसके dवग,दतूh और उसकJ 
Uकताबh और उसके KेRरतh और आ{खरC Zदन पर अmव\वास करता है, वह 
वाdतव म= सहC राdत ेसे भाग जाता है । 
  
बी 
यbद, "कोई भी परमेfवर का वचन नहhं बदल सकता है ";  
  
म¯ी 24:35 dवग, और प�ृवी का Mनधन हो जाएगा, लेUकन मेरे श@द दरू 
नहCं हhगे।  
  
अल-काहफ 18:27 कोई भी अपने श@दh को बदल नहCं सकता है। 
  
ए 
Hफर, "बाइबल को बदला नहhं जा सकता "!  
  
यशायाह 40: 8 हा,ँ घास मरुझा जाती है। फूल {खलता है, लेUकन हमारे 
भगवान का वचन हमेशा के Sलए समा�त हो जाता है।  
  
١ पतरस 1:23 और 25 ... 23। xयhUक तमु Uफर से पदैा हुए हो, न\वर 
बीज के नहC,ं बि}क अmवनाशी, परमे\वर के वचन के fवारा, जो जीmवत 
और Mनवास करत ेहW।  २५ लेUकन Kभ ुका वचन हमेशा के Sलए समा�त हो 
जाता है। 
  
योना 10:64 भगवान के श@दh म= कोई बदलाव नहCं है। 
  
xय ू50: 29 हमारे मामले म=, चीज= नहCं बदलती हW । 
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51। 
परमेfवर के वचन का ताHक. क @याय 
ए 
"अगर", भगवान अपनी पYवZ पCुतकA को बदलना नहhं चाहता है ; ) उनका 
उgदेfय( 
  
#नग.मन 4: 2 आप जो आ�ा देत ेहW, उसम= वfृ�ध या कमी न कर=, ताUक 
आप अपने परमे\वर के आदेशh का पालन कर सक=  जो मW आपको बता 
रहा हंू।  
  
पPथर 15: 9  ... दरअसल, हमने यह (पdुतक) अ�धयाचन नीचे भेजा है, 
और हम इसके संर�क हW । 
  
ख 
“अगर”, परमेfवर अपनी पYवZ पCुतकA को पLरव#त .त होने से रोकने म( 
सVम है ; ) उनका नाम( 
  
यशायाह 55:11 इसी तरह मेरा वचन मेरे मुंह से Mनकलता हो। वह 
अजंाम मेरे पास वापस न आए गाबलकह जो कुछ मेरC इ�छा होगी वह 
उसे परूा करेगा और इस काम म= जो Uकसके Sलए उसे भेजा Kभावी होगा।  
  
अनलुkनक 69:44। ४ 47 ४४। अगर इन पगैंबरA ने हमारे ¤खलाफ झूठ 
कहा था । Hफर हम उसका दाbहना हाथ लेते । Hफर उनक; नस( और गद.न 
काट दh । तब आप म( से Hकसी ने भी इसे (हम() रोका नहhं होगा । 
  
ए 
“तब, बाइबल नहhं बदलh जा सकती! 
  
म¡ैय ू5:18 जब तक आकाश और प�ृवी नहCं गुजरत,े तब तक एक Hबदं ु
या एक \लोक कभी भी टोरा से दरू नहCं जाएगा जब तक Uक सब कुछ 
परूा नहCं हो जाता।  
  
माक.  13:31 dवग, और प�ृवी का Mनधन हो जाएगा, लेUकन मेरे श@द दरू 
नहCं हhगे।  
  
bदन 17:77 17 : यह आपके fवारा भेजे गए दतूh का तरCका है, और 
आपको हमारे तरCके म= कोई बदलाव नहCं Sमलेगा । 
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52। 
Yवकृत दावA का अथ. है Hक भगवान "नहhं जानत ेथे" Hक उनक; पYवZ 
पCुतकA को बदल bदया जाएगा! 
" एल  - अलCम "  
सब जानने वाला एक जो सब कुछ जानता है ।    
  
इ�ाMनयh 4: 12-13 ...  .....  परमेfवर का वचन जीYवत है    
  
Hकसी भी दो तलवारA, Yवभाजनकारh या भेदh आPमा और आPमा और 
यहां तक Hक जोड़A और मyजा क; तलुना 
म( एक शिlतशालh और शिlतशालh और तजे और bदल के YवचारA और 
bदमागA म( से एक बgुOधमान है । कोई भी Tाणी ऐसा नहhं है जो उसे 
bदखाई नहhं देता है , लेHकन सभी चीज( नkन हs और उसक; आखंA म( खलुh 
हुई हs ,िजसके साथ हम( #नपटना है ।          
  
बकरहा .....  231 : 2 अ<लाह के खलुासे का पालन मत करो    
  
एक चटुकुला । याद रख( Hक वह त�ुह( और Hकताब और pान Tदान फरमाई है 
िजसने उसने खलुासा Hकया है, उसी तरह वह आपको समझाता 
है । अ<लाह से डरो, और जानो Hक उसे सभी चीजA का pान है ।            
  
" अल  - बसीर "  

  
पय.वेVक एक, जो सब कुछ को देखता है और सब कुछ सनुता है नंबर 
27।     
  
भजन 94: 7-9 ... ..  लेHकन वे कहत ेहs, Tभ ुनहhं   
  
दे¤खए ,  याकूब का परमेfवर यह नहhं समझता । समझो ,तमु लोगA के 
बीच मखू.ता करत ेहो ; और तमु मखू. ,  कब समझत ेहो ?कौन है जो सनुता 
है, वह सनु नहhं सकता है ? िजसने आखँ( बना§, वह देख नहhं 
सकता ?             
  
Sश�क  40:56 ..... बेशक, जो वेनेजएुला करत ेहs    
  
वे अ<लाह क; आयतA के Yवषय म( Sबना Hकसी Tमाण के उनके पास आए, 
उनके bदलA म( गव. है लेHकन कुछ नहhं। लेHकन उसके साथ कभी भेदभाव 
नहhं Hकया जाएगा । इस+लए ईfवर क; शरण लो वहh है जो सनुता है और 
देखता है 
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Hकसी भी दो तलवारA, Yवभाजनकारh या भेदh आPमा और आPमा और 
यहां तक Hक जोड़A और मyजा क; तलुना 
म( एक शिlतशालh और शिlतशालh और तजे और bदल के YवचारA और 
bदमागA म( से एक बgुOधमान है । कोई भी Tाणी ऐसा नहhं है जो उसे 
bदखाई नहhं देता है , लेHकन सभी चीज( नkन हs और उसक; आखंA म( खलुh 
हुई हs ,िजसके साथ हम( #नपटना है ।          
  
बकरहा .....  231 : 2 अ<लाह के खलुासे का पालन मत करो    
  
एक चटुकुला । याद रख( Hक वह त�ुह( और Hकताब और pान Tदान फरमाई है 
िजसने उसने खलुासा Hकया है, उसी तरह वह आपको समझाता 
है । अ<लाह से डरो, और जानो Hक उसे सभी चीजA का pान है ।            
  
" अल  - बसीर "  

  
पय.वेVक एक, जो सब कुछ को देखता है और सब कुछ सनुता है नंबर 
27।     
  
भजन 94: 7-9 .....  लेHकन वे कहत ेहs, Tभ ुनहhं   
  
दे¤खए ,  याकूब का परमेfवर यह नहhं समझता । समझो ,तमु लोगA के 
बीच मखू.ता करत ेहो ; और तमु मखू. ,  कब समझत ेहो ?कौन है जो सनुता 
है, वह सनु नहhं सकता है ? िजसने आखँ( बना§, वह देख नहhं 
सकता ?             
  
Sश�क  40:56 ..... बेशक, जो वेनेजएुला करत ेहs    
  
वे अ<लाह क; आयतA के Yवषय म( Sबना Hकसी Tमाण के उनके पास आए, 
उनके bदलA म( गव. है लेHकन कुछ नहhं। लेHकन उसके साथ कभी भेदभाव 
नहhं Hकया जाएगा । इस+लए ईfवर क; शरण लो वहh है जो सनुता है और 
देखता है 
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53। 
Yवकृत दावA का अथ. है Hक भगवान "नहhं जानत ेथे" Hक उनक; पYवZ 
पCुतकA को बदल bदया जाएगा! 
" KMतfवंfवी  "  

  
¨~टा  , जो अपनी रचना को देखता है । नंबर 2  
  
यशायाह 46: 9 -10  ..... पहलh बात( याद रख(  
  
परुाना lयAHक मs ईfवर हंू ,  और कोई दसूरा नहhं है । मs ईfवर हंू, और मेरे 
जसैा कोई नहhं है , जो श[ु से अतं क; घोषणा कर रहा है ,  और ऐसी चीज( 
कह रहा हंू जो Tाचीन काल से नहhं हुई हs ,मेरh सलाह खड़ी होगी ,  और मs 
अपना सव.¦े~ठ क[ंगा ।            
  
मदैा .....  117-116 : 5 बेशक, आप +सफ.  आप , lया      
  
अनदेखी का pाता । मs उनसे वहh बोलता हंू जो तमुने मझु ेकहने क; आpा 
दh है: अ<लाह, मेरे रब और त�ुहारे रब क; इबादत करो । जब मs उनके 
बीच रहता था, तो मs उन पर एक गवाह था ,  और जब आपने मझु ेज�त 
Hकया ,तो आप उनके ऊपर एक अ+भभावक थे । आप हर चीज क; गवाहh 
देत ेहs ।               
  
" अल  - मुUकत  "  

  
घड़ी  , कौन अपनी रVा करता है  , नंबर 39    
  
भजन १४६: ५-६ .....  खशु वह है जो भगवान है , जो आशा करता है Hक 
भगवान सभी TH�याओ ंके +लए सच है जो इसका समथ.न करत े
हs ...  ,जकैब का ।          
  
अ}मन 3: 150 .....  लेHकन अ<लाह आपका रVक है , और वह सहायकA 
का सबसे अ�छा है       
  
तवाब  9:51 ..... कहो: 'कुछ नहhं हम( छोड़ द(गे । lया अ<लाह ने इसे +लखा 
है ? वह हमारा अ+भभावक है । इसम( Yवfवा+सयA का उन पर भरोसा 
है ।         
  
मोहaमद 47:11 .....  अ<लाह रVक है , आिCतक है ,  और अYवfवा+सयA 
का कोई रVक नहhं है ।     
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है ? वह हमारा अ+भभावक है । इसम( Yवfवा+सयA का उन पर भरोसा 
है ।         
  
मोहaमद 47:11 .....  अ<लाह रVक है , आिCतक है ,  और अYवfवा+सयA 
का कोई रVक नहhं है ।     
 

	



	
	
	
	
	
	
	
	
	

54। 
mवकृत दावh का अथ, है Uक यZद उनकJ पmवn पdुतकh को बदल Zदया 
जाए तो ई\वर "परवाह नहC ंकरता है "!  
" अल  - वददू  "  

  
अपने कम.चाLरयA से Xयार , दयालु और Xयार करने वाला  , नंबर 1     
  
Mयम,याह 31: 3, 31-34 और 37  ... Tभ ुहै  , मझुसे परुाना bदखाया  , कहने 
लगा, हाँ ,मs Xयार Hकया है ए Tभु !Tभु कहता है " , मs तझु ेसदा के +लए 
Xयार करता हँू .. . मs तझु ेइ�ाएल के घराने और यहूदा के घर से नया 
वादा करना होगा । lयAHक मs उनके अधम. को Vमा कर(गे, और मs याद 
रखूगँा उनके पाप कोई अOधक ...  Tभु आकाश मापा जा सकता 
है तो कहता है , और प¡ृवी के आधार के नीचे से बाहर खोजा, मs वह lया 
है Hक Tभु कहता है सभी के +लए इसराइल को Pयाग 
कर द(गे ।                                  
  
1 जॉन 4: 6-8 और 16  ... ६ । इस Tकार हम आPमा  , सPय क; आPमा 
और Zbुट को जानत ेहs ।  8 । वह 
जो पसंद नहhं करता भगवान नहhं जानता । lयAHक ईfवर Tेम है । १६ । ईfवर 
का Tेम है Hक ईfवर म( ईfवर 
है , मझु ेअवशषेA म( रहना पसंद है , और ।                              
  
◌ालबरोज .....  22-21 &  85:14 वह Vमा कर रहा है और Xयार कर रहा 
है ...  वाCतव म(, यह एक अgभतु कुरान है , जो एक अ�छ� तरह से 
संर©Vत टैबलेट म( सरु©Vत है ।          
  
" अल-रिज़क  "  

  
Tदान करने वाला , जो आdयािPमक और Yवfवा+सयA शारhLरक 
आवfयकताओं दोनA के +लए Tदान करता है । नंबर 77     
  
 ºलफJयनू .....  4:19 लेHकन मेरा भगवान सब Tदान करेगा आप क; 
ज[रत ईसाई ईसाई gवारा मbहमा उनके धन के अनसुार ।      
  
टोर .....  51:58 परमेfवर !वह वह है जो अथ.�यवCथा देता है ,  असहनीय 
शिlत का मा+लक है ।        
 

	

54। 
mवकृत दावh का अथ, है Uक यZद उनकJ पmवn पdुतकh को बदल Zदया 
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54। 
mवकृत दावh का अथ, है Uक यZद उनकJ पmवn पdुतकh को बदल Zदया 
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mवकृत दावh का अथ, है Uक यZद उनकJ पmवn पdुतकh को बदल Zदया 
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है , मझु ेअवशषेA म( रहना पसंद है , और ।                              
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55। 
mवकृत दावh का अथ, है Uक यZद उनकJ पmवn पdुतकh को बदल Zदया 
जाए तो ई\वर "परवाह नहCं करता है "!  
  
" अल - राSशद  "  

  
द गाइड टू द Sबलhवस.  , नंबर 98    
  
भजन ४m:१४ .....  यह भगवान हमारे भगवान है हमेशा के 
+लए और कभी उ@हAने यह भी होगा होना मौत के +लए हमारे 
माग.दश.क ।       
  
भजन ११ ९: ९ और १०५  ... वीरवाथल एक जवान आदमी 
होगा। lया आदमी अपना राCता साफ करता है ?आपक; बातA पर dयान 
देने के +लए ...  आपका श�द है एक करने के +लए दhपक मेरे परै ,  और मेरh 
पथ के +लए एक Tकाश ।              
  
अल-काहफ 18:17 और 23-24 ...  वह कौन है अ<लाह गाइड है सहh तरhके 
से गाइड  ... कुछ नहhं कहता है "मs कल क[ँगा," उ@हAने कहा, "अगर 
भगवान इ�छा करता है " । आप अपने Tभ ुको याद भलू जात ेहs, और 
कहत ेहs Hक, "जब मई अ<लाह मझु ेbहदायत दे और मझु ेसच करhब 
लाएं ।  "              
  
" अल  - हाUफ़ज़ "  

  
`डफ( डर  , जो सब कुछ देखता है  , नंबर 5    
  
नीMतवचन 2: 8 .....  वह @याय के राCत ेबनाए रखता है , और अपने बजुगुw 
क; पथ सरु©Vत रखता है ।           
  
हुद . ....  11:57 के +लए मेरे Tभु रVक है खPम सभी चीज( ।       
  

72: 26-28 ..... ... वह अकेले हh जानता है, और अपने रहCय को Hकसी 
के सामने Tकट नहhं करता है । हर उस दतू को छोड़कर िजसे उसने चनुा है 
और Hफर वह अपने अ+भभावकA को भेजता है जो उसका अनसुरण करत े
हs और उसका अनसुरण करत ेहs । वह कहता है Hक उ@हAने वाCतव 
म( अपने भगवान का संदेश सनुाया है । वह अपने सभी 
कामA को करता है और सभी चीजA को Oगनता रहता है ।                    
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होगा। lया आदमी अपना राCता साफ करता है ?आपक; बातA पर dयान 
देने के +लए ...  आपका श�द है एक करने के +लए दhपक मेरे परै ,  और मेरh 
पथ के +लए एक Tकाश ।              
  
अल-काहफ 18:17 और 23-24 ...  वह कौन है अ<लाह गाइड है सहh तरhके 
से गाइड  ... कुछ नहhं कहता है "मs कल क[ँगा," उ@हAने कहा, "अगर 
भगवान इ�छा करता है " । आप अपने Tभ ुको याद भलू जात ेहs, और 
कहत ेहs Hक, "जब मई अ<लाह मझु ेbहदायत दे और मझु ेसच करhब 
लाएं ।  "              
  
" अल  - हाUफ़ज़ "  

  
`डफ( डर  , जो सब कुछ देखता है  , नंबर 5    
  
नीMतवचन 2: 8 .....  वह @याय के राCत ेबनाए रखता है , और अपने बजुगुw 
क; पथ सरु©Vत रखता है ।           
  
हुद . ....  11:57 के +लए मेरे Tभु रVक है खPम सभी चीज( ।       
  

72: 26-28 ..... ... वह अकेले हh जानता है, और अपने रहCय को Hकसी 
के सामने Tकट नहhं करता है । हर उस दतू को छोड़कर िजसे उसने चनुा है 
और Hफर वह अपने अ+भभावकA को भेजता है जो उसका अनसुरण करत े
हs और उसका अनसुरण करत ेहs । वह कहता है Hक उ@हAने वाCतव 
म( अपने भगवान का संदेश सनुाया है । वह अपने सभी 
कामA को करता है और सभी चीजA को Oगनता रहता है ।                    
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56। 
Yवकृत दावA का अथ. है Hक भगवान "शिlतशालh" या "शिlतशालh" नहhं 
हs जो उनके वचन को बदलने या Yवकृत होने से रोकने के +लए पया.Xत हs! 
  
" अल  - काZदर "  
शिlतशालh वह  , जो वह चाहता है  , नंबर 69    
  
नौकरC .....  33:12 देखो ,तमु अकेले नहhं हो । मs आपको उzर दूंगा 
Hक ईfवर मन~ुय से बड़ा है ।      
  
यशायाह 14:24 और 27 ...  मs द#ुनया के भगवान क; कसम खाता हंू , जसैा 
Hक मsने सोचा था ,यह पाLरत करने के +लए आया है । और जसैा Hक मsने 
शgुध Hकया है, इस+लए यह खड़ा है ...  lयAHक संसार के Tभ ुने इसे शgुध 
Hकया है ,और इसे कौन समाXत करेगा            ?  
  
बेकार 2:20 और 255 ...  अ<लाह सबसे ताकतवर चीज 
है ...  परमेfवर !यह कोई ईfवर नहhं है, बि<क वह, जीYवत, अन@त है । इसके 
साथ न तो धीमी ग#त से और न हh नींद बढ़ती है  ... उसका +सहंासन 
आकाश और प¡ृवी को घेरता है, और उसे टायर नहhं bदए जाने 
चाbहए ।           
  
" अल  - फ़ाMतर "  

  
पनुयªजी  , िजसे अलग Hकया जा सकता है और वापस एक साथ रखा जा 
सकता है  , नंबर 38  
  
xलाईसनु 1: 16-17 .....  के +लए उसके gवारा सभी चीजे बनाया ,  वह Cवग. 
म( हs, और वे प¡ृवी म( हs ...  और इसम( सब कुछ समाbहत है ।       
  
फ़ाMतर  35: 1 ..... Cत#ुत अ<लाह के +लए योkय । आकाश और 
प¡ृवी के #नमा.ता ...  वह वहh बनाता है जो वह बनाना चाहता है । lयAHक 
ईfवर हh सब कुछ करने म( सVम है ।         
  
शरूा .....  15-11 : 42 आकाश और प¡ृवी के #नमा.ता ...  वह आकाश और 
प¡ृवी क; कंुजी है ...  कहो: मझु ेYवfवास है Hक अ<लाह ने मझु ेlया भेजा 
है ।      
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57। 
Yवकृत दावA का अथ. है Hक भगवान "शिlतशालh" या "शिlतशालh" नहhं 

हs जो उनके वचन को बदलने या Yवकृत होने से रोकने के +लए पया.Xत हs! 
  
" अल  - ज@बार  "  

  
सव.-शिlतमान , िजसक; शिlत और शिlत पणू. हो  , सं�या १    
  
भजन २४: al, १० मbहमा का राजा कौन है ?Tभ ुमजबतू और 

Cमाट. , Tभु यgुध म( शिlतशालh है ...  उसक; मbहमा कौन है ?द#ुनया के 
भगवान, वह मbहमा के राजा हs   ।              
  
Mनण,य  59:23 ..... वह अ<लाह है, िजसके अलावा 

कोई अ@य भगवान नहhं है। वह सव.शिlतमान भगवान है, पYवZ , सरुVा का 
�ोत, Yवfवास का रVक , रVक , सव.शिlतमान , गव. से भरh सेनाएँ         ! 
  
यएूस .....  47-44 : 69 और अगर वह एक गलती तो बना बात हमारे बारे 

म( ,  हम #निfचत [प से उसे दाbहने हाथ से ले +लया और Hफर तोड़ी हमारे 
जीवन रVक YवpापनA । आप म( से कोई भी हम( उस से रोक सकता 

है ।           
  
" एल  - सॉवरेन  "  

  
जीYवत  , जो Tबल हो सकता है, उसक; शिlतशालh पकड़ म( बरुा आदमी  , 

नंबर 70  
  
 1शमएूल 2: 9 -10 .....  वह यीशु के परै रखेगा ,  और द~ुट अधेंरे म( चपु हो 

जाएगा । lयAHक बल से कोई पार नहhं पा सकता । टुकड़ ेटुकड़ ेकरने के 
+लए YवरोOधयA होगा । Cवग. से बाहर वह उन पर Oगर जाएगा । धरती का 

अतं भगवान तय कर(गे  ...               
  
पीटर .....  18:45 भगवान के पास सभी चीजA पर अOधकार है ।     
  
क़मर ... ..  54:42 लेHकन वे सभी हमारे संकेतA और परा�म से इनकार करत े
हs ,  और दh गई सजा क; समझ के साथ शिlतशालh होत ेहs ।          
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58। 
Yवकृत दावे का अथ. है Hक भगवान "पYवZ" या "भरोसेमंद " नहhं हs जो 
उनक; पYवZ पCुतकA क; रVा करने के +लए पया.Xत हs। 
  
" अल  - मुमीन "  

  
Yवfवासयोkय �यिlत , िजस पर भरोसा Hकया जा सकता है  , नंबर 7    
  
भजन 119: 89-90 ...  .. ...  हमेशा के +लए ,  हे भगवान !पीbढ़यA क; #न~ठा 
के +लए आपका श�द Cवग. म( है           ...   
  
टाइटस 1: 2 .....  शाfवत जीवन क; आशा म( ,भगवान , जो झूठ नहhं बोल 
सकता है ,  वादा करता है Hक द#ुनया श[ु होने से पहले ।       
  
तवाब .....  111 : 9 यह वह जगह है एक वादा बंधन पर टोरा और इंजील 
और कुरान म( अ<लाह । परमेfवर क; तलुना म( अपने वादे पर कौन 
अOधक Yवfवास करता है       ?  
  
हSशयर .....  59:23 उ@हAने कहा Hक इसके अलावा कोई भगवान नहhं 
है , लेHकन Tभ ुTभ ुपYवZ नहhं है, सरुVा का �ोत Yवfवास का रVक 
है ; `डफ( डर ,  ताकतवर एक, सभी शिlतशालh ।            
  
यZद 3: 9 और 94 .....  भगवान Yवफल नहhं होता ,  मs वादा करता 
हँू ...  अपना वादा कभी मत तोड़ना      !  
  
" अल  - वलC  "  

  
गािज.यन, जो अपने बड़A क; करhबी दोCत के [प म( रVा करता है  , नंबर 
78  
  
नहेमायाह 9: 6 .....  तमु भी ,  ऐ Tभु !अकेला ;आपने आकाश, आकाश के 
आकाश, उनके सभी यजमानA, प¡ृवी और उस सब म(, समु̈ , और उन 
सभी म( जो कुछ भी है, बनाया है, और आप उन सभी को संर©Vत करत े
हs ।          
  
आRरफ 196 :7 मेरे +मZ क; रVा अ<लाह कर रहा है ,  िजसने शाCZ 
का खलुासा Hकया । वह धमN का +मZ है        
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59। 
  
Yवकृत दावे का अथ. है Hक भगवान "पYवZ" या  " भरोसेमंद " नहhं हs जो 
उनक; पYवZ पCुतकA क; रVा करने के +लए पया.Xत हs। 
  
" अल - हादC" 

  
लhडर , हू गाइ«स एंड Cटेज़ सेफ  , नंबर 94    
  
भजन २५: ९ . ..  .....  यीश ु@याय का नेतPृव करेगा ,  और वह धम. को अपने 
तरhके से +सखाएगा ।       
  
भजन 73:24 तो मझु ेअपने वक;ल के साथ माग.दश.न ,  और बाद म( मेरे 

+लए मbहमा के +लए ।        
  
हज 22:54 .....  और #निfचत [प से अ<लाह उन लोगA 

का माग.दश.न करता है जो सीधे राCत ेपर Yवfवास करत ेहs ।       
  
" एल  - मZहaन  "  

  
सCटेनर  , हू सीज़ एंड Tोटेliस bहज पीपल  , नंबर 8  
  
भजन १२: ६ ..... .....  -Tभ ुके वचन शgुध हs ,जसैे प¡ृवी क; भiटh म( चाँदh 

क; परhVा, सात बार शgुध । हे Tभो !आप इन पीbढ़यA को हमेशा के +लए 
संर©Vत कर ल(गे ।         
  
भजन १२१ ..... .....  - : ..... Tभ ुकरेगा आप सरु©Vत रख( बरुाई से वह त�ुहारh 

जान बचाई जाएगा Tभु तरेे बाहर जाने और तरेे आने से बचाव होगा, 
और हमेशा तक हमेशा के +लए ।                   
  
भजन २५:१४  ..... Tभु का रहCय उनके साथ 
है Hक भय और वह आपको bदखाने के +लए उनक; T#तबgधता है ।           
  
ह�ा .....  59:23 वह अ<लाह है ,  िजसके अलावा कोई भगवान नहhं है । वह 

सव.शिlतमान भगवान, पYवZ ,सरुVा का �ोत ,Yवfवास का रVक 

है। संरVक , सव.शिlतमान, सव.शिlतमान            ...   
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60। 
Yवकृत दावA का अथ. है Hक भगवान "धमN" या "धमN" नहhं थे, जो शgुध 
मानकA का संरVण करने के +लए पया.Xत थे, िजसके gवारा वह #नण.य के 
bदन सभी मन~ुयA का @याय कर(गे। 
  
" अल  - अदल "  

  
+सफ.  और ईमानदार, िजसका श�द सPय और @याय म( पLरपणू. है  , नंबर 
30  
  
 2तीम�ुथयसु .....  3:16 सभी साOथयA है gवारा bदया परमेfवर क; मbहमा, 
और #नद�श के +लए लाभदायक, अCवीकृ#त के +लए, अनकूुलन +लए , #नद�श 
के +लए धम. ,  Hक परमेfवर का �यिlत सहh हो सकता है               ...   
  
हम ...  115 : 6 आपका श�द है परूा , Tभु म( सPय और @याय । उसके 
श�द कुछ भी नहhं बदल सकते । वह सनुने वाला, जानने वाला है           
  
" अल  - हकJम  "  

  
@यायाधीश, जो सभी YववादA को हल करता है  , नंबर 29  
  
भजन 96:13 Tभ ुम( आपका Cवागत है ...  के +लए वह आता है प¡ृवी का 
@याय करने के +लए । वह #नण.य करेगा द#ुनया धम. और उसके धम. के 
साथ लोगA को ।          
  

जॉन 12:48  ..... वह वहh है  अCवीकार मे एंड   
करता नहhं TाXत    मेरे श�द, वहां एक है यह तय करता है    
उसका वचन मsने जो कहा है वह होगा   

@यायाधीश इस म( अ#ंतम bदन            
µवार  5:47 ..... देना    लोगA क; इंजील के @यायाधीश   

इसके माdयम से   भगवान थे Tकट इस म( ।    

अनम  6: 114 ..... lया मs ?   
अ<लाह के अलावा Hकसी और क; 
तलाश म(   

एक @यायाधीश, जब वे यह है िजसने Tकट Hकया हो 
      

आप प   
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61। 
Yवकृत दावA का अथ. है Hक भगवान "धमN" या "धमN" नहhं थे, जो शgुध 
मानकA का संरVण करने के +लए पया.Xत थे, िजसके gवारा वह #नण.य के 
bदन सभी मन~ुयA का @याय कर(गे। 
  
" अल  - हक  "  

  
सPय, जो वाCतYवक और सPय है  , नं। ५२  
  
भजन 119: 142 और 144 ...  आपक; धा+म.कता एक OचरCथायी 
bद�य तरhका है, और आपका काननू सPय है ...  आपके TमाणA क; 
धा+म.कता सनातन है , मझु ेसमझ दे, और मs जीYवत रहँूगा ।          
  
 1तीम ु2:15 .....  अपने आप को भगवान के +लए अनमुोbदत अdययन ,  एक 
काय.कता. िजसे श+मmदगी क; आवfयकता नहhं है ,ठ�क से सPय श�द को 
Yवभािजत करता है ।                 
  
dतMुत 3:55 .....  भगवान ने यीश ुसे कहा ! मs ...  जो लोग आप से ऊपर 
का पालन करत ेहs जो #नण.य के bदन तक आदेश पर अYवfवास करत े
हs ।      
  
हॉक 69: 2 और 51  ... २ । वाCतYवकता lया है  ? ५१ । यह Sब<कुल सच 
है ।                    
  
" अल  - नूर "  

  
Tकाश, जो Cवग. और प¡ृवी दोनA को उyyवल करता है  , 93 नंबर है     
  
भजन ११ ९: १०५ .....  आपका श�द है एक करने के +लए दhपक मेरे परै ,  

और एक के +लए Tकाश मेरे पथ ।            
  
नरू .....  24:35 अ<लाह है क; रोशनी आकाश और प¡ृवी ...  यह Tकाश 
पर Tकाश है । अ<लाह िजसे चाहता है अपनी रोशनी देता है और अ<लाह 
मतुआल करता है प�ुषA के +लए उदाहरण के +लए ,  lयAHक अ<लाह सब 
कुछ जानता है ।                     
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62। 
Yवकृत दावे का अथ. है Hक भगवान "दयाल"ु या "दयालु " नहhं थे, जो सभी 

मानव जा#त के उgधार के +लए उनक; पYवZ पCुतकA को संर©Vत करने 

के +लए पया.Xत थे।                
  
" क SलSमटेड रहCम  "   

  
क�णा, जो कोमल और दयाल ुहै  , नंबर 3  
  
भजन 103: 8 और 17-18 ...  भगवान दयाल ुऔर है ,  म( दया ,�ोध म( 

धीमा और मोटh दया म(  ... लेHकन अ<लाह क; दया उन लोगA पर है जो 

उसे अनंत काल से अनंत काल तक भयभीत करत ेहs, और उनक; वाचा 

को पीढ़h से पीढ़h तक सच रखने के +लए ,  और ऐसा करने के +लए उन लोगA 

को याद करत ेहs जो उनक; आpाओ ंको याद करत ेहs ।            
  
बेकार ...  143 : 2 वह मानवता के +लए शपथ और दयालु हs       
  
अगला ...  17:66 आपका भगवान अOधकांश है दयालु को आप ।     
  
" अल  - मुUकत  "  

  
Tदाता, जो अपने Cवयं के #नमा.ण के +लए बहुत सारे भौ#तक और 

आdयािPमक भोजन Tदान करता है । नंबर 40  
  
उeपm¯ 22:14  ..... और उसने उस Cथान का नाम यहोवा एLरक रखा  ) जसैा 

वह Tदान करेगा) आज तक कहा जाता है  ...     
  
भजन १४५: .....- ९ .....  Tभ ुसखुद और परूा हो गया है सहानभु#ूत, �ोध 

म( मंद और बड़ी दया के । Tभ ुसभी के +लए अ�छा है, और उसक; 

दया उसके सभी कायw म( है ।          
  
भाला .....  4:85 भगवान सब कुछ देखता है ।     
 

	

62। 
Yवकृत दावे का अथ. है Hक भगवान "दयाल"ु या "दयालु " नहhं थे, जो सभी 

मानव जा#त के उgधार के +लए उनक; पYवZ पCुतकA को संर©Vत करने 

के +लए पया.Xत थे।                
  
" क SलSमटेड रहCम  "   

  
क�णा, जो कोमल और दयाल ुहै  , नंबर 3  
  
भजन 103: 8 और 17-18 ...  भगवान दयाल ुऔर है ,  म( दया ,�ोध म( 

धीमा और मोटh दया म(  ... लेHकन अ<लाह क; दया उन लोगA पर है जो 

उसे अनंत काल से अनंत काल तक भयभीत करत ेहs, और उनक; वाचा 

को पीढ़h से पीढ़h तक सच रखने के +लए ,  और ऐसा करने के +लए उन लोगA 

को याद करत ेहs जो उनक; आpाओ ंको याद करत ेहs ।            
  
बेकार ...  143 : 2 वह मानवता के +लए शपथ और दयालु हs       
  
अगला ...  17:66 आपका भगवान अOधकांश है दयालु को आप ।     
  
" अल  - मुUकत  "  

  
Tदाता, जो अपने Cवयं के #नमा.ण के +लए बहुत सारे भौ#तक और 

आdयािPमक भोजन Tदान करता है । नंबर 40  
  
उeपm¯ 22:14  ..... और उसने उस Cथान का नाम यहोवा एLरक रखा  ) जसैा 

वह Tदान करेगा) आज तक कहा जाता है  ...     
  
भजन १४५: .....- ९ .....  Tभ ुसखुद और परूा हो गया है सहानभु#ूत, �ोध 

म( मंद और बड़ी दया के । Tभ ुसभी के +लए अ�छा है, और उसक; 

दया उसके सभी कायw म( है ।          
  
भाला .....  4:85 भगवान सब कुछ देखता है ।     
 

	

62। 
Yवकृत दावे का अथ. है Hक भगवान "दयाल"ु या "दयालु " नहhं थे, जो सभी 

मानव जा#त के उgधार के +लए उनक; पYवZ पCुतकA को संर©Vत करने 

के +लए पया.Xत थे।                
  
" क SलSमटेड रहCम  "   

  
क�णा, जो कोमल और दयाल ुहै  , नंबर 3  
  
भजन 103: 8 और 17-18 ...  भगवान दयाल ुऔर है ,  म( दया ,�ोध म( 

धीमा और मोटh दया म(  ... लेHकन अ<लाह क; दया उन लोगA पर है जो 

उसे अनंत काल से अनंत काल तक भयभीत करत ेहs, और उनक; वाचा 

को पीढ़h से पीढ़h तक सच रखने के +लए ,  और ऐसा करने के +लए उन लोगA 

को याद करत ेहs जो उनक; आpाओ ंको याद करत ेहs ।            
  
बेकार ...  143 : 2 वह मानवता के +लए शपथ और दयालु हs       
  
अगला ...  17:66 आपका भगवान अOधकांश है दयालु को आप ।     
  
" अल  - मुUकत  "  

  
Tदाता, जो अपने Cवयं के #नमा.ण के +लए बहुत सारे भौ#तक और 

आdयािPमक भोजन Tदान करता है । नंबर 40  
  
उeपm¯ 22:14  ..... और उसने उस Cथान का नाम यहोवा एLरक रखा  ) जसैा 

वह Tदान करेगा) आज तक कहा जाता है  ...     
  
भजन १४५: .....- ९ .....  Tभ ुसखुद और परूा हो गया है सहानभु#ूत, �ोध 

म( मंद और बड़ी दया के । Tभ ुसभी के +लए अ�छा है, और उसक; 

दया उसके सभी कायw म( है ।          
  
भाला .....  4:85 भगवान सब कुछ देखता है ।     
 

	

62। 
Yवकृत दावे का अथ. है Hक भगवान "दयाल"ु या "दयालु " नहhं थे, जो सभी 

मानव जा#त के उgधार के +लए उनक; पYवZ पCुतकA को संर©Vत करने 

के +लए पया.Xत थे।                
  
" क SलSमटेड रहCम  "   

  
क�णा, जो कोमल और दयाल ुहै  , नंबर 3  
  
भजन 103: 8 और 17-18 ...  भगवान दयाल ुऔर है ,  म( दया ,�ोध म( 

धीमा और मोटh दया म(  ... लेHकन अ<लाह क; दया उन लोगA पर है जो 

उसे अनंत काल से अनंत काल तक भयभीत करत ेहs, और उनक; वाचा 

को पीढ़h से पीढ़h तक सच रखने के +लए ,  और ऐसा करने के +लए उन लोगA 

को याद करत ेहs जो उनक; आpाओ ंको याद करत ेहs ।            
  
बेकार ...  143 : 2 वह मानवता के +लए शपथ और दयालु हs       
  
अगला ...  17:66 आपका भगवान अOधकांश है दयालु को आप ।     
  
" अल  - मुUकत  "  

  
Tदाता, जो अपने Cवयं के #नमा.ण के +लए बहुत सारे भौ#तक और 
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63 
Yवकृत दावे का अथ. है Hक भगवान "दयाल"ु या "दयालु " नहhं थे, जो सभी 

मानव जा#त के उgधार के +लए उनक; पYवZ पCुतकA को संर©Vत करने 

के +लए पया.Xत थे।                
  
" द एल  - रहमान  "   

  
दयालु  , दयाल ुका सबसे दयालु  , नंबर 2 
  
यशायाह 54:10 .....  लेHकन मेरh क[णा दरू नहhं होगी से तरेा , मेरh सरुVा 

के +लए T#तबgध नहhं हटाया जाए ,हे Tभु ,तरेे दया करे 

जो कहता है ।              
  
vडdकवर 7: 9 ...  । म(, इस+लए, यह तरेा भगवान, वह भगवान है, 

जो T#तpा करता है उनके साथ दया करो जो Xयार करत ेहो और अपने 

आpाओ ंएक हजार पीbढ़यA पर रख( ।         
  
फाटा  1: 1-2 और 5  ... अ<लाह तआला क; Cत#ुत करो , द#ुनया के 

भगवान । दयालु और दयालु ...  सीधा राCता हमारा माग.दश.क है ।             
  
" अल  - वहाब  "  

  
उदार संCथाएं, जो अपनी कृपा से CवतंZ [प से देती हs । नंबर 17  
  
भजन ११ ९: १३० और १६० ...  आपके श�दA का 

आतंLरक Tकाश जो है ...  आपका वचन श[ु से हh सहh है, और आपके 

अ�छे काय. हमेशा के +लए सहन करत ेहs ।          
  
अ}मन 3: 7-9 .....  यह वहh है िजसने आपको कुरान का खलुासा Hकया 

है ...  हमारे भगवान ! अनRुह आपके साथ होना चाbहए। आपक; उपिCथ#त ,  

#निfचत [प से ,आप पर ¦े~ठ होने के +लए है ।           
  
�वMन 38: 9 और 35  ... आपका भगवान, सव.शिlतमान , दाता  ... #निfचत 

[प से आप देने जा रहे हs ।     
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64। 
Yवकृ#त के दावे शतैान को इस अथ. म( परमेfवर से ¦े~ठ बनात ेहs 

Hक शतैान ने परमेfवर के ऊपर बाइबल क; लड़ाई जीत लh! 
  
" एल  - महान "  

  
महान और शिlतशालh एक है , उन सभी जो ऊपर हs उ�च और परा�मी     
  
यशायाह 40:28  ..... lया आप नहhं जानते lया आप नहhं सनुा, Hक हमेशा 

हh भगवान ,भगवान ,  प¡ृवी +सर #नमा.ता, बे शक नहh,ं तनाव नहh ंहै      ?  
  
साधु २: २५५ .....  भगवान ! उसका परमाPमा जीYवत है, शाfवत है । न तो 

सोना और न हh सोना ...  यह +सहंासन और शgुध आकाश और प¡ृवी पर 

आधाLरत है, और वह उन दोनA को बनाए रखने के +लए नहhं थकता है ।   
  
" याyब  "   

  
Tभु , अथॉLरटh म( सTुीम माCटर 
  
भजन ३३: ४, ९ -११ ...  lयAHक यहोवा का वचन सहh है ,  और उसके सभी 

काय. सPय हs । lयAHक वह बोला , और यह हो गया । उसने आदेश bदया 

और यह तजेी से खड़ा हुआ । Tभु श@ूय के +लए रा~¬A क; 

स�म#त लेकर आया । वे उन उपकरणA को TभाYवत नहhं करत ेजो करत े

हs । Tभ ुक; सलाह ,  हमेशा खड़ ेरहने क; , सभी पीbढ़यA के YवचारA को 

अपना bदल देने क; ।                          
  
मालाकJ 3: 6 .....  lयAHक मs भगवान हंू , मs नहhं बदलता ।      
  
हज 22:52  ..... हमने Hकसी भी दतू या पगैंबर को उसके पहले नहhं भेजा 

है ,  लेHकन (#निfचत [प से) जब उसने इ�छा क; पिु~ट क;, तो शतैान 

के पास इ�छा के +लए कुछ भी नहhं है । लेHकन अ<लाह सव.शिlतमान ने 

शतैान क; जान बचाई है । मs उन संकेतA का Cवामी हंू जो +मलत ेहs) छंद (,  

और अ<लाह pान है, समझदार है                 
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अपना bदल देने क; ।                          
  
मालाकJ 3: 6 .....  lयAHक मs भगवान हंू , मs नहhं बदलता ।      
  
हज 22:52  ..... हमने Hकसी भी दतू या पगैंबर को उसके पहले नहhं भेजा 

है ,  लेHकन (#निfचत [प से) जब उसने इ�छा क; पिु~ट क;, तो शतैान 

के पास इ�छा के +लए कुछ भी नहhं है । लेHकन अ<लाह सव.शिlतमान ने 

शतैान क; जान बचाई है । मs उन संकेतA का Cवामी हंू जो +मलत ेहs) छंद (,  

और अ<लाह pान है, समझदार है                 
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65। 
Yवकृ#त के दावे शतैान को इस अथ. म( परमेfवर से ¦े~ठ बनात ेहs 

Hक शतैान ने परमेfवर के ऊपर बाइबल क; लड़ाई जीत लh! 
  
" अल  - ग़ाSलब  "  

  
Yवजयी एक , जो सब पर काब ूपा लेता है    
  
 1इMतहास 29:11 .....  आपके भगवान, यह महानता और शिlत और मbहमा 

और Yवजय है ,  और महानता .. . आप सवª�च हs ।         
  
जोसेफ 12:21 .....  भगवान के पास सभी चीजA पर अOधकार है ,  

हालांHक yयादातर लोग समझ नहhं पात ेहs ।     
  
" अल  - अजीज "  

  
परा�मी, जो अपने परा�म म( परा�मी है  
  
यशायाह 1:24 .....  इस+लए Tभु कहता है भगवान द#ुनया के 

Tमखु , Cमाट. आयसराील ,  ए, मs अपने आप को अपने YवरोOधयA से 

छुटकारा दूं जाएगा ,  और अपने दfुमनA से अपने आप को बदला 

देगा ।                
  
हSशयर .....  59:23 वह अ<लाह है ,+सवाय इसके Hक कोई ईfवर नहhं कर 

सकता । Tभ ुTभ,ु पYवZ , Yवfवास 

के रVक , रVक , भगवान भगवान ,सव.शिlतमान �ोत है              ...   
  
मोहaमद .....  47:32 जो लोग अYवfवास करत ेहs और अ<लाह के राCत े

से �कत ेहs और उनके मसै(जर टhआईएफएफ ने उ@ह( नकुसान के बारे म( 

बताया है ,  लेHकन अ<लाह उनके कायw को TभाYवत नहhं करेगा ।           
  
मSुमनन .....  23:74 वे सहh माप का स�मान नहhं करते हs । #निfचत [प से 

भगवान महान, शिlतशालh है       
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66। 
बाइबल के दावA का पाखंडी Cव[प बदल गया है 
  
मसुलमान जो कहत ेहs, “बाइबल बदल दh गई है  ! '' बेशक यह आरोप है 
Hक 1 (भगवान नहhं जानता था ,  या 2 (उसे परवाह नहhं थी ,  या 
3 (वह इसके बारे म( कुछ नहhं कर सकता था ! जब आप इसके बारे म( 
सोचत ेहs तो कोई अ@य Yवक<प नहhं होता है । उनम( से कम से कम एक 
या तीन lलेशA म( से तीन आरोप लगाए गए हs । इनम( से कोई भी भगवान 
के चLरZ क; Yवशषेताओ ंका एक Yवfवसनीय Yवचार हो सकता है lयAHक 
बाइSबल म( भगवान के 99 नाम और कुरान  ) aslm-
hsna I ( ने इसे पाया । कुरान गलत सोच और अpानी 
मसुलमानA  ) जहला  ( भगवान उनके नाम और भ+ूमका गुण अपमान कर 
रहे हs जो के अनसुार एक "पाखंडी " )                           िजंडीक ( और एक 
"नािCतक " ) काHफर) क; #नदंा करत ेहs जो खदु को नरक होने के अ+भशाप 
के तहत डालते हs  ) देख( पीपी। 34-35  ( ।           
  
एक मसुलमान जो कहता है, "बाइबल बदल दh गई है !" इसका मतलब यह 
है Hक भगवान पYवZ पCुतकA म( से एक क; एक पाखंडी दोहरे मानक के 
हकदार हs, जो वाCतव म(  ) कुरान) अ@य सभी क; पजूा क; सरुVा नहhं है, 
जबHक Hकताब(  ) यानी , भजन) टोरा और सुसमाचार ( । ईfवर एक दोहरा 
मापदंड नहhं है  , और इस Yवषय पर कुरान सहh [प से +सखाता है 
Hक तलवार , भजन और सुसमाचार ईfवर का श�द है और कोई भी ईfवर के 
श�द को नहhं बदल सकता है । यbद परमेfवर पYवZ पCुतकA म( से एक 
क; रVा करता है, तो वह उन सभी क; Cप~ट [प से उसी तरह रVा 
करेगा lयAHक यह उसक; शाfवत अथ.�यवCथा है जो #नण.य के bदन परूh 
मानवता का @याय करेगी  ) जॉन  12 को उgधतृ करत ेहुए  (: 48 और 
Tका+शतवाlय 20:12 ( ।             
  
यbद कोई मसुलमान कहता है, "मs उन सभी पYवZ पCुतकA म( Yवfवास 
करता हंू जो भगवान ने भेजी हs," लेHकन साथ हh साथ जानबझूकर 
बाइबल पढ़ने से इंकार कर bदया lयAHक वह कहता है, "बाइबल बदल गई 
है," यह �यिlत स�चाई है। मेरे पास है । दोयम दज� का और खदु को 
धोखा देने वाला और पाखंडी ! )( िजंडीक ( " पfचाताप, Cवग. के राyय के पास 
है ।  " ) मzी 3: 2 (  
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मापदंड नहhं है  , और इस Yवषय पर कुरान सहh [प से +सखाता है 
Hक तलवार , भजन और सुसमाचार ईfवर का श�द है और कोई भी ईfवर के 
श�द को नहhं बदल सकता है । यbद परमेfवर पYवZ पCुतकA म( से एक 
क; रVा करता है, तो वह उन सभी क; Cप~ट [प से उसी तरह रVा 
करेगा lयAHक यह उसक; शाfवत अथ.�यवCथा है जो #नण.य के bदन परूh 
मानवता का @याय करेगी  ) जॉन  12 को उgधतृ करत ेहुए  (: 48 और 
Tका+शतवाlय 20:12 ( ।             
  
यbद कोई मसुलमान कहता है, "मs उन सभी पYवZ पCुतकA म( Yवfवास 
करता हंू जो भगवान ने भेजी हs," लेHकन साथ हh साथ जानबझूकर 
बाइबल पढ़ने से इंकार कर bदया lयAHक वह कहता है, "बाइबल बदल गई 
है," यह �यिlत स�चाई है। मेरे पास है । दोयम दज� का और खदु को 
धोखा देने वाला और पाखंडी ! )( िजंडीक ( " पfचाताप, Cवग. के राyय के पास 
है ।  " ) मzी 3: 2 (  
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बाइबल के दावA का पाखंडी Cव[प बदल गया है 
  
मसुलमान जो कहत ेहs, “बाइबल बदल दh गई है  ! '' बेशक यह आरोप है 
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67। 
बाइबल के दावA का पाखंडी Cव[प बदल गया है 
  
मसुलमानh के Sलए पmवn Uकताबh म= कोई भेद नहCं करना जायज़ है  !    

  
ऋmष 136 : 2 और 285 .....  कह दो (ए मसुलमान (: हम अ<लाह पर ईमान 
लाए और जो हम पर पता चला है ,और इcाहhम और इCमाइल और इसहाक 

और याकूब और उनक; औलाद पर पता चला है Hक ;Tभ ुयीश ुऔर उनके 

(अ@य) पगै�बरA को मसूा ।" हम उनके Hकसी भी दतू के बीच कोई अतंर 
नहhं करत ेहs" - और वे कहत ेहs: "हम सनुत ेहs और मानत े

हs ।                  "  
  
यZद "कुरान  " भगवान fवारा संर��त है तो "कुरान" के अनसुार, बाइHबल 
को भी भगवान fवारा संर��त Uकया जाना चाZहए !    
  
 85:14और 21-22 अ}बyज .....  वाCतव म(, यह एक अgभतु कुरान 

है , जो एक अ�छ� तरह से संर©Vत टैबलेट म( संर©Vत है ।       
  
तवाब  9: 

 .....  111यह तोराह और इंजील और कुरान म( अ<लाह का वादा है ।           
  
Zह¦ .....  9 : 15 हमारे Sबना, कोई संदेह नहhं है ,Cमरण बाक; को नीचे 

भेजा , और हम इसक; सरुVा हs ।        
  
बाइबल के बारे म= xया अफ़सोस है Uक स�चाई परमे\वर कJ नज़र म= बरुाई 

है !    
  
सीएनएन 6:93" .....  मs TभाYवत कर रहा हंू" क; तलुना म( अधम. का दोषी 
कौन है ,  उ@हAने मझु ेHकसी भी चीज म( TोPसाbहत नहhं Hकया है :जो लोग 

अ<लाह के बारे म( झूठ बोलत ेहs ,  या कहत ेहs Hक वे हs ।       
  
यनूसु .....  10:17 आदमी से yयादा बदतर कौन है कौन भगवान 
झूठ ◌ा®तराय और उसके खलुासे से इनकार करते हs ?#निfचत [प से द~ुट 

समgृध नहhं होगा          
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68। 
परुाने #नयम क; T#त+लYप बनाने म( देखभाल का Yववरण 
  
त}मडू 100 से 500 ई 
 छाZA आतंकवाbदयA ने कातबीन HकताबA क; ग#तशीलता 
+ल+मटेड ◌े ◌ٔ एक जbटल Tणालh था । डYेवडसन कहत ेहs: 
"यह कअपीसटस पहले " सुTीम  " ) " bहc ूश�द "यानी" Oगनती "के अथ. से) 
कहा जाता था, lयAHक मंZ कहत ेहs Hक 'उ@हAने तोरह सभी पदA के Oगना' 
उदाहरण पर 5,845 तोरह म( दंड टोरा मdयम पZ #छछोरापन 11:42 म(, 
पZ  " ◌ो◌ाउ क; " श�द  "             gchôn " मs  " का अथ. है "पेट " । टोरा म( 
बीच का श�द लेYवbटस  10:16 है , " uइेश  ", िजसका अथ. है "दोCत " । टोरा 
म( बीच का श�द लेYवसस  13:33 है ।          
  
रम का कहना है Hक वे TPयेक नए प~ृठ पर लंबवत, Vै#तज और लंबवत 
[प से पदA क; सं�या क; गणना कर(गे, और वे TPयेक सVम और परैा 
वद¯ के +लए गणना कर(गे । यbद मलू कोई फक.  नहhं पड़ता है, तो वे 
T#त+लYप को जला द(गे या दफन कर द(गे और श[ु कर द(गे ।    
  
जेफरh ¬ाइफ़ा म( Tयlुत bहc ूपZA क; सहh सं�या पर #न�न+ल¤खत 
आकंड़ ेदेत ेहs । 
  

ए 42 , 377  Aफर से शुF 11 , 052  आ भी 22 , 725  
पेह 38 , 218  यॉड 66 , 420  पुJटKकरण 21 , 882  
कप 29 , 537  यॉड 48 , 253  कोहफ 22 , 972  
एलेफ 32 , 530  एलेफ 41 , 517  रेस 22 , 147  
तथा  "  47 , 754  Nापन 77 , 778  कप 32 , 148  
वाह 76 , 229  नवीन व 41 , 696  आप 59 , 343  
कोहफ 22867 है यॉड 13 , 580      
यॉड 23 , 447  कप 20 , 175      

 
डYेवडसन ,ओ<ड टेCटाम(ट टेCटाम(ट ,bहcू पाठ । . 89 है ।      
 रम , TोटेCट(ट ईसाई सा°य ,  पीपी। 230-231 ।    
 जेफरh ,+सkनेचर ऑफ गॉड , प~ृठ 14 ।     
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69। 
परुाने #नयम क; T#त+लYप बनाने म( देखभाल का Yववरण 
  
छाn काननू 
  

18. साफ जानवरQ कe खाल पर एक तीथJ रोल है। 
19. यहूदg pवारा आराधनालय के PवGशcट उपयोग के Gलए 
तयैारg 
20. यह जानवरQ के साथ-साथ तजेी से साफ होना चाTहए। 
21. ]nयेक वॉtयमू म7 परूg तरह से को�डत 5तंभQ कe एक परूg 
संfया होनी चाTहए। 
22. ]nयेक 5तंभ कe लंबाई 48 या 60 से अLधक लाइनQ से 
आगे नहgं बढ़नी चाTहए ; और YवाटJर म7 30 अ_र होने चाTहए।  
23. पणूJ ]iत को पहले Wयवि5थत Zकया जाना चाTहए ; और 
अगर तीन श=द Dबना Gलखे हुए हb, तो यह अनLगनत हb।  
24. 5याहg कालg होनी चाTहए  ... और एक PवGशcट iनद:श के 
अनसुार तयैार रह7। 
25. एक ]ामाlणक ]iतGलPप परg_ण होना चाTहए  , 
ताZक �ांिज5टर कम से कम खो न जाए।         
26.      कोई श=द या अ_र, कोई  ' यूड  ' , 5मiृत से Gलखा जाना 
चाTहए, 5�eन ने उसके सामने को�डत नहgं देखा।      

27. ]nयेक कंसटJ के बीच बाल या �ेड 5पेस को ह5त_ेप 
करना चाTहए, 
28. ]nयेक नए  ' अनु�छेद  ' या अनभुाग के बीच, 
नौ सkमेलनQ कe चौड़ाई ,     
29. ]nयेक प5ुतक, तीन पंिYतयQ के बीच। 
30. मसूा कe पाँचवीं प5ुतक एक सीमा के साथ समा�त होनी 
चाTहए ; लेZकन बाकe काम करने कe कोई जKरत नहgं है।  
31. जे5ट को यहूदg पोशाक म7 बठैना चाTहए, 
32. अपने परेू शरgर को धो ल7 
33. 5याहg से कलम से भगवान का नाम Gलखना शKु न कर7, 
34. और राजा को उसे संबोLधत करना चाTहए Zक वह अपना 
नाम Gलखकर उसे कोई नोTटस न दे।  

  
 ड$ेवडसन ,ओvड टैEटमwट का <हx ूपाठ ,  पtृठ 2। . 89 है    
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6. पणूJ ]iत को पहले Wयवि5थत Zकया जाना चाTहए ; और अगर तीन 
श=द Dबना Gलखे हुए हb, तो यह अनLगनत हb।  
7. 5याहg कालg होनी चाTहए  ... और एक PवGशcट iनद:श के अनसुार तयैार 
रह7। 
8. एक ]ामाlणक ]iतGलPप परg_ण होना चाTहए  , ताZक �ांिज5टर कम से 
कम खो न जाए।         
9.      कोई श=द या अ_र, कोई  ' यूड  ' , 5मiृत से Gलखा जाना चाTहए, 
5�eन ने उसके सामने को�डत नहgं देखा।      

10. ]nयेक कंसटJ के बीच बाल या �ेड 5पेस को ह5त_ेप 
करना चाTहए, 
11. ]nयेक नए  ' अनु�छेद  ' या अनभुाग के बीच, 
नौ सkमेलनQ कe चौड़ाई ,     
12. ]nयेक प5ुतक, तीन पंिYतयQ के बीच। 
13. मसूा कe पाँचवीं प5ुतक एक सीमा के साथ समा�त होनी 
चाTहए ; लेZकन बाकe काम करने कe कोई जKरत नहgं है।  
14. जे5ट को यहूदg पोशाक म7 बठैना चाTहए, 
15. अपने परेू शरgर को धो ल7 
16. 5याहg से कलम से भगवान का नाम Gलखना शKु न कर7, 
17. और राजा को उसे संबोLधत करना चाTहए Zक वह अपना 
नाम Gलखकर उसे कोई नोTटस न दे।  
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70। 
बाइबल के +लए पा±य-पांडु+लYपयA के सा°य 
  
नए करार 
  
�ायनस दdत पn  : Tारं+भक ईसाई कैनन बRरयानीोस पांडु+लYप म( पाया 
जाता है , के आसपास 100 सीई , िlवन यनूानी म( +लखा ईCवी।              
  
Moraturian Canon : Rीक म( +लखा गया है और लगभग 170 ईCवी सन ्
म( bदनांHकत है  , यह @य ूटेCटाम(ट पCुतकA क; सबसे परुानी pात सOूचयA 
म( से एक है । इसक; खोज 1740 म( +मलान म( Moraturin नामक एक 
लाइcेLरयन ने क; थी ।        
 Bodmer Papyrus  : ) पी                  66 , प~ृठ.२ , प~ृठ75 125 225 225( 
 कोडxेस एKमै रसीद=  : ) कोडlेस सी) 400-450 ई    
 कोडvडस ºलोर=टाइन  : ) को«`डस 0171) 400 ईCवी                   
 कोडxेस बरैोल=स  : ) कोडडाय 0188  (: 4 वीं शता�दh। ईसाई    
 कोडxेस कॉRरडोर  : ) कोडlेस कॉLरडोर  ( 4 वीं शता�दh । ईसाई         
 कोडxेस काना H�गंस बीज़ाई  : ) कोडlेस (                डी -05) , 450 है ईसाई 
 कोडxेस xलोरोमWZटन  : ) कोडीडी  - 11 , डी -02) 400-500 ईCवी से Yवbहत 
पCुतकA क; एक सचूी है। कोvडत Washingtonings  : ) कोvडत W032  (, 

450 - के 550 संCकरण ऑxसीजनेशन पेज।          एप6ृठmवडबंना : ) पेज ५१ , 
प~ृठ70   प~ृठ71) , 200 - 300सन ्कोडडस अलेxज=v½या  ) कोडडlैस ए) 325 अ    
 कोडxेस वेZटकनएxस  ) कोडlेस बी ( 325-350 ई    
कोडxेस Sसटेंxस  ) कोडlेस ए<फ) 340-350 ई  
जॉन Reylands पेmपरस  : ) प                ५२ ( 117-138 ई                 
आस�नो माता-mपता  : ) प~ृठ 1388) 125 नं    
चेdटर Beattypants  : ) पी ४५ , प~ृठ४६ , प~ृठ47) 200-250 ईसाई 

" वद¯  "   267     
" छोटे 
नCुखे  "   

2,764 
है 

)अ<जीLरयाई 
छंद( 

  

"लॉटरh" 
2,143 
है   

माता-
Yपता 88     
नयी 
शोध ४ 47     

संपणू.: 

------      
5,309 
है     

मकैडॉ अलएल ,एक #नण.य का 
सबतू है  अनरुोध ,  पीपी। 49-50।    
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71। 
बाइबल के +लए पा±य-पांडु+लYपयA के सा°य 
  
बाइHबल के Sलए 
 उस समय Hकसी को भी बाइबल या कुरान क; मलू T#त नहhं 
+मलh । हालाँHक, नए #नयम के 5,309 से अOधक Tाचीन Rीक पांडु+लYपयां 
हs जो पहले से हh इCलाम +सखाती हs और ये सभी पांडु+लYपयां मसीह के 
उसी मलू +सgधांतA को +सखाती हs जो श�ुआती चच. के पवू.जA ने उस 
समय से Hकया था । Hकसी भी लेख म( कॉपीराइट अतंर नहhं है जो Hक 
उन मलू YवचारA को TभाYवत करता है जो ईसाई हमेशा से मानत ेरहे 
हs ।  ) मकैडॉवेल, पीपी। 46-50 (    
  
कुरान के Sलए 
  
जबHक ईसाई धा+म.क Cकूल बाइबल क; Tारं+भक पांडु+लYपयA क; Tाचीन 
T#तयA क; तलुना करने के +लए कपड़ा काया.लय के +सgधांतA पर 
पा±य�म Tदान करत ेहs, इCलामी Cकूल कुरान क; उPपYz के +लए 
Yवpान क; आनपुा#तक आलोचना म( पा±य�म Tदान नहhं करत े
हs । मसुलमानA को कुरान या महु�मद के Hकसी भी पहल ूका समथ.न 
करने क; अनमु#त नहhं है  ) अल  - मदैा  5: 101( । lयAHक बाइSबल और 
कुरान के बीच बहुत सारे संघष. हs, और यह Yवfवास करने के +लए "इनाम" 
है Hक कुरान संभवतः गलत नहhं हो सकता है, मसुलमानA से यह दावा 
करने का आRह Hकया जाता है Hक बाइबल को बदल bदया जाना 
चाbहए । lयAHक ३         ततृीय खलhफा उथमान 656-644) ईCवी) ने महु�मद 
क; मPृय ुके 20 साल बाद कुरान क; सभी अलग-अलग T#तयA को एकZ 
और जला bदया, मसुलमानA का कत.�य है Hक वे ईसाई बाइSबल के मलू 
पाठ के साथ भी ऐसा हh कर( । यह  " तक.  Yवशषेण  " Zbुट का एक सरल 
उदाहरण है ।  ) पी। 48 �fय  (              
झुमर .....  9 : 39 जो सीख सकत ेहs और जो Hकया कभी नहhं 
बराबर हो ?लेHकन समझ म( केवल प�ुषA का भगुतान करेगा ।        
 

	

71। 
बाइबल के +लए पा±य-पांडु+लYपयA के सा°य 
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72 
बाइबल के श�ुआती "अनवुाद", जो पवू.-इCलामी हs, शाि�दक समझ और 
समानता bदखात ेहs ।     
  
�ीक टोरा  : )285 - 247 ईCवी ( परुाने #नयम के सबसे परुाने अनवुादA म( से 
एक है िजसका अनवुाद सीधे Rीक से bहc ूम( Hकया गया था। 1 %&तशत 
म* । एडी के यनूायडना´या म( परुाने #नयम के मसीह और उनके +श~यA के 
अनवुाद का उपयोग Hकया गया था । त¡य यह है Hक नए #नयम के 
लेखक अlसर उgधतृ करत ेहs            

" Rीक टोरा  " bदखाता है Hक अनवुाद Hकतना Yवfवसनीय था।  
  
उदाहरणh म= से एक  : )130--160 एएस ( यह अयकुुह ओ<ड टेCटाम(ट है जो 
Rीस और अनवुाद gवारा Hकया गया है ।            
  
जेरोम का लZैटन mवजेट : )405 ईCवी) यह अनवुाद सीधे परुाने #नयम म( 
लbैटन म( bहc ूसे Hकया गया था ।  10,000+ T#तयां अभी भी Tचलन म( 
हs। सीRरयाई Uक�ग,ज़ :पेज      eshitta 2 के बीच Hकया गया था  एन डी - 
३ ततृीय यह सौ का है। H�िfचयन और ओ<ड टेCटाम(ट 
का +सLरयाक संCकरण। Fluoxetine Serion संCकरण 508 एक अनवुादक 
लोक कापªरेशन कहा जाता है, 616 म( ना#यका gवारा संशोOधत gवारा 
बनाया गया था।        
  
सहयोगी परुाना Mनयम : जब महु�मद के +श~य Tवास से पहले मlका से 
भाग गए  , और अबीसी#नया म( शरण लh, तो वे ईसाई थे        एईथोप~ृठI 
C परुाने #नयम को नए #नयम के [प म( पढ़ा गया था । यह संCकरण 
ईसाइयA के +लए खदु को समझना मिुfकल हो सकता है, lयAHक यह 4 वीं 
शता�दh के बारे म( बनाया गया था । Rीक टोरा से ।          
  
कॉि�टक अनवुाद : जब उमर ने +म� पर Yवजय TाXत क;, तो उसने पाया 
Hक बहुत से लोग ईसाई थे। उ@हAने +सपगु(ट से ओ<ड टेCटाम(ट का 
अनवुाद बो+लयA क; कम से कम तीन T#तयA म( Hकया  : बेहरक  , सऊदh 
और बशुमªर 3 रोड 4 - वीं शता�दh के आसपास । या पहले                   
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C परुाने #नयम को नए #नयम के [प म( पढ़ा गया था । यह संCकरण 
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कॉि�टक अनवुाद : जब उमर ने +म� पर Yवजय TाXत क;, तो उसने पाया 
Hक बहुत से लोग ईसाई थे। उ@हAने +सपगु(ट से ओ<ड टेCटाम(ट का 
अनवुाद बो+लयA क; कम से कम तीन T#तयA म( Hकया  : बेहरक  , सऊदh 
और बशुमªर 3 रोड 4 - वीं शता�दh के आसपास । या पहले                   
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73। 
बाइबल के श�ुआती "अनवुाद", जो पवू.-इCलामी हs, शाि�दक समझ और 
समानता bदखात ेहs।       
  
Qाचीन अनवुाद , ओUड टैWटमXट Aक क  

सYयाZह )285-247 ई।( 
सामंथा प[टKटोच .. .. .. .. .. .. .. )100-200  
यनूानी एिdवला  )130 ई<वी (  
सी^रया Qतूा  मेलतुो  )2( ।  सeट सीई (  
गु`तकाल  )2-3( । सeट सीई (  

RSS जोनाथन 1बन उमर  )320 ई<वी (    
Etpeck )४)। सeट सीई (  
लaैटन bवजेट  जेरोम (405( ईसाई( 
अमc3नयाई   )४११( ईसाई( 
गुथय  )360(  ईसाई( 
dलेeसीन सी^रया पॉलNकापZ (508( ईसाई( 

  
Qाचीन अनवुाद  , नए 3नयम कf    

लaैटन bवजेट  10,000 i +   
इ<थयोbपक 2,000 +   
सWुत  4,101     
अमc3नयाई  2,587 है 

+ 
  

शाम का एडवांस  350   
बोहे6मया  100     
अरबी  75     
परुाना लaैटन  50     
एंगल सेeसन  ।     
गोतई  ६     
सगुदक  ३     
परुाना सी^रया  २     

۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔ یسراف  २     
gX Aकश  1     
संपणूZ: -------      

19,284     
---------        

डॉव JलJमटेड <mैटोि<फयर बनाओ ; साoय Hक एक &नणZय अनरुोध ,  पीपी। 52-53।   
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74। 
बाइSबल क; Tाचीन पांडु+लYपयA म( आलंकाLरक समझ और एक[पता के 
Cतर 
  
परुाना Mनयम या पाठ एक[पता Cतर 
  
यbद उनक; तलुना सभी परुाने #नयम क; पांडु+लYपयA से क; जाती है, तो 
वे बतात ेहs Hक TPयेक 1,580 पZA म( से केवल एक अVर काफ; +भ@न 
Tतीत होता है । इस संCकरण म( केवल एक 00 ।  06% अतंर bदखाई देता 
है, या वह 99 है ।  94% है ।  
  
Uकसी भी पाठ Cतर को समझने के Sलए नया Mनयम 

  
हमारे परुाने #नयम के 5309 Tाचीन संCकरणA से, हमारे नए #नयम क; 
लगभग 40 पंिlतयाँ अOधकतम 19 क`ड़यA म( 40 लाइनA म( पाई जाती हs, 
या लगभग 400 श�द अलग नहhं हs । नए #नयम म( 7,957 छंदA म( से 
केवल 41 छंदA सbहत +शकायत( हs । यह bदखाता है Hक Tाचीन संCकरणA 
म( केवल 1 ।  77% अतंर है । दसूरे श�दA म(, हम @य ूटेCटाम(ट संCकरणA 
के मलू श�दA म( 98 हs ।  33% । केवल 400 अलग-अलग श�दA म( से      
  

40-50 पाठ के अथ. म( कोई अतंर नहhं है और इसम( से कोई भी ईसाई 
YवचारA या कम से कम इसे TभाYवत नहhं करता है । अगले पेज पर नए 
#नयम म( 19 CथानA क; परूh सचूी है जहाँ मलू पढ़ने के बारे म( कुछ संदेह 
है । बाइबल के अOधकांश अdययनA से यह संकेत +मलता है Hक इन 
fलोकA क; मलू पांडु+लYपयA म( इन fलोकA के सहh पढ़ने के बारे म( कुछ 
सवाल है । हालाँHक, इनम( से कोई भी संदेहाCपद माग. उन मलू +सgधांतA 
को TभाYवत नहhं करता है िजन पर ईसाई हमेशा Yवfवास करत ेरहे 
हs ।           

-----------  
  
डॉव +ल+मटेड बनाओ , एक सzा[ढ़ का अनरुोध करत ेहुए Hक सबतू ,  पीपी 
46-50  ( 
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के मलू श�दA म( 98 हs ।  33% । केवल 400 अलग-अलग श�दA म( से      
  

40-50 पाठ के अथ. म( कोई अतंर नहhं है और इसम( से कोई भी ईसाई 
YवचारA या कम से कम इसे TभाYवत नहhं करता है । अगले पेज पर नए 
#नयम म( 19 CथानA क; परूh सचूी है जहाँ मलू पढ़ने के बारे म( कुछ संदेह 
है । बाइबल के अOधकांश अdययनA से यह संकेत +मलता है Hक इन 
fलोकA क; मलू पांडु+लYपयA म( इन fलोकA के सहh पढ़ने के बारे म( कुछ 
सवाल है । हालाँHक, इनम( से कोई भी संदेहाCपद माग. उन मलू +सgधांतA 
को TभाYवत नहhं करता है िजन पर ईसाई हमेशा Yवfवास करत ेरहे 
हs ।           

-----------  
  
डॉव +ल+मटेड बनाओ , एक सzा[ढ़ का अनरुोध करत ेहुए Hक सबतू ,  पीपी 
46-50  ( 
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75। 
बाइ<बल क= ,ाचीन पांडु6लLपयM म+ आलंका.रक समझ और 
एकQपता के Rतर 
2 नए Mनयम म= K\नवाचक सuदभ, 

  
म¯ी 17:21.  इस तरह से बाहर, लेHकन gवारा  
म®ुठ· 18:11.  टा आदमी को बचाने आता है जो खो गया था ।  
म�ैय ू23:14.   ... और यह ससुमाचार.  और Hफर 
मरकुस 7:16.  अगर एक आदमी.  सनुने के +लए कान हs 
मरकुस 9:48.  उनका क;ड़ा. मरता नहhं और आग लगाता है वहाँ है कोई 
भखू ।    
मरकुस 11:26.   लेHकन यbद आप. Vमा न कर(. त�ुहारे Yपता Vमा कर(गे 
आपका उपचार  
माक,  15:28.   उ@ह( पाYपयA म( Oगना जाता था।  
माक,  16: 9 20.   वे नाOगन को ले जाएंगे। और अगर वे घातक कुछ भी 
पीत ेहs, इससे उ@ह( नकुसान नहhं होगा  ...  
}यकू 17:36 एक और +लया जाएगा।     
 }यकू 23:17 lयAHक उनके पास  ...    
यहूuना 5: 4 वह �यिlत, िजसने सबसे पहले और सबसे महPवपणू. , पानी 
क; समCया को अ�छ� तरह से बनाया 
जॉन 7: 53-8: 11 और काननू और फरh+सयA ने उसे �य+भचार म( ले 
+लया, और उसे अदंर ले आए।         
 यहूuना 9:35 lया आप परमेfवर के पZु पर Yवfवास करत ेहs ?   
 KेRरतh 8:37  ! यbद आप अपने परेू bदल से Yवfवास करत ेहs  , तो आप 
कर सकत ेहs ।          
 अ�धMनयम 15:34 पलू और बरनबास जारh रखने म( अ@ताHकया  ...     
KेRरतh के काम 24: 8 अपने हh आरोप लगाने का आरोप  ...  
 अ�धMनयम 28:29 यहूbदयA को छोड़ bदया और संघष. महान था  ...     
 रोSमयh 16:24 हमारे Tभ ुयीशु मसीह क; कृपा आप सभी के साथ है ।      

 1 यहूuना 5: 7 तीन Lरकॉ«.स ऐसे हs िजनके Lरकॉड.  ...  
 नोट : ये आयत( बाइबल अdययनA से µयादातर सहमत हs।   
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76। 
"पाdट चच, राइZटगं" (KारंSभक चच, mपता( 
  
ईसाई धम. के पहले कई शताि�दयA म( सात सबसे हाल के लेखक थे: 
  
xलेम=ट (: 100-30) रोम म( उनक; मPृय ुके बाद से 99 से अOधक काया.लय ,  
बप#तCमा 92 । उ@ह( चच. का पहला TेLरत Yपता माना जाता 
है। जिdटन (: 163-89) Tारं+भक ईसाई Yवरोधी थे, और उ@ह( 2 .म.लयन स(ट म( 
Tतीकवाद के +सgधांत के सबसे महPवपणू. �या�याकार के [प म( माना 
जाता है । वह अपने कुछ छाZA के साथ शहhद हो गए थे।            
  
गॉल लगुदनुम म( , एरेनास के Sबशप ,  (202-130) Hफर रोमन सा¶ाyय का 
एक bहCसा। वह श�ुआती चच. और एक Yवरोधी के Yपता थे, और उनके 
लेखन ईसाई धम.शाCZ के श�ुआती चरणA म( थे। टटु,Sलयन-160) 
 (: 240अ�;का के रोमन Tांत म( काथ�ज का एक Tारं+भक 
ईसाई लेखक। लbैटन ईसाई साbहPय के एक बड़ े#नगम का उPपादन करने 
वाले वह पहले ईसाई लेखक हs। Hpulutyus (: 235-170) रोम म( 
H�िfचयन चच. म( रोम सबसे महPवपणू. तीसरh शता�दh का Yवpान था, 
जहां वह शायद पदैा हुआ था।                
  
Aurygyn (: 254 -185) aurygyn admytyus उनके नाम से जाना 
जाता था , जो एक Yवgवान और ऑफलाइन अल¯ H�िCचयन Cटडीज थे 
जो उनके उzराOधकारh के पहले आधे म( पदैा हुए थे।        
  
ओdबीस (: 340-260) एक रोमन इ#तहासकार था ,Rीक मलू का और एक 
ईसाई बहु[Yपया । वह ईसाई      314कैसLरया बशु के बारे म( ,  आप बन गए। 
  
अ@य महPवपणू. Tारं+भक चच. पवू.ज थे: 
  

पपीता )35-107(  एथ=Sसस )295-373(  
इ«नाZटयस )35-117(  �ेगरC )329-388(  
पोलCकाप, )70-156(  जेरोम )342-420(  
र ्ं वलیवیत= )110-651(  आम )345-405(  
आम )150-215(  अगdटCन )354-430(  

साइKस )200-258(      
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बप#तCमा 92 । उ@ह( चच. का पहला TेLरत Yपता माना जाता 
है। जिdटन (: 163-89) Tारं+भक ईसाई Yवरोधी थे, और उ@ह( 2 .म.लयन स(ट म( 
Tतीकवाद के +सgधांत के सबसे महPवपणू. �या�याकार के [प म( माना 
जाता है । वह अपने कुछ छाZA के साथ शहhद हो गए थे।            
  
गॉल लगुदनुम म( , एरेनास के Sबशप ,  (202-130) Hफर रोमन सा¶ाyय का 
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लेखन ईसाई धम.शाCZ के श�ुआती चरणA म( थे। टटु,Sलयन-160) 
 (: 240अ�;का के रोमन Tांत म( काथ�ज का एक Tारं+भक 
ईसाई लेखक। लbैटन ईसाई साbहPय के एक बड़ े#नगम का उPपादन करने 
वाले वह पहले ईसाई लेखक हs। Hpulutyus (: 235-170) रोम म( 
H�िfचयन चच. म( रोम सबसे महPवपणू. तीसरh शता�दh का Yवpान था, 
जहां वह शायद पदैा हुआ था।                
  
Aurygyn (: 254 -185) aurygyn admytyus उनके नाम से जाना 
जाता था , जो एक Yवgवान और ऑफलाइन अल¯ H�िCचयन Cटडीज थे 
जो उनके उzराOधकारh के पहले आधे म( पदैा हुए थे।        
  
ओdबीस (: 340-260) एक रोमन इ#तहासकार था ,Rीक मलू का और एक 
ईसाई बहु[Yपया । वह ईसाई      314कैसLरया बशु के बारे म( ,  आप बन गए। 
  
अ@य महPवपणू. Tारं+भक चच. पवू.ज थे: 
  

पपीता )35-107(  एथ=Sसस )295-373(  
इ«नाZटयस )35-117(  �ेगरC )329-388(  
पोलCकाप, )70-156(  जेरोम )342-420(  
र ्ं वलیवیत= )110-651(  आम )345-405(  
आम )150-215(  अगdटCन )354-430(  

साइKस )200-258(      
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77। 
"पाCट चच. राइbटगं" (Tारं+भक चच. Yपता( 
  
qारंdभक चच2 के माता-$पता ने 4य ूटेEटामhट के कई yलोकz का हवाला <दया, िजसमh 
उ4हzने dलखा था। बाइबल के कई छंदz के बारे मh जो उ4हzने अपने लेखz मh 
इEतमेाल Iकए हw, वे Oबलकुल उसी तरह हw जसेै iीक iीक qारंdभक /नयम मh पाया 
गया पाठ, जो 5,300 से अ~धक qारंdभक संEकरणz मh <दखाई देता है। जो आज भी 
मौजदू है। इन qाचीन पEुतकz मh पाए गए उ[धरण qाचीन यनूानी पांडुdल$पयz कT 
सटWकता और स"यता कT पिुtट करत ेहw। लेIकन नए /नयम के 11 छंदz को $पतसृ%ा 
के लेखन मh भेजा जा सकता है ।          
  

लेखक इंजील कम� पॉल का है अuय पता  -  

आने 
वाला 
कल 

      प? प? लालच   
वेतन  :  1,017 है ४४ 1,127 है 207 1 1  2,406 है 

30-100 ई             
जिWटन: 268 १० ४३ ६ ३ 330 

89-163 ई             
ईरा3नया  :  1,038 है 194 499 है २३ ६५ 1,819 है 

130-202 ए.डी.             
टटुi6लयन  :  3,822 है 502 है 2,609 है 120 205 7,258 है 

160-240              
हेपेटाइaटस  :  34३४ 34 42 387 २। 188 1,378 है 

017-235 ई             
ओरंग: 9,231 है 349 7778 है 399 है 165 17,922 है 

185-254 ई             
मोटापा  :  3,258 है 211 1,592 है 88 २। 5,176 है 

260-340 ई             
)संपणूi( 19,368 है 1,352 है 14,035 है 870 है 664 है 36,289 है 

मकैडॉवेल , सबतू है Hक एक &नणZय ,  पी। ५५।    
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78। 
मसीह क= पहलS 6शUाएँ 
  
मलू iीक पांडुdल$पया,ं 4य ूटेEटामhट कT अ4य भाषाओ ंमh, qारंdभक चच2 पवू2जz के 
लेखन और qारंdभक चच2 के श�ुआती चच� के बारे मh Iकए गए फैसले, सभी मसीह 
के q/त/न~धमंडल और अ4य मौdलक $वyवासz कT पिुtट करत ेहw। आज सभी 
ईसाईयz मh जो $वyवास है। मलू iीक नया /नयम qारंdभक चच� के लेखन 
मh पाए गए संदेश के साथ और दसूरे आध/ुनक अनवुाद मh पाए गए संदेश से सहमत 
है। 4य ूटेEटामhट का पाठ और  36,000 yलोक $पतरz के लेखन मh Eपtट Yप से दशा2त े
हw Iक ये श�ुआती चच2 माता-$पता मसीह के /न�नdल�खत का�ड 2नल dस[धांतz के 
साथ %100 समझौते मh थे जो बाइबल मh पाए जात ेहw       : 
  

मसीह का कंुवारK ज)म  ........  मsी 1: 18-21   
पाप से मeुत के  मसीह  .........  इ2ा&नय3 4: 14-15   
मसीह के Q3त वफादारK 

 .. .. .. .. .. मसीह  ......   
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aपता और बेटा  ...  इसJलए, 
तमु मe रहो तमुने सनुा है 
vारंभ करe । यFद वह    कौनसा तमुने सनुा है 

शiुआत मe आप इसमe ह3गे, आप भी 
बेटा, और चलत ेरहो म{ aपता हंू ।  

  
 

	

78। 
मसीह क= पहलS 6शUाएँ 
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79। 
मसीह क; पहलh +शVाएँ 
  
कुरान मसीह के बारे म= MनaनSल{खत बाइHबल माuयताओ ंकJ पिु6ट 
करता है  
  

ईसा सीह म6रयम के पु: ह;  ...  बेकार  2:87  
ईसा मसीह  ...  अल6 अल-मरन 3:45 

ईसा मसीह भगवान के सेवक ह;  भाला  4: 172   
ईसा मसीह पैगंबर ह;  ...  मैर6  19:30  

यीशु मसीह ई@वर का 'े6रत है ...  ता.लका  5:75  
यीशु मसीह परमे@वर का वचन है  ...  अल6 अमरान 3: 3 
यीशु मसीह सCय का वचन है  ...  मैर6  19:34  

ईसा मसीह ई@वर कD आCमा ह; ...  ता:हर  66:12  
यीशु मसीह मानवता के Fलए एक संकेत है  ...  म<रयम  19:21  
यीशु मसीह एक साIी है भाला  4: 159  
यीशु मसीह ई@वर कD दया है  ...  म<रयम  19:21  

ईसा मसीह महान ह;  ...  अल6 अल-मरन 3:45 
यीशु मसीह धमL है  ...  अल6-अरमान 3:46 

धMय हो ईसा मसीह। मैर6  19:31  
ईसा मसीह ने Nकया चमCकार  ...  बेकार  2:87  

 यीशु मसीह के नेतCृव मP था पRव: आCमा अल  - बकरा  2: 253   
ईसा मसीह का जMम हुआ था एक विजTन है ।  अल6 - >करण 3:47  

यीशु मसीह गाइड वाVतव मP  ...  अल6 अ@ान 3:49  

यीशु ईसा मसीह उपचाराCमक लोग ... نارما یلع   :493  
 

यीशु ईसा मसीह उठाया डडे نارما یلع  .......   3:49 
 
अRव@ वासी यीशु मसीह के Fलए मरPगे । यीशु मसीह से जीRवत और मतृ। अल6 3:55   نارمع لا   - अमीर 3:55     

ईसा मसीह VवगT Fसधार गए ... अल6 इमरान 3:55    
यीशु मसीह एक जीवन है माFलक  ……… ।  मेड  5: 110    

यीशु मसीह पRव:  …………… ।  
Nफर  ...  

मेर6 19: 19    
यीशु ईसा मसीह है पहंुचने ففوز  43:61   
यीशु ईसा मसीह जानता है भRव[य  ...  Bुफ़  43: 61.63    

यीशु मसीह और पालन करने के Fलए आ\ाका6रता । जीरो  43:63    
 ---------------  

 एGडन इHन इIमाइल , द Kबल6फ ऑफ इIमाइल ,  पीपी। 37-38।       
 1 तीमु]थयुस 16-15 : 4 १५ इन चीजR पर Sवचार कर* , अपने Iवयं के पूणW Sवकास के .लए ये सभी %कट हो सकते 
हZ। १६। Iवयं को और .स]धांत को जानना ; उ`ह* जार6 रख* bयR>क ऐसा करने से आप और आपकe बात सुनने वाले 
दोनR बच*गे।              
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80। 
आरं+भक चच. पLरषद के +लए lया हुआ? 
  
पLरषद नी#तयह 20 मई को आयोिजत Hकया गया था व* जलुाई 25 - व* 325 ,  

म( स¶ाट कांCताि@तने Sबशप और चच. Yपता को आमंSZत Hकया और 
लगभग 318 Sबशप यह पहला चच. पLरषद म( भाग लेने । इ#तहास म( 
केवल 3 लोगA ने इस पLरषद क; काय.वाहh को दज. Hकया है : ओCबीस, 
अथान+ैसस और ओCटै+सस । पLरषद का उgदेfय यह चचा. करना था Hक 
lया मसीह bद�य है । ◌ारेस कहा मसीह परमेfवर नहhं था और न हhदायमी 
है जबHक ◌ायतखनासीसस ने कहा Hक वे परमेfवर और अन@त दोनA 
हs । पLरषद के [प म( क<पना क; गई थी एक" गैर 
Yवbहत "पLरषद । हालाँHक, वे जो सामbूहक #नण.य लेत ेहs, वे नीचे "#नHकनी 
दौड़" म( पLरल©Vत होत ेहs ।                     
  
MनUकनी जाMत: 
  
हम एक ईfवर, Yपता, Cवग. और प¡ृवी के #नमा.ता और सभी चीजA को 
अनदेखा और #छपा हुआ मानत ेहs । और उसी Tभ ुयीश ुमसीह म(, Yपता 
के सभी पZुA के साथ, सभी संसार से पहले, परमेfवर का परमेfवर, Tकाश 
का Tकाश, बहुत हh परमेfवर का परमेfवर, Yपता के साथ एकमाZ ईfवर 
का पZु, एक पदाथ. जो सभी चीजA को बनाता था । जो हमारे +लए प�ुष 
है, और हमारे उgधार के +लए, Cवग. से नीचे आया, और विज.न मरैh क; 
पYवZ आPमा gवारा अवतLरत हुआ, और मन~ुय बन गया, और पAटस आई 
के तहत हमारे +लए भी lलेश हो गया । उसका सामना Hकया गया और 
उसे दफनाया गया, और तीसरे bदन वह शाCZ के अनसुार उठा  , और Cवग. 
म( चढ़ गया, और Yपता के दाbहने हाथ पर बठै गया  , और मbहमा के साथ 
Pवचा और मतृ दोनA का @याय करने के +लए Hफर से आएगा, िजसका 
राyय खPम नहhं होगा । और हम आPमा, भगवान और जीवन के मा+लक 
हs, जो Yपता और पZु के साथ चलत ेहs  , जो Yपता और पZु के साथ 
साथचलते हs पजूा करत ेहs और उसक; सराहना करत ेहs िज@हAने नSबयA 
से बात क; थी । और हम एक पYवZ कैथो+लक और धम.Pयागी चच. म( 
Yवfवास करत ेहs । हम पापA क; Vमा के +लए एक बप#तCमा देत ेहs । और 
हम मतृकA के पनु�Pथान और द#ुनया के जीवन के आने को देखत े
हs । तथाCतु                
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81। 
आरं+भक चच. पLरषद के +लए lया हुआ? 
  
लॉvडSसया कJ पRरषद  363 ई 
  
@य ूटेCटाम(ट क; कैनन क; सभी पCुतकA को Cवीकार Hकया और Cवीकार 

Hकया । लेHकन इसे #न�न+ल¤खत तीन पLरषदA म( भी Cवीकार Hकया 

गया ।  
  
 1स#ट काउंSसल ऑफ कॉudट=Zटनोपल 381 ई    
  
150 चच. माता-Yपता पYवZ आPमा के देवता क; चचा. और पिु~ट करत े

हs । 
  
दSम\क कJ पRरषद  382 ई 
  
®यएूलडसे, अलेlज(`uया का ईसाई, िजसम(  ] ख़शुसंCकरण सं�या 367 म( 

YवतLरत 27 भाषाओ ंक; एक हh सचूी का उपयोग Hकया गया था । 
  
पॉ�स काउंSसल  393 ई 
  
[bढ़वादh चच. ने नए #नयम म( वत.मान म( 27 अOधकाLरयA क; सचूी को 

आOधकाLरक तौर पर Cवीकार कर +लया है । 
  
 3आरडी काथ�ज काउंSसल 397 ई    
  
ईसाई 367 हैमsने 27 पCुतकA क; सचूी का उपयोग Hकया, जसैा Hक 

एथ(+सयन, अलेlज(`uया के ईसाई gवारा समOथ.त है । 
  
संmवधान Mनमा,nी नोपल कJ 2 न# पRरषद मई 5 वE 553 ए         
165 पोप ◌ोगीस और स¶ाट जिCटन य#ूनयन के बीच cश  , पहले चार 

सामा@य पLरषदA  ) नीसा  , क@टhनटनो, ◌ा◌ीफेस और चावलसन) के #नण.य 

क; पिु~ट करत ेहs ।           
 

	

81। 
आरं+भक चच. पLरषद के +लए lया हुआ? 
  
लॉvडSसया कJ पRरषद  363 ई 
  
@य ूटेCटाम(ट क; कैनन क; सभी पCुतकA को Cवीकार Hकया और Cवीकार 

Hकया । लेHकन इसे #न�न+ल¤खत तीन पLरषदA म( भी Cवीकार Hकया 

गया ।  
  
 1स#ट काउंSसल ऑफ कॉudट=Zटनोपल 381 ई    
  
150 चच. माता-Yपता पYवZ आPमा के देवता क; चचा. और पिु~ट करत े

हs । 
  
दSम\क कJ पRरषद  382 ई 
  
®यएूलडसे, अलेlज(`uया का ईसाई, िजसम(  ] ख़शुसंCकरण सं�या 367 म( 

YवतLरत 27 भाषाओ ंक; एक हh सचूी का उपयोग Hकया गया था । 
  
पॉ�स काउंSसल  393 ई 
  
[bढ़वादh चच. ने नए #नयम म( वत.मान म( 27 अOधकाLरयA क; सचूी को 

आOधकाLरक तौर पर Cवीकार कर +लया है । 
  
 3आरडी काथ�ज काउंSसल 397 ई    
  
ईसाई 367 हैमsने 27 पCुतकA क; सचूी का उपयोग Hकया, जसैा Hक 

एथ(+सयन, अलेlज(`uया के ईसाई gवारा समOथ.त है । 
  
संmवधान Mनमा,nी नोपल कJ 2 न# पRरषद मई 5 वE 553 ए         
165 पोप ◌ोगीस और स¶ाट जिCटन य#ूनयन के बीच cश  , पहले चार 

सामा@य पLरषदA  ) नीसा  , क@टhनटनो, ◌ा◌ीफेस और चावलसन) के #नण.य 

क; पिु~ट करत ेहs ।           
 

	

81। 
आरं+भक चच. पLरषद के +लए lया हुआ? 
  
लॉvडSसया कJ पRरषद  363 ई 
  
@य ूटेCटाम(ट क; कैनन क; सभी पCुतकA को Cवीकार Hकया और Cवीकार 

Hकया । लेHकन इसे #न�न+ल¤खत तीन पLरषदA म( भी Cवीकार Hकया 

गया ।  
  
 1स#ट काउंSसल ऑफ कॉudट=Zटनोपल 381 ई    
  
150 चच. माता-Yपता पYवZ आPमा के देवता क; चचा. और पिु~ट करत े

हs । 
  
दSम\क कJ पRरषद  382 ई 
  
®यएूलडसे, अलेlज(`uया का ईसाई, िजसम(  ] ख़शुसंCकरण सं�या 367 म( 

YवतLरत 27 भाषाओ ंक; एक हh सचूी का उपयोग Hकया गया था । 
  
पॉ�स काउंSसल  393 ई 
  
[bढ़वादh चच. ने नए #नयम म( वत.मान म( 27 अOधकाLरयA क; सचूी को 

आOधकाLरक तौर पर Cवीकार कर +लया है । 
  
 3आरडी काथ�ज काउंSसल 397 ई    
  
ईसाई 367 हैमsने 27 पCुतकA क; सचूी का उपयोग Hकया, जसैा Hक 

एथ(+सयन, अलेlज(`uया के ईसाई gवारा समOथ.त है । 
  
संmवधान Mनमा,nी नोपल कJ 2 न# पRरषद मई 5 वE 553 ए         
165 पोप ◌ोगीस और स¶ाट जिCटन य#ूनयन के बीच cश  , पहले चार 

सामा@य पLरषदA  ) नीसा  , क@टhनटनो, ◌ा◌ीफेस और चावलसन) के #नण.य 

क; पिु~ट करत ेहs ।           
 

	

81। 
आरं+भक चच. पLरषद के +लए lया हुआ? 
  
लॉvडSसया कJ पRरषद  363 ई 
  
@य ूटेCटाम(ट क; कैनन क; सभी पCुतकA को Cवीकार Hकया और Cवीकार 

Hकया । लेHकन इसे #न�न+ल¤खत तीन पLरषदA म( भी Cवीकार Hकया 

गया ।  
  
 1स#ट काउंSसल ऑफ कॉudट=Zटनोपल 381 ई    
  
150 चच. माता-Yपता पYवZ आPमा के देवता क; चचा. और पिु~ट करत े

हs । 
  
दSम\क कJ पRरषद  382 ई 
  
®यएूलडसे, अलेlज(`uया का ईसाई, िजसम(  ] ख़शुसंCकरण सं�या 367 म( 

YवतLरत 27 भाषाओ ंक; एक हh सचूी का उपयोग Hकया गया था । 
  
पॉ�स काउंSसल  393 ई 
  
[bढ़वादh चच. ने नए #नयम म( वत.मान म( 27 अOधकाLरयA क; सचूी को 

आOधकाLरक तौर पर Cवीकार कर +लया है । 
  
 3आरडी काथ�ज काउंSसल 397 ई    
  
ईसाई 367 हैमsने 27 पCुतकA क; सचूी का उपयोग Hकया, जसैा Hक 

एथ(+सयन, अलेlज(`uया के ईसाई gवारा समOथ.त है । 
  
संmवधान Mनमा,nी नोपल कJ 2 न# पRरषद मई 5 वE 553 ए         
165 पोप ◌ोगीस और स¶ाट जिCटन य#ूनयन के बीच cश  , पहले चार 

सामा@य पLरषदA  ) नीसा  , क@टhनटनो, ◌ा◌ीफेस और चावलसन) के #नण.य 

क; पिु~ट करत ेहs ।           
 

	



	
	
	
	
	
	
	
	
	

82 
याZा क; Hकताब( lया हs? 
  
14 !नग$मन क( प+ुतक 425 ईसा पवू$ और 33 ई+वी के बीच 8लखी गई थी और यह 
>ारं8भक चच$ के पवू$जB के "कैनन" का Eह+सा नहFं था। यह 8 अ>लै तक नहFं था व# 4 के 
दौरान 1546 व# Kक कैथो8लक चच$ आNधकाPरक तौर पर "के Qप मR SेवTस महरफह प+ुतकB 
को +वीकार Kकया SRट पPरषद सX       Yयटेूरो Canonical "या" दसूरF-[ड]ी ">ेPरत। >ोटे+टRट 
2 डी । कTपना को अ+वीकार करने के 8लए >ो_साEहत करत ेह̀ । SेवTस mhrf ।       १४ प+ुतक 
173 अcयायB, 5,719 छंदB और 155,875 शfदB से बनी है। 

  के नाम पर प*ुतक,  -पता آتایآ  
१। आम )ईसा पवू$ 250-175( १४ 244 
२। यहूद5  :  )ईसा पवू$ 175-110 है( १६ 339 है 
३। ए*8ास  : ) ईसा पवू$ 180-145) 7  १० 108 
४। ١ आम  : ) ईसा पवू$ (  103-63( १६ 924 
५। दसूरा आम म<ुदे  : ) C 100 (    १५ 555 है 

7.                  सलुमैान क? ब<ुAध: 

।। ऑDसीकरण  :  
)ईसा पवू$ 150-ईसाई 40( १ ९ 435   
)ईसा पवू$ 190( ५१ 1.391   

।। पहला एजरा  :   )बीसीसी 150( ९ 447   
९। दसूरा ि◌ज़ रॉ  :  )ईसाई 70-135( १६ 874 है   
१० बारोक  : ) ईसा पवू$ (  200 k( ६ 213   

1 1 । क? OाथQना Manisa  : ) BC 150-50 (    १५   
13.               तीन यवुाओ ंका गीत: 

  )ईसा पवू$ 167-163( 1 ६ 68 
१३ सज़ुनै : ) बीसीसी 100 (  1 64 
१४। बलै और Wगेन : ) ई.पू .(   150-100( 1 42 

									-------	-------- 
								5,719	है।	173 
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83। 
याnा पdुतक=  xया हW? 
  
एक अ#तLरlत 29 एपोH�फ़ल Hकताब( (कई लेखन) और 95 अOधक मbु¨त 
YTटं पCुतक(  (नकलh संCथाएं) हs िज@ह( Tारं+भक ईसाइयA gवारा पCुतक के 
"कैनन" म( #न�न+ल¤खत कारणA से कभी Cवीकार नहhं Hकया गया था :   
  

19. उuह= जाससू या झूठ बोलने वाले के yप म= जाना 
जाता था। लेखक के Sलए गलत नाम का इdतमेाल Uकया गया 
था।  
20. वे परुाने Mनयम के कैनन का Zहdसा नहCं 
थे। यहोवा परमे\वर ने उuह= कभी भी परमे\वर का वचन नहCं 
माना।  
21. यीश ुऔर उनके Sश6यh ने िज�ास ुपdुतकh का 
पRरचय Zदया लेUकन कभी-कभी उuह= उfधतृ नहCं Uकया, जबUक 
NT ने 2,559 बार उfधतृ Uकया। 
22. इन लेखh के साथ कोई पगैंबर नहCं हW। वे भगवान 
के Kोeसाहन के श@दh का दावा नहCं करत ेहW।  )2 मकाबी  2:23 
और 15:38 (     
23. आकाओU~फ़ल पdुतक=  मलाकJ 425 ई.पू . और नया 
Mनयम ईdवी सन ्के बीच के मौन काल के दौरान Sलखा गया 
था। ३३। मलाकJ 3: 1 के अनसुार अगले और अMंतम नबी मसीह 
के आने से पहले ऐसा Kतीत होता है Uक यीश ुमसीह का 
बपMतdमा हो जाएगा।  
24. कई KMति6ठत Kाचीन �ोत जो अxसर परुाने Mनयम 
को अdवीकार करत ेहW, और कैनन से mवZहत पdुतकh को बाहर करत े
हW। 

Hफलh )बीसी 20  -  
संCकरण 
50( 

जोसेफस )37-95 ई।( 
मेलzुो )175 ई।(   

10.    याnा वतृांत और पdुतकh म= कई ऐMतहाSसक, 
भौगोSलक और वचैाRरक nZुटयां हW। 

 रहdयोfघाटन 22:18 मs  गवाहh देना 
करने 
के +लए हर आदमी 

वह सनुता है  श�द Hकताब क; इस का 
भYव~यवाणी, अगर Hकसी के +लए इन चीजA म( जोड़(, 
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84। 
बरनबास का ससुमाचार lया है? 
  
बरनबास क; ससुमाचार क; दो पCुतक(  हs। स¶ाट के शासनकाल के दौरान 
100 ईCवी सन ्के आसपास +लखा गया पहला 13 पेज का 
पZ 1 है । ¬ोजन 117-97) सीई) या सीई      (117-138) ईसाई)। यह नए 
#नयम म( बरनबास gवारा नहhं +लखा गया था (अOध#नयम  4: 36-
37( । इसम( 70 य[शलेम म( 110 बार और 110 बार य[शलेम के Yवनाश 
का उ<लेख है   एनटh 15समय का हवाला देता है। इसम( #न�न+ल¤खत 
ईसाई +सgधांतA का उ<लेख है :  
 mपता  ) ईfवर के [प म( (: X3 बार                 
 भगवान का बेटा  : X10 बार  
 पmवn आeमा  : X12 बार  
 जीसस  : 15 बार  
मसीह  : X3 बार                 
 Kभ ुयीश ुमसीह  : X2 बार  
 मसीह और उसका उfदे\य  : x 11 
 मसीह के प�ुषh कJ बहालC  : X2 बार  
भगवान  : X67 बार  
 भगवान  : X31 बार  
 भगवान भगवान  : X7 बार                 
  
बरनबास II क; दसूरh गॉCपेल 366 प@नA क; Hकताब है िजसम( 222 अdयायA 
के साथ 15 वीं शता�दh म( फाटा मेLरनो +लखा गया है, िजसे कैथो+लक 
पादरh ने इCलाम म( पLरव#त .त कर bदया है। इस पCुतक का उgदेfय 
ईसाई धम. को बदनाम करना था। इसके भीतर कई ऐ#तहा+सक, भौगो+लक 
और आतंLरक Yवरोधाभास हs। बरनबास का यह दसूरा मdय यगु कई 
जगहA पर बाइबल और कुरान दोनA से सहमत है।         --------   
3.                  ज और ज से , कबल -नी#तयने पवू.ज ,  वॉ<यमू। दोपहर 
1 बजे।     133  
4.                  राग , द गॉCपेल1907 ,  ।    
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ईसाई धम. को बदनाम करना था। इसके भीतर कई ऐ#तहा+सक, भौगो+लक 
और आतंLरक Yवरोधाभास हs। बरनबास का यह दसूरा मdय यगु कई 
जगहA पर बाइबल और कुरान दोनA से सहमत है।         --------   
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85। 
बरनबास का ससुमाचार Yया है? 
  
झूठे बरनबास के अदंर कe आतं}रक सम5याएं    
  

9. "यीश ुगलgल के सम�ु म7 नासरत से रवाना हुआ। " ) अ9याय 20) जब 
यीश ुमसीह अजारजब वह पहंुचे, तो वह एक नाव पर सवार था। और 
यKशलेम आया "(अ9याय 151-152)। इस _े? म7 कोई सम�ु नहgं है !  
10. अ9याय 54  "  मीनुiत  " उtलेख Zकया गया है  , जो एक 
सनुहरे Tदन म7 इ5तमेाल Zकया गया था, जो यीश ुके समय मौजदू नहgं 
था, लेZकन 5पेन म7 बजुगुJ।    
11. अ9याय  152 म7 "लकड़ी कe शराब कe नावQ" का उtलेख Zकया 
गया है जो शराब को सं�हgत करने के Gलए उपयोग कe जाती हb, लेZकन ये यीश ु
के समय अ{ात थी ं। इसका उपयोग म9यम आय ुतक नहgं Zकया गया था। यीश ु
के समय चमड़ ेकe शराब का उपयोग Zकया जाता था।  ) म�ी ९: १17(  
12.  अ9याय 222 म7 यह डायथेसन को संदGभJत करता है जो 13 
वीं -14 वीं शता=दg के दौरान Gलखा गया था। उuहQने दांतQ पर कPवताएं 
भी Gलखी (1265-1321 ई।)। यह जेरोम के लTैटन Pवजेट को भी संदGभJत 
करता है, जो 385 म7 Gलखा गया था। ये संदभJ बतात ेहb Zक 
यह पहलg शता=दg म7 नहgं Gलखा जा सकता था ।           
13. झूठे "बरनबास" (अ9याय 3 और 127) के अनसुार, पbतीस 
पायलट यीश ुके जuम और मnृय ुदोनQ म7 ZफGल5तीन के गवनJर 
थे। हालांZक, पTै�यट ने अपना 26 वां सं5करण जारg नहgं Zकया।  
14.  अ9याय 93 के अनसुार, महायाजक, हेरोदेस और पायलट 
यीश ुके चरणQ म7 झुक गए। यह बाइबल और त\यQ के lखलाफ जाता है, 
YयQZक ये लोग यीश ुसे नफरत करत ेथे और उसकe पजूा करना चाहत े
थे।  
15.    बरनबास इस बात से इनकार करत ेहb Zक यीश ुमसीह 
थे, लेZकन बाइबल और कुरान दोनQ इस बात कe पिुcट करत ेहb Zक यीश ु
मसीह थे (दाiन�येल 9: 24-26, म�ी 16: 13-17, यहूuना 1:41 और 4: 
25-26)। ।  ; अल-माईदा  5:17 और 72, अलg इमरान 3:45 , iनसा  4: 157 
और 172 ताबाह  9: 30:31(       
16.    नए iनयम के अनसुार, वा5तPवक बरनबास ने पौलसु के 
साथ ससुमाचार को साझा Zकया (]े}रतQ के काम 13: 1-3 और 42), 
लेZकन अ9याय 222 म7 झूठे बरनबास ने पौलसु कe Gश_ाओ ंका खंडन 
Zकया। 

 ---------  
बे4सन ,गॉEपेल - ए। बरनाबास ,  पीपी। 227-278।     
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 ---------  
बे4सन ,गॉEपेल - ए। बरनाबास ,  पीपी। 227-278।     
 

	



	
	
	
	
	
	
	
	
	

86। 
lया यहूदh बेवफाई भगवान क; अपनी पYवZ HकताबA के T#त वफादारh 
को TभाYवत कर सकती है? 
  
महु�मद एक असाधारण अरब थे, एक  " माँ  " जो पढ़ना या +लखना नहhं 
जानती थी  ) उफ.  7: 157-158( । कुरान म( कहा गया है Hक महु�मद कभी 
कभी कुरान के रहCयोgघाटन (TाXत करने से पहले बाइSबल पढ़ नहhं 
Hकया ऑlटेव  29:48, शरूा  42:52( । महु�मद ने सोचा था Hक उ@ह( जो 
रहCयोgघाटन +मला था, वह बाइबल म( +लखी गई HकताबA से अलग 
नहhं था  ) अल - फेस 41:43  ( । पहलh बार मोह�मद शां#त ने यह स#ुनिfचत 
करने के +लए Hक यहूbदयA और ईसाइयA क; पिु~ट क; जाएगी Hक बाइबल 
जो हा+सल क; गई थी उसके अन[ुप थी  ) तब  35:31( । इस अथ. क; वजह 
से, मोह�मद Tारं+भक सरस जो मlका समय के दौरान +लखे गए थे 
यहूbदयA और ईसाइयA के बारे म( सकाराPमक (थे परुCकार  6:20, 114, 

154-157( । इस+लए  , मlका क; अवOध के दौरान कई सरूह +लखे गए  ) देख( 
प~ृठ  17( िजसम( यहूbदयA और Yवशषेकर उनक; Tशंसा क; गई थी।  
  
ईसाई  ) इ�ा  17 107-108, ◌ालशवरh  26: 196-197( । उ@हAने संभाYवत 
मसुलमानA को यह सPयाYपत करने क; सलाह दh Hक वे यहूbदयA और 
ईसाइयA से lया कह रहे थे, इस+लए इसके बारे म( कोई संदेह नहhं था 
) योना  10:94( ।         

  
महु�मद ने पहले हh बार-बार पिु~ट क; है Hक बाइबल परमेfवर का वचन 
था, लेHकन समय के साथ उ@ह( इस त¡य को इंOगत करने के +लए 
मजबरू Hकया गया Hक कुरान और बाइबल के बीच कई वचैाLरक मतभेद 
हs । जसैे हh महु�मद मदhना चले गए, और कुरान के अOधक से 
अOधक सरू +लखे गए, महु�मद ने यहूbदयA और ईसाइयA क; कुरान और 
बाइSबल के बीच बहुत Cप~ट संघष. के +लए तीखी आलोचना क; ।  ) अल  -
 बकरा  2: 88-89, 91, 111, 120, 145, अल-मदैा  5:64( । मसुलमानA के 
पास कोई अ@य Cप~टhकरण नहhं था lयAHक बाइबल और कुरान के बीच 
इन Cप~ट YवरोधाभासA से पहले  , िजस Yवfवसनीयता से उ@ह( यह दावा 
करने के +लए मजबरू Hकया गया था Hक बाइSबल को बदल bदया गया 
था, उ@ह( बनाए रखा जाना था ।             
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87। 
lया यहूदh बेवफाई भगवान क; अपनी पYवZ HकताबA के T#त वफादारh 
को TभाYवत कर सकती है? 
  
मदhना के यहूbदयA ने महु�मद के भYव~यवlता होने या भYव~य के बारे 
म( चमPकार या भYव~यवाणी के दावे का Tमाण मांगा ।  ) ◌ालानझम  6: 

37--38, 124, आराफ 7: 187--188 ( । महु�मद ने कबलू Hकया Hक वह 
कोई चमPकार नहhं कर सकता था और भYव~य के बारे म( कोई 
भYव~यवाणी नहhं कर सकता था  ) योना  10:20, एनम  6:36( ।          
  
यहूbदयA ने पगैंबर मोह�मद (उस पर शां#त) को एक दानव कहा 
) तौक;र  81: 22-25 ( । यहूbदयA और ईसाइयA क; ओर महु�मद �यवहार 
तरंुत मदhना अवOध के दौरान बदल bदया और उनके gवारा उनके +सर 
Sबदं ुजहां वह हमला करने और अ<लाह के दfुमन के [प म( यहूbदयA 
और ईसाइयA क; हPया क; वकालत करने लगे +लए अOधक महPवपणू. 
बन गया  ) अलबक़राः  2: 191-193, अल म( ◌ामरान 3: 18-
20 , ◌ालतोबह  9: 5, 29-30, तगाबन  64:14( ।             
  
कुरान म( दोहरे दावे म( महु�मद के आगमन तक बाइSबल का एक 
भYव~यवाणी संदभ. है  ) A'raf  : 157 और 7 Saif  61: 6( । इस+लए, कई 
मिुCलम YवgवानA ने महु�मद के साथ नबीला के संबंध को bदखाने के 
+लए बाइSबल के Yव+भ@न शाCZA का उपयोग करने क; को+शश क; 
है ।  ) उPपYz 16: 3,17: 1-10, 19-20, 25-26, 25: 13-16, 49:10; `डCकवर 
18: 15,18, 33: 1-2, 34:12; 1- राजा; 8: 41-43; भजन  45: 3-5, 91: 1-16, 

149: 1-9; सोलोमन का गीत: 10-16: 10 ; यशायाह 21: 6-7, 13-17, 28: 
9-13। , 29:12, 33: 15-19, 42: 1-4, 11, 53: 1-12, 63: 1-6 ; दा#न´येल 
2:29, 7: 13-14 ; हबlकूक 3: 3; सप@याह 3: 9 ; मzी 3:11, 21:43 ; मरकुस 
1: 7 ; यहू@ना 1:21, 4:21, 14:30, 14: 16-17, 26, 15:26, 16; 7, 13 ; और 
अOध#नयम 3 : 22-26 ( । हालाँHक , उनके संदभ. म( इन पLर�छेदA के 
अdययन से पता चलता है Hक उनम( से Hकसी का भी महु�मद से कोई 
लेना-देना नहhं है । इस+लए, मसुलमानA को  " इनाम" के बारे म( सोचने के 
+लए मजबरू Hकया जाता है जो ईसाई लोग महु�मद के बारे म( बाइबल के 
छंदA से लेत ेहs ।                   
 

	

87। 
lया यहूदh बेवफाई भगवान क; अपनी पYवZ HकताबA के T#त वफादारh 
को TभाYवत कर सकती है? 
  
मदhना के यहूbदयA ने महु�मद के भYव~यवlता होने या भYव~य के बारे 
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88। 
मसुलमानA के Yवकृ#त के दावA के वाCतYवक कारण lया हs? 
  
कौन ने सुसमाचार को बदला ? वहाँ चा<हए Iकसी Dयि^त या चच2 जो सािजश के dलए 
िज�मेदार थे के इ/तहास मh Dयि^तयz Iकया गया है और इस बदलाव से बदल 
<दया गया है सुसमाचार मh आदेश के �म मh जाने के dलए। $वyवास के dलए इन 
ग[दारz के नाम ^या हw और ^या उ4हh qेnरत करेगा ? ^या ईyवर से भयभीत ईसाई 
Oबना Iकसी लड़ाई के दtुट मनtुयz को ऐसी बरुW योजनाओ ंसे दरू करhगे           ? 
  
Yया सुसमाचार कT Iकताबh या <हEसे बदल गए हw ?�tटाचार ^या है या इसका dसफ2  
एक <हEसा होना चा<हए  ? कौन से $वdशtट अगं qभा$वत हुए ? उस जेल का Iकतना 
q/तशत बदला था  ? /नधा2nरत करने के dलए गुणव%ा ^या है कौन सा <हEसा बदल 
गया अगर सुसमाचार खराब हो गया तो ^यz करता कुरान अब भी $वyवास और 
आ�ाकाnरता वाणी ?                                 
  
जब गया था इंजील बदल ? तथाक~थत था �tटाचार के सुसमाचार" के बाद", "इससे 
पहले Iक" या महु�मद का समय  ? अगर यह महु�मद पहले था तो मोह�मद ने अपने 
<दन ^यz Eवीकार Iकया है भगवान के श�द के बजाय Iक यह बदल गया है ? य<द 
यह महु�मद के बाद था, तो सुसमाचार के  5,300 से अ~धक iीक 
संEकरण ^यz  , साथ हW साथ 10,000 से अ~धक ल<ैटन पवू2-इEलामी संEकरण जो सब 
कुछ कहत ेहw, ^यz करत ेहw                              ? 
  
सुसमाचार जहाँ पnरवत2न हुआ ? इस शहर मh ,यह Eथान वह Eथान है ,  िजसे हर 
जगह �tटाचार का सामना करना पड़ा था  ? ^या यह Eथानीय दंगा था  ? qव$ृ% या यह 
द/ुनया भर मh था ? हम मलू सुसमाचार को कहाँ खोज सकत ेहw और 
वत2मान सुसमाचार के साथ तलुना कर सकत ेहw  ? अगर सुसमाचार मलू पाठ कहां 
है यह दावा Iकया जा रहा है Iक इसे बदल <दया गया था                                ? 
  
 YयQ गया था सुसमाचार बदल ? कोई भी ईyवर ^यz नहWं डरता Iक ईसाई धम2 
हमेशा अपने Eवयं के प$वj iंथ के �ान को जीवन देने 
के dलए बदलना चाहता है  ? कोई भी स�चा ईसाई कभी-कभी परमेyवर के ससुमाचार 
को बदलने कT कोdशश ^यz करेगा  , वह जानता था Iक इस तरह कT 
कार2वाई उनके अनंत काल के dलए दं�डत होगी  ? मसुलमान मलू सुसमाचार ^यz 
नहWं जारW रखत ेहw  , िजसकT एक q/त मh $वdशtट अतंर <दखाने के dलए दावा 
Iकया गया है Iक मलू सुसमाचार आज भी वहW है                                 ? 
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88। 
मसुलमानA के Yवकृ#त के दावA के वाCतYवक कारण lया हs? 
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Oबना Iकसी लड़ाई के दtुट मनtुयz को ऐसी बरुW योजनाओ ंसे दरू करhगे           ? 
  
Yया सुसमाचार कT Iकताबh या <हEसे बदल गए हw ?�tटाचार ^या है या इसका dसफ2  
एक <हEसा होना चा<हए  ? कौन से $वdशtट अगं qभा$वत हुए ? उस जेल का Iकतना 
q/तशत बदला था  ? /नधा2nरत करने के dलए गुणव%ा ^या है कौन सा <हEसा बदल 
गया अगर सुसमाचार खराब हो गया तो ^यz करता कुरान अब भी $वyवास और 
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यह महु�मद के बाद था, तो सुसमाचार के  5,300 से अ~धक iीक 
संEकरण ^यz  , साथ हW साथ 10,000 से अ~धक ल<ैटन पवू2-इEलामी संEकरण जो सब 
कुछ कहत ेहw, ^यz करत ेहw                              ? 
  
सुसमाचार जहाँ पnरवत2न हुआ ? इस शहर मh ,यह Eथान वह Eथान है ,  िजसे हर 
जगह �tटाचार का सामना करना पड़ा था  ? ^या यह Eथानीय दंगा था  ? qव$ृ% या यह 
द/ुनया भर मh था ? हम मलू सुसमाचार को कहाँ खोज सकत ेहw और 
वत2मान सुसमाचार के साथ तलुना कर सकत ेहw  ? अगर सुसमाचार मलू पाठ कहां 
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89। 
मसुलमानA के Yवकृ#त के दावA के वाCतYवक कारण lया हs? 
  
कैसे करना चाZहए Yव+भ@न संTदायA और के सभी यहूदh और ईसाई 
संTदायA कभी बाइSबल के +लए बनाया जा जो के [प म( वे एक पणू. 
समझौत ेपर पहंुचने म( फैसला बदला जाना चाbहए ? एक स�चा ईसाई 
ऐसा कैसे कह सकता है ?कैसे ईसाई संभवतः सभी को एक साथ 
इकiठा करके उ@ह( @य ूटेCटाम(ट uा¸ट 325 म( बदल सकत ेहs । सीई से 
जब थे पहले से हh पांडु+लYपयA के साथ चचw सुसमाचार के [प म( दरू 
भारत, इसी से हर जगह Sबखरे से ह�शा  , तकुx, जम.नी और 
आयरलsड ? द#ुनया भर के ईसाई अचानक से Hकसी भी ¬ेस कॉल और 
एक सुसमाचार संदेश के Sबना गायब हो चकु; गॉCपेल हजार T#तयां अचानक 
कैसे TाXत कर सकत ेहs                   ?  
  
कैसे उसने ईfवर को Hफर भी सव.शिlतमान होने क; अनमु#त दh ,  ईfवर 
क; पYवZ शरारतA के उgदेfय से ईfवर और पCुतकA क; तलुना म( शतैान 
क; आPम-Tशंसा अOधक है और ईfवर क; शिlत को Yवफल करता 
है । lया परमेfवर शतैान क; योजना को रोकना नहhं चाहेगा ? अगर 
भगवान शतैान को ¹~टाचार से रोकना चाहत ेथे, तो lयA नहhं    ? 
  
यह कैसे है Hक मसुलमान भी एक इ#तहासकार का नाम नहhं 
ले सकते , िजनके दCतावेजA को बाइबल म( पLरव#त .त Hकया गया है  ? lया 
होगा अगर बाइबल को गंभीरता से बदल bदया गया है या इस महPवपणू. 
त¡य को 325 व( संCकरण म( या Hकसी अ@य इ#तहास म( इस समय 
�यापक [प से Tका+शत नहhं Hकया गया है     ? 
  
मसुलमान कैसे ईमानदारh से कह सकते हs Hक वे मानत ेहs Hक यीश ु
एक पगैंबर है और अभी तक यीश ुके बहुत से श�दA को नहhं पढ़ा या 
उनका पालन नहhं करता है lयAHक वह सुसमाचार म(  " अYवfवास  " के Sबना 
खदु को एक बनने के Sबना कुरान या अYवfवा+सयA के अनसुार Lरकॉड. 
Hकया गया है  ? मसुलमान कैसे सोच सकत ेहs Hक वे कुरान म( Yवfवास 
करत ेहुए भी पाखंडी नहhं हs, लेHकन बाइबल पर इस तरह से Yवfवास 
नहhं करत ेहs Hक उ@ह( कुरान gवारा खदु पर Yवfवास करने क; आpा 
है ? एक मसुलमान कैसे सोच सकता है Hक कुरान क; सरुVा के +लए 
भगवान का दोहरा मापदंड होगा लेHकन अ@य पYवZ पCुतक(  ऐसा नहhं 
कर(गी ।          
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त¡य को 325 व( सCंकरण म( या Hकसी अ@य इ#तहास म( इस समय 
�यापक [प से Tका+शत नहhं Hकया गया है     ? 
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उनका पालन नहhं करता है lयAHक वह सुसमाचार म(  " अYवfवास  " के Sबना 
खदु को एक बनने के Sबना कुरान या अYवfवा+सयA के अनसुार Lरकॉड. 
Hकया गया है  ? मसुलमान कैसे सोच सकत ेहs Hक वे कुरान म( Yवfवास 
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है ? एक मसुलमान कैसे सोच सकता है Hक कुरान क; सरुVा के +लए 
भगवान का दोहरा मापदंड होगा लेHकन अ@य पYवZ पCुतक(  ऐसा नहhं 
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90। 
मसुलमानA के +लए कुछ मिुfकल सवाल 
१ । ई\वर पmवn है, और हम= पmवn बनाता है! 
  
ल[ैय[यवdथा .....  45-44 : 11 lयAHक मs त�ुहारा परमेfवर यहोवा हंू :  तमु 
अपने आप को पYवZ करो, और Cव�छ रहो । lयAHक मs पYवZ हंू ।        
  
इ�ाMनयh 12:14 .....  सभी प�ुषA के साथ शां#त का पालन कर( ,  और पYवZता ,  
िजसके Sबना कोई भी �यिlत Tभ ुको नहhं देख सकता है ।      
  
१ पतरस १: १५-१६  ..... लेHकन, जसैा Hक आप कहत ेहs Hक आप CवतंZ हs, 
इस+लए आप जीवन के सभी तरhकA से पYवZ हs lयAHक आप पYवZ 
हs । lयAHक मs पYवZ हंू ।              
  
२ । परमे\वर कJ पmवn पdुतक=  पाप कJ Kशंसा और Mनदंा करती हW! 
  
भजन १३०: ३ .....  यbद, Tभु ,टूटे हुए अधम. को Oचि@हत कर(गे, तो हे 
भगवान, कौन खड़ा है      ?  
  
जॉन 8:34  ..... जो कोई भी करता है पाप है एक नौकर के पाप ।        
  
रोSमयh .....  14:23 Yवfवास के Sबना कुछ भी पाप है ।    
  
जेaस 2:10  ..... ... जो कोई भी काननू का पालन करता है  , और Hफर भी 
एक हh �ि~टकोण से , वह सब दोषी है ।        
  
जेaस 4:17 .....  इस+लए ,जो जानता है Hक यह अ�छा है, और मs इसके 
पापA के +लए नहhं क[ंगा ।        
  
1 यहूuना 3: 4  ..... जो कोई भी काननू का उ<लंघन करता है वह 
पाप का दोषी है । यह एक है पाप काननू अवpा ।              
  
 1जॉन 5:17 .....  सब अ�छाई पाप है ।   
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91। 
मुसलमानM के 6लए कुछ मुिEकल सवाल  
  

3. पापी होने के Sलए पmवn परमे\वर के सामने सभी लोग दोषी हW! 
  
Mयम,याह 13:23 lया इOथयोYपया ज<द हh अपनी Pवचा बदल सकता है  , या 

उसके Cथान पर त(दएु हो सकत ेहs ?तो आप भी ऐसे अ�छे और बरेु के 

आदh हो गए हAगे ।           
  
नीMतवचन 20: 9 कौन कह सकता है, मsने अपना ºदय शgुध कर +लया है, 

मs अपने पाप से मlुत हो गया हंू    ?  
  
चच, 7:20 lयAHक मन~ुय प¡ृवी पर नहhं है ,  वह धा+म.कता 

और पाप नहhं ।        
  
रोSमयh 3:10 और 23 ...  जसैा Hक +लखा है ,  न कोई धमN है, 

न कोई … सभी के +लए पाप Hकया है और परमेfवर क; मbहमा से कम 

आत ेहs ।           
  

4. पाmपयh को dवग, म= अनमुMत नहCं है लेUकन नरक म= इसे नMैतकता के 

Sलए भगवान से अलग होने कJ Mनदंा कJ जाती है! 
  
अµजकल 18: 4 .....  पाप करने वालh आPमा मर जाएगी ।      
  
Mयम,याह 31:30 हर कोई अपनी गलती के +लए मर जाएगा ।   
  
रोSम 6:23 पाप क; मजदरूh मौत है , लेHकन भगवान का उपहार यीश ु

मसीह हमारे भगवान के माdयम से अन@त जीवन है।     
  
जेaस 1:14 पाप ,मPृयु को सामने लाने पर खPम हो जाता है ।     
  
}यकू 12: 5 लेHकन मs आपको पढ़ता हंू Hक मझु ेlया डर है ; इससे डरत े

हो, िजसने उसके बाद हPया है ,नरक म( डालने का अOधकार है । हा,ं मs 

तमुसे कहता हंू, इससे डरो।          
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जेaस 1:14 पाप ,मPृयु को सामने लाने पर खPम हो जाता है ।     
  
}यकू 12: 5 लेHकन मs आपको पढ़ता हंू Hक मझु ेlया डर है ; इससे डरत े

हो, िजसने उसके बाद हPया है ,नरक म( डालने का अOधकार है । हा,ं मs 

तमुसे कहता हंू, इससे डरो।          
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Mयम,याह 31:30 हर कोई अपनी गलती के +लए मर जाएगा ।   
  
रोSम 6:23 पाप क; मजदरूh मौत है , लेHकन भगवान का उपहार यीश ु

मसीह हमारे भगवान के माdयम से अन@त जीवन है।     
  
जेaस 1:14 पाप ,मPृयु को सामने लाने पर खPम हो जाता है ।     
  
}यकू 12: 5 लेHकन मs आपको पढ़ता हंू Hक मझु ेlया डर है ; इससे डरत े

हो, िजसने उसके बाद हPया है ,नरक म( डालने का अOधकार है । हा,ं मs 

तमुसे कहता हंू, इससे डरो।          
 

	

91। 
मुसलमानM के 6लए कुछ मुिEकल सवाल  
  

3. पापी होने के Sलए पmवn परमे\वर के सामने सभी लोग दोषी हW! 
  
Mयम,याह 13:23 lया इOथयोYपया ज<द हh अपनी Pवचा बदल सकता है  , या 

उसके Cथान पर त(दएु हो सकत ेहs ?तो आप भी ऐसे अ�छे और बरेु के 

आदh हो गए हAगे ।           
  
नीMतवचन 20: 9 कौन कह सकता है, मsने अपना ºदय शgुध कर +लया है, 

मs अपने पाप से मlुत हो गया हंू    ?  
  
चच, 7:20 lयAHक मन~ुय प¡ृवी पर नहhं है ,  वह धा+म.कता 

और पाप नहhं ।        
  
रोSमयh 3:10 और 23 ...  जसैा Hक +लखा है ,  न कोई धमN है, 

न कोई … सभी के +लए पाप Hकया है और परमेfवर क; मbहमा से कम 

आत ेहs ।           
  

4. पाmपयh को dवग, म= अनमुMत नहCं है लेUकन नरक म= इसे नMैतकता के 

Sलए भगवान से अलग होने कJ Mनदंा कJ जाती है! 
  
अµजकल 18: 4 .....  पाप करने वालh आPमा मर जाएगी ।      
  
Mयम,याह 31:30 हर कोई अपनी गलती के +लए मर जाएगा ।   
  
रोSम 6:23 पाप क; मजदरूh मौत है , लेHकन भगवान का उपहार यीश ु

मसीह हमारे भगवान के माdयम से अन@त जीवन है।     
  
जेaस 1:14 पाप ,मPृयु को सामने लाने पर खPम हो जाता है ।     
  
}यकू 12: 5 लेHकन मs आपको पढ़ता हंू Hक मझु ेlया डर है ; इससे डरत े

हो, िजसने उसके बाद हPया है ,नरक म( डालने का अOधकार है । हा,ं मs 

तमुसे कहता हंू, इससे डरो।          
 

	



	
	
	
	
	
	
	
	
	

92। 
सात कारण lयA ईसाई कुरान म( Yवfवास नहhं करत े
  
महु�मद एक असाधारण अरब थे, एक  " माँ  " जो पढ़ना या +लखना नहhं 
जानती थी  ) उफ.  7: 157-158( । कुरान म( कहा गया है Hक महु�मद कभी 
कभी कुरान के रहCयोgघाटन (TाXत करने से पहले बाइSबल पढ़ नहhं 
Hकया ऑlटेव  29:48, शरूा  42:52( । मोह�मद ने सोचा Hक यह 
रहCयोgघाटन है Hक बाइबल क; HकताबA म( +लखा गया था, अलग नहhं था 
) फुिCसल  41:43( । पहलh बार मोह�मद शां#त ने यह स#ुनिfचत करने के 
+लए Hक यहूbदयA और ईसाइयA क; पिु~ट क; जाएगी Hक बाइबल जो 
हा+सल क; गई थी उसके अन[ुप थी  ) तब  35:31( । इस अथ. क; वजह से, 
मोह�मद Tारं+भक सरस जो मlका समय के दौरान +लखे गए थे यहूbदयA 
और ईसाइयA के बारे म( सकाराPमक (थे परुCकार  6:20, 114, 154-

157( । इस+लए  , मlका क; अवOध के दौरान कई सरूह +लखे गए  ) देख( 
प~ृठ  17( िजसम( यहूbदयA और Yवशषेकर उनक; Tशंसा क; गई थी।     
  
ईसाई  ) इ�ा  17 107-108, ◌ालशवरh  26: 196-197( । उ@हAने संभाYवत 
मसुलमानA को यह सPयाYपत करने क; सलाह दh Hक वे यहूbदयA और 
ईसाइयA से lया कह रहे थे, इस+लए इसके बारे म( कोई संदेह नहhं था 
) योना  10:94( ।         

  
महु�मद ने पहले हh बार-बार पिु~ट क; है Hक बाइबल परमेfवर का वचन 
था, लेHकन समय के साथ उ@ह( इस त¡य को इंOगत करने के +लए 
मजबरू Hकया गया Hक कुरान और बाइबल के बीच कई वचैाLरक मतभेद 
हs । जसैे हh महु�मद मदhना चले गए, और कुरान के अOधक से 
अOधक सरू +लखे गए, महु�मद ने यहूbदयA और ईसाइयA क; कुरान और 
बाइSबल के बीच बहुत Cप~ट संघष. के +लए तीखी आलोचना क; ।  ) अल  -
 बकरा  2: 88-89, 91, 111, 120, 145, अल-मदैा  5:64( । मसुलमानA के 
पास कोई अ@य Cप~टhकरण नहhं था lयAHक बाइबल और कुरान के बीच 
इन Cप~ट YवरोधाभासA से पहले  , िजस Yवfवसनीयता से उ@ह( यह दावा 
करने के +लए मजबरू Hकया गया था Hक बाइSबल को बदल bदया गया 
था, उ@ह( बनाए रखा जाना था ।             
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93। 
सात कारण lयA ईसाई कुरान म( Yवfवास नहhं करत े
  
मदhना के यहूbदयA ने महु�मद के भYव~यवlता होने या भYव~य के बारे 
म( चमPकार या भYव~यवाणी के दावे का Tमाण मांगा ।  ) ◌ालानझम  6: 

37--38, 124, आराफ 7: 187--188 ( । महु�मद ने कबलू Hकया Hक वह 
कोई चमPकार नहhं कर सकता था और भYव~य के बारे म( कोई 
भYव~यवाणी नहhं कर सकता था  ) योना  10:20, एनम  6:36( ।          
  
यहूbदयA ने पगैंबर मोह�मद (उस पर शां#त) को एक दानव कहा 
) तौक;र  81: 22-25 ( । यहूbदयA और ईसाइयA क; ओर महु�मद �यवहार 
तरंुत मदhना अवOध के दौरान बदल bदया और उनके gवारा उनके +सर 
Sबदं ुजहां वह हमला करने और अ<लाह के दfुमन के [प म( यहूbदयA 
और ईसाइयA क; हPया क; वकालत करने लगे +लए अOधक महPवपणू. 
बन गया  ) अलबक़राः  2: 191-193, अल म( ◌ामरान 3: 18-
20 , ◌ालतोबह  9: 5, 29-30, तगाबन  64:14( ।             
  
कुरान म( दोहरे दावे म( महु�मद के आगमन तक बाइSबल का एक 
भYव~यवाणी संदभ. है  ) A'raf  : 157 और 7 Saif  61: 6( । इस+लए, कई 
मिुCलम YवgवानA ने महु�मद के साथ नबीला के संबंध को bदखाने के 
+लए बाइSबल के Yव+भ@न शाCZA का उपयोग करने क; को+शश क; 
है ।  ) उPपYz 16: 3,17: 1-10, 19-20, 25-26, 25: 13-16, 49:10; `डCकवर 
18: 15,18, 33: 1-2, 34:12; 1- राजा; भजन 8: 41-43; भजन  45: 3-5, 91: 

1-16, 149: 1-9; सलुमैान के गीत 5: 10-16 ; यशायाह 21: 6-7, 13-17, 
28: 9- 13, 29:12, 33: 15-19, 42: 1-4, 11, 53: 1-12, 63: 1-6 ; दा#न´येल 
2:29, 7: 13-14 ; हबlकूक 3: 3; सप@याह 3; : 9 ; मzी 3:11, 
21:43 ; मरकुस 1: 7 ; यहू@ना 1:21, 4:21, 14:30, 14: 16-17, 26, 15:26, 
16; 7, 13 ; और अOध#नयम। 3: 22-26 ( । हालाँHक, उनके संदभ. म( इन 
पLर�छेदA के अdययन से पता चलता है Hक उनम( से Hकसी का भी 
महु�मद से कोई लेना-देना नहhं है । इस+लए, मसुलमानA को  " इनाम" 
के बारे म( सोचने के +लए मजबरू Hकया जाता है जो ईसाई लोग महु�मद 
के बारे म( बाइबल क; आयतA से लेत ेहs ।                   
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94। 
ईfवर क; अन@त मिुlत क; योजना 
१ । ई\वर पmवn है, और हम= पmवn बनाता है! 
  
ल[ैय[यवdथा .....  45-44 : 11 lयAHक मs त�ुहारा परमेfवर यहोवा हंू :  तमु 

अपने आप को पYवZ करो, और Cव�छ रहो । lयAHक मs पYवZ हंू ।        
  
इ�ाMनयh 12:14 .....  सभी प�ुषA के साथ शां#त का पालन कर( ,  और पYवZता ,  

िजसके Sबना कोई भी �यिlत Tभ ुको नहhं देख सकता है ।      
  
१ पतरस १: १५-१६  ..... लेHकन, जसैा Hक आप कहत ेहs Hक आप CवतंZ हs, 

इस+लए आप जीवन के सभी तरhकA से पYवZ हs lयAHक आप पYवZ 

हs । lयAHक मs पYवZ हंू ।              
  
२ । परमे\वर कJ पmवn पdुतक=  पाप कJ Kशंसा और Mनदंा करती हW! 
  
भजन १३०: ३ .....  यbद, Tभु ,टूटे हुए अधम. को Oचि@हत कर(गे, तो हे 

भगवान, कौन खड़ा है      ?  
  
जॉन 8:34  ..... जो कोई भी करता है पाप है एक नौकर के पाप ।        
  
रोSमयh .....  14:23 Yवfवास के Sबना कुछ भी पाप है ।    
  
जेaस 2:10  ..... ... जो कोई भी काननू का पालन करता है  , और Hफर भी 

एक हh �ि~टकोण से , वह सब दोषी है ।        
  
जेaस 4:17 .....  इस+लए ,जो जानता है Hक यह अ�छा है, और मs इसके 

पापA के +लए नहhं क[ंगा ।        
  
1 यहूuना 3: 4  ..... जो कोई भी काननू का उ<लंघन करता है वह 

पाप का दोषी है । यह एक है पाप काननू अवpा ।              
  
 1जॉन 5:17 .....  सब अ�छाई पाप है ।   
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जेaस 2:10  ..... ... जो कोई भी काननू का पालन करता है  , और Hफर भी 

एक हh �ि~टकोण से , वह सब दोषी है ।        
  
जेaस 4:17 .....  इस+लए ,जो जानता है Hक यह अ�छा है, और मs इसके 

पापA के +लए नहhं क[ंगा ।        
  
1 यहूuना 3: 4  ..... जो कोई भी काननू का उ<लंघन करता है वह 

पाप का दोषी है । यह एक है पाप काननू अवpा ।              
  
 1जॉन 5:17 .....  सब अ�छाई पाप है ।   
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95 
ईEवर क= अनYत मुिZत क= योजना 
  

3. पापी होने के Sलए पmवn परमे\वर के सामने सभी लोग दोषी हW! 
  
Mयम,याह 13:23 lया इOथयोYपया ज<द हh अपनी Pवचा बदल सकता है  , या 

उसके Cथान पर त(दएु हो सकत ेहs ?तो आप भी ऐसे अ�छे और बरेु के 

आदh हो गए हAगे ।           
  
नीMतवचन 20: 9 कौन कह सकता है, मsने अपना ºदय शgुध कर +लया है, 

मs अपने पाप से मlुत हो गया हंू    ?  
  
चच, 7:20 lयAHक मन~ुय प¡ृवी पर नहhं है ,  वह धा+म.कता 

और पाप नहhं ।        
  
रोSमयh 3:10 और 23 ...  जसैा Hक +लखा है ,  न कोई धमN है, 

न कोई … सभी के +लए पाप Hकया है और परमेfवर क; मbहमा से कम 

आत ेहs ।           
  

4. पाmपयh को dवग, म= अनमुMत नहCं है लेUकन नरक म= इसे नMैतकता के 

Sलए भगवान से अलग होने कJ Mनदंा कJ जाती है! 
  
अµजकल 18: 4 .....  पाप करने वालh आPमा मर जाएगी ।      
  
Mयम,याह 31:30 हर कोई अपनी गलती के +लए मर जाएगा ।   
  
रोSम 6:23 पाप क; मजदरूh मौत है , लेHकन भगवान का उपहार यीश ु

मसीह हमारे भगवान के माdयम से अन@त जीवन है।     
  
जेaस 1:14 पाप ,मPृयु को सामने लाने पर खPम हो जाता है ।     
  
}यकू 12: 5 लेHकन मs आपको पढ़ता हंू Hक मझु ेlया डर है ; इससे डरत े

हो, िजसने उसके बाद हPया है ,नरक म( डालने का अOधकार है । हा,ं मs 

तमुसे कहता हंू, इससे डरो।          

	

95 
ईEवर क= अनYत मुिZत क= योजना 
  

3. पापी होने के Sलए पmवn परमे\वर के सामने सभी लोग दोषी हW! 
  
Mयम,याह 13:23 lया इOथयोYपया ज<द हh अपनी Pवचा बदल सकता है  , या 

उसके Cथान पर त(दएु हो सकत ेहs ?तो आप भी ऐसे अ�छे और बरेु के 

आदh हो गए हAगे ।           
  
नीMतवचन 20: 9 कौन कह सकता है, मsने अपना ºदय शgुध कर +लया है, 

मs अपने पाप से मlुत हो गया हंू    ?  
  
चच, 7:20 lयAHक मन~ुय प¡ृवी पर नहhं है ,  वह धा+म.कता 

और पाप नहhं ।        
  
रोSमयh 3:10 और 23 ...  जसैा Hक +लखा है ,  न कोई धमN है, 

न कोई … सभी के +लए पाप Hकया है और परमेfवर क; मbहमा से कम 

आत ेहs ।           
  

4. पाmपयh को dवग, म= अनमुMत नहCं है लेUकन नरक म= इसे नMैतकता के 

Sलए भगवान से अलग होने कJ Mनदंा कJ जाती है! 
  
अµजकल 18: 4 .....  पाप करने वालh आPमा मर जाएगी ।      
  
Mयम,याह 31:30 हर कोई अपनी गलती के +लए मर जाएगा ।   
  
रोSम 6:23 पाप क; मजदरूh मौत है , लेHकन भगवान का उपहार यीश ु

मसीह हमारे भगवान के माdयम से अन@त जीवन है।     
  
जेaस 1:14 पाप ,मPृयु को सामने लाने पर खPम हो जाता है ।     
  
}यकू 12: 5 लेHकन मs आपको पढ़ता हंू Hक मझु ेlया डर है ; इससे डरत े

हो, िजसने उसके बाद हPया है ,नरक म( डालने का अOधकार है । हा,ं मs 

तमुसे कहता हंू, इससे डरो।          

	

95 
ईEवर क= अनYत मुिZत क= योजना 
  

3. पापी होने के Sलए पmवn परमे\वर के सामने सभी लोग दोषी हW! 
  
Mयम,याह 13:23 lया इOथयोYपया ज<द हh अपनी Pवचा बदल सकता है  , या 

उसके Cथान पर त(दएु हो सकत ेहs ?तो आप भी ऐसे अ�छे और बरेु के 

आदh हो गए हAगे ।           
  
नीMतवचन 20: 9 कौन कह सकता है, मsने अपना ºदय शgुध कर +लया है, 

मs अपने पाप से मlुत हो गया हंू    ?  
  
चच, 7:20 lयAHक मन~ुय प¡ृवी पर नहhं है ,  वह धा+म.कता 

और पाप नहhं ।        
  
रोSमयh 3:10 और 23 ...  जसैा Hक +लखा है ,  न कोई धमN है, 

न कोई … सभी के +लए पाप Hकया है और परमेfवर क; मbहमा से कम 

आत ेहs ।           
  

4. पाmपयh को dवग, म= अनमुMत नहCं है लेUकन नरक म= इसे नMैतकता के 

Sलए भगवान से अलग होने कJ Mनदंा कJ जाती है! 
  
अµजकल 18: 4 .....  पाप करने वालh आPमा मर जाएगी ।      
  
Mयम,याह 31:30 हर कोई अपनी गलती के +लए मर जाएगा ।   
  
रोSम 6:23 पाप क; मजदरूh मौत है , लेHकन भगवान का उपहार यीश ु

मसीह हमारे भगवान के माdयम से अन@त जीवन है।     
  
जेaस 1:14 पाप ,मPृयु को सामने लाने पर खPम हो जाता है ।     
  
}यकू 12: 5 लेHकन मs आपको पढ़ता हंू Hक मझु ेlया डर है ; इससे डरत े

हो, िजसने उसके बाद हPया है ,नरक म( डालने का अOधकार है । हा,ं मs 

तमुसे कहता हंू, इससे डरो।          

	

95 
ईEवर क= अनYत मुिZत क= योजना 
  

3. पापी होने के Sलए पmवn परमे\वर के सामने सभी लोग दोषी हW! 
  
Mयम,याह 13:23 lया इOथयोYपया ज<द हh अपनी Pवचा बदल सकता है  , या 

उसके Cथान पर त(दएु हो सकत ेहs ?तो आप भी ऐसे अ�छे और बरेु के 

आदh हो गए हAगे ।           
  
नीMतवचन 20: 9 कौन कह सकता है, मsने अपना ºदय शgुध कर +लया है, 

मs अपने पाप से मlुत हो गया हंू    ?  
  
चच, 7:20 lयAHक मन~ुय प¡ृवी पर नहhं है ,  वह धा+म.कता 

और पाप नहhं ।        
  
रोSमयh 3:10 और 23 ...  जसैा Hक +लखा है ,  न कोई धमN है, 

न कोई … सभी के +लए पाप Hकया है और परमेfवर क; मbहमा से कम 

आत ेहs ।           
  

4. पाmपयh को dवग, म= अनमुMत नहCं है लेUकन नरक म= इसे नMैतकता के 

Sलए भगवान से अलग होने कJ Mनदंा कJ जाती है! 
  
अµजकल 18: 4 .....  पाप करने वालh आPमा मर जाएगी ।      
  
Mयम,याह 31:30 हर कोई अपनी गलती के +लए मर जाएगा ।   
  
रोSम 6:23 पाप क; मजदरूh मौत है , लेHकन भगवान का उपहार यीश ु

मसीह हमारे भगवान के माdयम से अन@त जीवन है।     
  
जेaस 1:14 पाप ,मPृयु को सामने लाने पर खPम हो जाता है ।     
  
}यकू 12: 5 लेHकन मs आपको पढ़ता हंू Hक मझु ेlया डर है ; इससे डरत े

हो, िजसने उसके बाद हPया है ,नरक म( डालने का अOधकार है । हा,ं मs 

तमुसे कहता हंू, इससे डरो।          

	



	
	
	
	
	
	
	
	
	

96। 
ईfवर क; अन@त मिुlत क; योजना 
  
५ । भगवान �यार और दयाल ुहW और हमेशा नरक म= एक पापी को खोना 
चाहत ेहW । 
  
 2पतरस 3: 9 ...  .....  Tभ ुइस बारे म( नाराज़ न होने का वादा करत ेहs ,  

lयAHक कुछ लोग अशgुध होत ेहs, लेHकन हम कbठनाइयA का सामना करत े
हs ,  भले हh हम( Hकसी को न~ट न करना पड़े ,  लेHकन हम( सभी पfचाताप 

करना चाbहए ।          
  
रोSमयh 5: 8 .....  लेHकन परमेf वर हमारे +लए उसके Tेम क; 
सराहना करता है , जबHक हम पापी थे, मसीह हमारे +लए मर गया ।          
  
 1जॉन 4: 8-10 .....  ईfवर Tेम है । इसम( परमेfवर के Tेम था पता 

चला करने के +लए हम( ,  Hक भगवान ने द#ुनया म( उसक; अपनी पZु भेजा 
है, Hक हम उसके gवारा रहत ेहs हो सकता है । यहाँ Xयार, न Hक 

हम भगवान से Xयार करते हs ,  लेHकन वह हमसे Xयार Hकया ,  और अपने 
बेटे को अपने पापA के +ल+मटेड ◌े ◌ٔभेज bदया ।                     
  
६ । पाप के दंड से भगवान का उfधार हमेशा रxत के बSलदान पर Mनभ,र 

करता है । 
  
आम 17:11 * ... रlत शरhर के जीवन म( है  ; और मsने तरेा Tाण तरेh 
आPमा के +लए Tायिfचत करने के +लए तझु ेब+लदान Hकया है । lयAHक 

यह रlत है जो आPमा के +लए चढ़ाया करता है ।         
  
म�ैयू  20:28 ...... यहां तक Hक मन~ुय के पZु ने भी Tधान मंZी  , 

लेHकन Tधान मंZी क; सेवा नहhं क; और कई लोगA के +लए अपने जीवन 

का ब+लदान bदया ।      
  
1 कुRरिuथयh 5: 7  ..... यहां तक Hक मसीह हमारे +लए हमारे फसह के +लए 
ब+लदान Hकया गया है ।        
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बेटे को अपने पापA के +ल+मटेड ◌े ◌ٔभेज bदया ।                     
  
६ । पाप के दंड से भगवान का उfधार हमेशा रxत के बSलदान पर Mनभ,र 
करता है । 
  
आम 17:11 * ... रlत शरhर के जीवन म( है  ; और मsने तरेा Tाण तरेh 

आPमा के +लए Tायिfचत करने के +लए तझु ेब+लदान Hकया है । lयAHक 
यह रlत है जो आPमा के +लए चढ़ाया करता है ।         
  
म�ैयू  20:28 ...... यहां तक Hक मन~ुय के पZु ने भी Tधान मंZी  , 

लेHकन Tधान मंZी क; सेवा नहhं क; और कई लोगA के +लए अपने जीवन 

का ब+लदान bदया ।      
  
1 कुRरिuथयh 5: 7  ..... यहां तक Hक मसीह हमारे +लए हमारे फसह के +लए 

ब+लदान Hकया गया है ।        
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7 । परमे\वर ने पाmपयh को आग कJ झील म= जाने से बचाने का एकमाn 

तरCका Kदान Uकया है! 
  
जॉन 14: 6 .. ...  जीसस उससे कहत ेहs , मs राCत ेपर हंू , सPय और 

जीवन ; मेरे माdयम से कोई भी �यिlत Yपता के पास नहhं आता 

है ।         
  
KेRरतh के काम ४: १०-१२ .....  ईसा मसीह के नाम पर ...  न हh वहाँ Hकसी 

भी दसूरे म( उgधार ; lयAHक प�ुषA के बीच Cवग. के नीचे कोई दसूरा नाम 

नहhं है , जो हम( बचा जाना चाbहए ।             
  
 1तीम�ुथयसु 2: 5 .....  lयAHक एक ईfवर है, और एक ईfवर और मन~ुय ,  

मन~ुय ,मसीह यीश ुके बीच मdयCथ है ।         
  
8 । परमे\वर लोगh को dवतंnता देता है, भले हC वे ससुमाचार का पालन 
कर= । 
  
खोज 11: 26-27  ... २६ । #नहारना, मsने पहले हh बता bदया था 

Hक तमु आज एक आशीवा.द और अ+भशाप हो । २ ।। एक आशीवा.द यbद 

आप आpाओ ंका पालन करत ेहs  ...     
  
vडdकवर  30:19 * ... मs अपने पहले जीवन क; तयैारh है और मौत, आशीवा.द 

और अ+भशाप ; इस+लए, जीवन का चयन कर( ।         
  
यहोश ू24:15  * ... िजस bदन आप सेवा कर(गे  , उसे चनु(  , लेHकन मेरे और 
मेरे पLरवार के +लए, हम भगवान क; पजूा कर(गे ।     
  
जॉन 1:12 .....  लेHकन जसैे हh वे पाए गए ,उ@हAने भगवान के ब�चे बनने 

क; ताकत दh ,  यहां तक Hक उनके नाम पर Yवfवास करने वालA को 
भी । जो न रlत से पदैा हुआ था, न हh मन~ुय क; इ�छा से, बि<क 

ईfवर का ।          
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9. उfधार हमारे अ�छे कामh से नहCं आता है, लेUकन यह dवतंn yप से 
भगवान कJ ओर से उपहार के yप म= Zदया जाता है! 
  
रोSम 3:28 इस+लए हम यह #न~कष. #नकालत ेहs Hक एक �यिlत काननू 
के कामA के अलावा Yवfवास से वधै है ।      
  
रोSमयh 4: 2 अगर इcाहhम काम gवारा हकदार थे, तो उसके पास कुछ है 
जो मbहमा +ल+मटेड ◌े ◌ٔ , लेHकन भगवान के सामने नहhं ।    
  
इUफSसयh 9-8 : 2 lयAHक कृपा से आप सहेजे जात ेहs Yवfवास ; और यह 
त�ुहारा नहhं है, यह भगवान का उपहार है - कामA का नहhं, िजसम( से 
Hकसी को गव. होना चाbहए ।       
तीतसु 3: 4-6  ..... लेHकन दया और ईfवर के Tेम के बाद , उgधारकता. 
bदखाई bदया करने के +लए हमारे आदमी, gवारा नहh ंका काम करता है धम. है 
Hक हम Hकया है, लेHकन उसक; दया के अनसुार वह हम( बचा +लया , उPथान 
क; धलुाई से, और gवारा पYवZ आPमा। नवीकरण ,  यीश ुमसीह ने हमारे 
उgधारकता. के माdयम से हम पर बहुत उपकार Hकया है।         
  

10. Uकसी [यिxत को dवग, के राµय म= Kवेश करने के Sलए, उसे पहले 
परमे\वर कJ पmवn आeमा को Kा�त करना चाZहए और "Uफर से जuम 
लेना" चाZहए! 
  
जॉन 3: 3 और 5  ... यीश ुने उzर bदया और उससे कहा  , वाCतव म(  , मs 
तमुसे कहता हंू ,एक आदमी को Hफर से ज@म लेने के अलावा ,  वह 
परमेfवर के राyय को नहhं देख सकता है । बे शक ,  मs आपसे कहता हँू, 
उसके अलावा कोई मन~ुय जल ◌ा◌ोररोह से बनाई गई है ,  वह राyय म( 
Tवेश नहhं हो सकता भगवान ।                 
  
 2कुRरिuथयh 5:17 .....  इस+लए अगर कोई आदमी है तो हो म( मसीह वह 
नई सिृ~ट है ; परुानी चीज( छूट गई हs। देखो ,सब कुछ नया हो जाता 
है ।                
  
1 पतरस 1:23 Hफर पदैा होने के बाद , ¹~टाचार बीज नहh,ं लेHकन 
अYवfवसनीय, परमेfवर का वचन से, जो जीYवत रहने और हमेशा 
के +लए रहता है          
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9. उfधार हमारे अ�छे कामh से नहCं आता है, लेUकन यह dवतंn yप से 
भगवान कJ ओर से उपहार के yप म= Zदया जाता है! 
  
रोSम 3:28 इस+लए हम यह #न~कष. #नकालत ेहs Hक एक �यिlत काननू 
के कामA के अलावा Yवfवास से वधै है ।      
  
रोSमयh 4: 2 अगर इcाहhम काम gवारा हकदार थे, तो उसके पास कुछ है 
जो मbहमा +ल+मटेड ◌े ◌ٔ , लेHकन भगवान के सामने नहhं ।    
  
इUफSसयh 9-8 : 2 lयAHक कृपा से आप सहेजे जात ेहs Yवfवास ; और यह 
त�ुहारा नहhं है, यह भगवान का उपहार है - कामA का नहhं, िजसम( से 
Hकसी को गव. होना चाbहए ।       
तीतसु 3: 4-6  ..... लेHकन दया और ईfवर के Tेम के बाद , उgधारकता. 
bदखाई bदया करने के +लए हमारे आदमी, gवारा नहh ंका काम करता है धम. है 
Hक हम Hकया है, लेHकन उसक; दया के अनसुार वह हम( बचा +लया , उPथान 
क; धलुाई से, और gवारा पYवZ आPमा। नवीकरण ,  यीश ुमसीह ने हमारे 
उgधारकता. के माdयम से हम पर बहुत उपकार Hकया है।         
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११ । यीश ुमसीह के परमे\वर के वेदC के yप म= दMुनया के पाप के 
Sलए एक दंड के yप म= मर गया  !      
  
यशायाह 53: 5-6 .....  लेHकन वे हमारे +लए घायल थे , #नदªष ,  वे हमारh 
अन#ैतकता के +लए �यCत थे ;हमारh सरुVा के +लए उस पर तड़प रहh 
थी, और हम उसके हOथयारA से ठ�क कर रहे थे । हम सभी को यह पसंद 
है Hक भेड़( भटक गई हs । हमने सभी को अपने तरhके से बदल bदया है  , 
और Tभ ुने हमारे ¤खलाफ पाप Hकया है ।               
  
जॉन 1:29 और 34  ... जॉन यीश ुको उसके पास आत ेहुए देखता है , और कहता 
है , परमेfवर के मे�ने को #नहारना, जो द#ुनया के पापA स ेदरू है ...  और मsने 
देखा, और गवाहh दh, Hक यह परमेfवर का पZु है ।             
  
1 कुRरिuथयh 15: 3-4  ..... अ�छ� खबर  ... िजससे आप बच जात े
हs ...  मसीह मरे हुओ ंके +लए हमारे साOथयA के अनसुार ; और 
वह दफनाया गया था ,और वह तीसरे bदन शाCZA के अनसुार Hफर से पदैा 
हुआ ।                   
  
१२ । यीश ुमसीह म= उfधारकता, और Kभ ुके yप म= mव\वास हC Uकसी के 
पापh को �मा करने और अनuत जीवन Kा�त करने का एकमाn तरCका है । 
  
इUफSसयh  1: 7 * । हम है Lरहाई के माdयम उसका रlत  , पापA क; Vमा, 
उसके अनRुह अमीर अनसुार ।            
  
1 यहूuना 5: 11-13  ..... और यह Lरकॉड. है, Hक भगवान ने हम( शाfवत 
जीवन bदया है, और यह जीवन उनके पZु म( है । िजसका पZु जीवन 
है । और वह जो परमेfवर का पZु नहhं है वह जीवन नहhं है । ये बात( मsने 
त�ुह( +लखी हs जो ईfवर पZु के नाम पर Yवfवास करत ेहs ,  ताHक तमु 
जान सको Hक त�ुहारे पास अन@त जीवन है और तमु परमाPमा के पZु पर 
Yवfवास करो ।                
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वह दफनाया गया था ,और वह तीसरे bदन शाCZA के अनसुार Hफर से पदैा 
हुआ ।                   
  
१२ । यीश ुमसीह म= उfधारकता, और Kभ ुके yप म= mव\वास हC Uकसी के 
पापh को �मा करने और अनuत जीवन Kा�त करने का एकमाn तरCका है । 
  
इUफSसयh  1: 7 * । हम है Lरहाई के माdयम उसका रlत  , पापA क; Vमा, 
उसके अनRुह अमीर अनसुार ।            
  
1 यहूuना 5: 11-13  ..... और यह Lरकॉड. है, Hक भगवान ने हम( शाfवत 
जीवन bदया है, और यह जीवन उनके पZु म( है । िजसका पZु जीवन 
है । और वह जो परमेfवर का पZु नहhं है वह जीवन नहhं है । ये बात( मsने 
त�ुह( +लखी हs जो ईfवर पZु के नाम पर Yवfवास करत ेहs ,  ताHक तमु 
जान सको Hक त�ुहारे पास अन@त जीवन है और तमु परमाPमा के पZु पर 
Yवfवास करो ।                
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१३ । जो लोग यीश ुमसीह को अपने भगवान और उfधारकता, के yप म= 
dवीकार करत ेहW, उuह= वादा Uकया जाता है Uक वे अनuत जीवन Kा�त 
कर=गे! 
  
जॉन 3:36  ..... वह जो अपने बेटे के साथ बठैता है वह अन@त जीवन है ।     
  
* जॉन 5:24 । जो मझु ेसनुता है  , और उस पर Yवfवास करता है िजसने 
मझु ेभेजा है, हमेशा क; िज़ंदगी ।        
  
जॉन 6:29 और 47 ...  यीश ुने उzर bदया और उनसे कहा , यह परमेfवर 
का काय. है ,Hक तमु उस पर Yवfवास करो िजसे उसने भेजा था । सच कहँू 
तो, मs तमुसे कहता हँू, वह जो मझु पर Yवfवास करता है वह हमेशा क; 
िज़ंदगी है ।           
  
जॉन 11: 25  * । जीसस  ... मs Hफर से जीYवत हंू , और जीवन वह मझु पर 
Yवfवास करता है, हालाँHक वह मर चकुा था, Hफर भी वह जीYवत 
रहेगा  ; और जो कोई मझु पर जीYवत और Yवfवास करेगा, वह कभी नहhं 
मरेगा ।         
  
जॉन 17: 3 .....  और यह जीवन शाfवत है ,  वे आपको केवल एक स�चे 
भगवान और यीशु मसीह को जान सकत ेहs ,  िज@हAने आपको भेजा 
था ।          
  
१४ । जो लोग अपने पापh के Sलए ~ूस पर मसीह के बSलदान कJ मeृय ु
को अdवीकार करत ेहW, उuह= हमेशा के Sलए नरक म= जलाकर अपने पापh 
के Sलए भगुतान करना होगा । 
  
जॉन 3:18 .....  जो इसम( Yवfवास करता है वह #नि@दत नहhं है ; लेHकन जो 
Yवfवास करता है Hक वह पहले से हh #नbंदत नहhं है ,  lयAHक उसने 
परमेfवर के एकमाZ पZु के नाम पर Yवfवास नहhं Hकया है ।          
  
जॉन 8:24 .....  मsने कहा, इस+लए, तमु से, Hक तमु अपने पापA म( 
मर जाओगे । lयAHक अगर तमु नहhं मानत ेHक मs हंू ,तो तमु अपने पापA 
म( मर जाओगे ।         
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१५ । परमे\वर ने उfधार के मxुत उपहार को अdवीकार करने के 
पRरणामdवyप एक dप6ट और गंभीर चेतावनी दC है । 
  
2 thslnunyun 1: 7-10  ..... Tभ ुयीश ुहोगा आकाश से उनके जबरदCत 
Cवग.दतूA के साथ उतरा ,  आग आग लगात ेहुए उनके पर बदला ले कर 
जो भगवान नहh ंजानता ,  और यह Hक हमारे Tभ ुयीश ुमसीह के 
ससुमाचार का पालन नहhं करता । जो Tभ ुक; उपिCथ#त म( अन@त Yवनाश 
से दं`डत Hकया जाएगा                ...   
  
इ�ाMनयh 2: 1-4  ..... इस+लए हम( उन कामA को करना चाbहए िज@ह( 
हमने धीमी ग#त से सनुा है  , ऐसा न हो Hक हम उ@ह( Oचतंा करने 
द( । lयAHक अगर Cवग.दतूA gवारा बोले गए श�दA को साSबत कर bदया 
गया है, और अवpा और हर हद तक अवpा एक 
TाXत लायक इनाम , कैसे हम चाहत ेहs जीYवत रहने ,अगर हम इस महान 
मोV क; अनदेखी            ?  
  
१६ । जो लोग यीश ुमसीह को उfधारकता, के yप म= dवीकार करत ेहW 
उuह= मसीह म= उनके mव\वास के Kमाण के yप म= पानी म= बपMतdमा 
Zदया जाता है । 
  
म¯ी  28: 19-20 * । १ ९ । इस+लए जाओ और सभी रा~¬A के लोगA के चेले 
बनाओ, उ@ह( Yपता और पZु और पYवZ आPमा के नाम पर बप#तCमा 
दो। २० और जो कुछ भी मsने त�ुह( आpा दh है, उसका पालन करना 
+सखाओ: और, लो, मs त�ुहारे साथ हंू, यहां तक Hक द#ुनया के अतं तक 
भी।    
  
KेRरतh 2:38 और पतरस ने उन से कहा, तमु पर पfचाताप करो, और तमु 
म( से TPयेक को पापA के #नवारण के +लए यीश ुमसीह के नाम से 

बप#तCमा bदया जाएगा, और तमु पYवZ भतू को TाXत करोगे।   
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म¯ी  28: 19-20 * । १ ९ । इस+लए जाओ और सभी रा~¬A के लोगA के चेले 
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102। 
 " आशीवा.द" या "¦ाप": पसंद आपक; है 

  
[यवdथाmववरण  28: 1-6, 13-19 और 30 : 1 9                 
  
1 और यZद त ूने अपने परमे\वर यहोवा के वचन को बड़ े�यान से सनुा 
है, और जो आ�ा मW तझु ेइस Zदन रखता हंू, तो तरेा परमे\वर तझु ेप�ृवी 
के सभी रा6´h से ऊपर उठाएगा।  
२ और यZद त ूतरेा परमे\वर यहोवा कJ आवाज सनु लेगा, तो ये सभी 
आशीवा,द तझु पर आ जाएंगे, और त ूधuय हो जाएगा।३ धuय है त ूशहर 
म=, और धuय है त ूमदैान म=। ४ धuय है तरेा बीज, और तरेा मदैान का 
फल, और तरेा मवेशी और तरेा मवेSशयh का बढ़ना और तरेC भेड़h का 
झुंड। ५ धuय है आपकJ टोकरC और आपका �याला।६ और जब आप बाहर 
आएंगे तो आप धuय हhगे और जब आप बाहर जाएंगे तो धuय हो 
जाएंगे।   
१३ और यहोवा तझु ेSसर बनायेगा, न Uक पूँछ, और त ूपीछे नहCं, बि}क 
एक Sसर होगा, यZद त ूयहोवा तरेा परमे\वर यहोवा कJ आ�ाओ ंको 
सनुता है, जो मW तझु ेइस Zदन करता हंू। १४ और जो कुछ भी मW इस Zदन 
तaुह= आ�ा देता हंू, उसे दाZहने हाथ या बा� ओर मोड़ना, और देवताओ ं
का पालन न करना।१५ यZद त ूअपने परमे\वर यहोवा कJ वाणी को सनुे, 
और उसकJ सारC आ�ाओ,ं और उसकJ mव�धयh को जो मW तझु ेइसी Zदन 
रखता हंू, तब ये सब शाप तझु पर आएँगे, और त ूउuह= पीvड़त 
करेगा।१६ शाmपत हो शहर, और शाmपत हो खेत।१। शाmपत हो आपकJ 
टोकरC और आपकJ mवपm¯।१। शाmपत हो तरेा बीज, और तरेा मदैान का 
फल, और तरेा मवेSशयh का वंश, और तरेC भेड़h का झुंड।१ ९ जब तमु 
अदंर आओगे तो तमु शाmपत हो जाओगे और जब तमु बाहर जाओगे तो 
तमु शाmपत हो जाओगे   
 मW इस Zदन तaुहारे {खलाफ गवाहC देने के Sलए dवग, और प�ृवी को 
बलुाता हंू, िजसे मWने तaुहारे जीवन और मeृय,ु और आशीवा,दh और शापh 
के सामने रखा है, ताUक तमु जीmवत रह सको, और तमु जीmवत रह सको, 
और तaुहारे वंशज।  
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फल, और तरेा मवेSशयh का वंश, और तरेC भेड़h का झुंड।१ ९ जब तमु 
अदंर आओगे तो तमु शाmपत हो जाओगे और जब तमु बाहर जाओगे तो 
तमु शाmपत हो जाओगे   
 मW इस Zदन तaुहारे {खलाफ गवाहC देने के Sलए dवग, और प�ृवी को 
बलुाता हंू, िजसे मWने तaुहारे जीवन और मeृय,ु और आशीवा,दh और शापh 
के सामने रखा है, ताUक तमु जीmवत रह सको, और तमु जीmवत रह सको, 
और तaुहारे वंशज।  
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103। 
"आशीवा.द" या "¦ाप": पसंद आपक; है 
  
कुछ साव.भौ+मक +सgधांत हमेशा समय, नCल या धम. क; परवाह Hकए 
Sबना सभी के +लए समान तरhके से काम करत ेहs । �यवCथाYववरण 
अdयाय 28 के अनसुार , " आमतौर पर "  और " अ+भशाप "  के +लए दो 
साव.भौ+मक िCथ#तयां हs । आशीवा.द बाइबल पढ़ने और उसक; आpा 
मानने क; एक शत. है । बाइबल पढ़ने क; अवCथा का "अ+भशाप" "और "क; 
िCथ#त का पालन न करना ।                     
  
एक �यिlत संभवतः Hकसी ऐसी चीज का पालन कर सकता है िजसके 
बारे म( वे नहhं जानत ेहs । इस+लए िजस Hकसी ने भी बाइबल नहhं पढ़h है, 
वह इसे मानने क; िCथ#त म( नहhं हो सकता है, lयAHक वे अभी तक नहhं 
जानत ेHक भगवान उनसे lया अपेVा करता है या उनसे lया अपेVा 
करता है । मिुCलम जो कहत ेहs Hक वे tlra  , Psalms और इंजील 
म( Yवfवास करत ेहs  , लेHकन पूवा.नुमान से पहले क; ये पCुतक(  बाइबल म( 
जो बदलाव Hकया गया है उसके आधार पर पढ़h जाती हs, केवल अपने 
आप को धोखा देती हs और अपने आdयािPमक अpान को अ+भशाप के 
तहत रखती हs । Yवfवास मत करो। अधेंरे म( #नकल जाओ                श@ूय 
Cथान आdयािPमक अpान का ।  " Yवfवास परमेfवर के वचन से सनुने 
और सनुने से आता है ।  " ) रो+मयA 10:17) वाCतYवक और सहh होने के 
+लए, Hकसी का Yवfवास परमेfवर के वचन के वाCतYवक और 
पLरवत.नकारh त¡यA पर आधाLरत है ।  
  
यहा ँतक Hक कुरान के अनसुार, िजसम( मसुलमानA (म( Yवfवास करने क; 
ज[रत है पCुतकA म( से 90 T#तशत यानी । भजन, 
�यवCथा  , सुसमाचार और कुरान) को इसम( से 90 T#तशत म( पाया जाता 
है बाइSबल! मसुलमान िज@हAने झूठ #नगल +लया है Hक "बाइबल बदल 
गया है !" आdयािPमक जीवन के अधेंरे के अ+भशाप से अपने जीवन को 
वंOचत कर bदया है । इस+लए, इंजीलवादh पहले से हh इस पCुतक म( 
#नbहत त¡यA को जानने और Cवीकार करने के +लए एक मसुलमान के 
+लए पहला और आवfयक कदम है । यह सहh bदशा म( पहला कदम है 
जो अ+भशाप से बाहर #नकलने और भगवान क; कृपा के तहत TाXत 
करने के +लए है !        
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वंOचत कर bदया है । इस+लए, इंजीलवादh पहले से हh इस पCुतक म( 
#नbहत त¡यA को जानने और Cवीकार करने के +लए एक मसुलमान के 
+लए पहला और आवfयक कदम है । यह सहh bदशा म( पहला कदम है 
जो अ+भशाप से बाहर #नकलने और भगवान क; कृपा के तहत TाXत 
करने के +लए है !        
  
  
 

	



	
	
	
	
	
	
	
	
	

104। 
बाइOबल के संदभ� कT सचूी का उपयोग Iकया जाता है 
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 ल]ैय]यव*था  11: 42-45 68 , 90                
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رابحا   13:33 ६ 68               

]यव*था-ववरण 4: 2  44 , 51                
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 ]यव*था-ववरण 11: 26-28  93               
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यहोवा  24:15 93                
नहेमायाह 8 : 3-10               
नहेमायाह 9: 6  58               
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1 शमएूल 9: 9  01 , 15                
2 शमएूल 7: 24-25  29               
1 `कंaस  8:41 और 43  87               
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109। 
बाइ<बल के संदभ^ क= सूची का उपयोग 'कया जाता है 
  
गलाcतयo  6:15 24                
इ`फqसयo 1 : 7-95               
इ`फqसयo 2: 8-9।  92               
इ`फqसयo 2: 14-15  24               
`फल5पींस  ,  2: 5-11  78              
rलापीयन  2:16 10                
`फqलिsपयo 4 : 54 54               
कॉलोनी 1: 15-22  56 , 78                
चचQ 2:14  42               
2 thsln अमेtरक? s 1: 7-10।  97               
1 तीमAुथयसु 2: 5  78 , 92                
1 तीम ु2:15  61               
1 तीमAुथयसु  3: 15-16 79                
2 तीमAुथयसु 3:16  60               
2 तीमAुथयसु 3: 14-18  18               
टाइटस 1: 2  58               
तीतसु 3: 4-6  : 92               
इvाcनयo 2: 1-4  97               
इvाcनयo 4: 12-15  10 , 20 , 52                
इvाcनयo 7:18  , 22 24                
 इvाcनयo 8:13  24               
इvाcनयo 9: 14-26  24               
इvाcनयo 10 : 9-10-24               
इvाcनयo 12:14  , 24 09                
इvाcनयo 12:25  , 29 97                
इvाcनयo 13: 8  20 , 78                
जेwस 1:14  , 17 24,91                
जेwस 1: 21-23  10               
जेwस 2:10  90               
जेwस 4:17  90               
1 पतरस 1: 15-16  90               
1 पतरस 1: 23-25  20 , 29 , 50                
2 पतरस 1: 20-21  18               
2 पतरस 3 : 92               
1 जॉन 2: 22-24  15 , 78                
1 यहूYना 3: 4  9               
1 जॉन 4: 1-3  15               

 1 जॉन 4: 6  , 8-10,16 54,92                 
1 जॉन 4: 14-15  78               
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इvाcनयo 7:18  , 22 24                
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इvाcनयo 10 : 9-10-24               
इvाcनयo 12:14  , 24 09                
इvाcनयo 12:25  , 29 97                
इvाcनयo 13: 8  20 , 78                
जेwस 1:14  , 17 24,91                
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110। 
कुरान म+ ,युZत संदभ^ क= सूची 
  
फटा  1: 1-2 , 5 63                 
अल-बकरा  2:20 47 , 56                 
अल-बकरा  2:40 , 91 36 , 42                 
अल - बकरा  2:40 , 44,113 36                 
अल - बकरा 2: 42,159,174  42                
अल-बकरा  2:48 11                
अल - बकरा 2:61 और 85  37                
अल - बकरा 2:62  32 , 40                 
अल - बकरा 2:75  11 , 26 , 43                 
अलबक़राः  2:78 .42                
अलबक़राः  2: 85,121 32 , 4,433                 
अल - बकरा 2:87  79                
अल - बकरा 2: 88-89, 91,111,120,145।  86   
बेकार  2: 100 42                
अल-बकरा  2: 106 25                
अल - बकरा  2: 111-37                
अल-बकरा  2: 136 22 , 32 , 67                 
अल-बकरा  2: 143 62                
अलबक़राः  2: 191-193 .87                
अल-बकरा  2: 213 37                
बा`कर  2: 231 52                
अल-बकरा  2: 253 79                
बा`कर  2: 255 47 , 64                 
बा`कर  2: 285 32 , 67                 
अAधcनयम 3: 3  11 , 22 , 79                
अल-मामन 3: 3-4  , 48 -50 34,37                 
अnहwमन 3 7-9  63               
अल-मामन 3: 9  , 94 58                
अलहमान 3: 18-20  .87               
अल-मनमान 3:19  37               
OकाqशतवाDय 3:23  11 , 37, 42                
OकाqशतवाDय 3:39  21               
अल-हरमन 3:45  , 46,47,55 ,8521,79                
अल-मामन 3:47 और 49  79               
अnहामर ईरान 3: 55-56  34,40,61,79               
इमाम मी इमरान 3:64  , 65,69,70 -72,75-36,40    
3:66 अnमारमन  42               
अल-मामन 3:71  42 , 79                
अल-अरमान 3:84  32               
अल-मामन 3:71  42 , 79                
अल-अरमान 3:84  32               
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111 
कुरान मR >यrुत संदभs क( सचूी 

अल इमरान 3:78 ।  26,43 है 
अल इमरान 3: 79,93-94 ……… । ३६ 
अल इमरान 3:98 ।  37,43 है 
अल इमरान 3:99 । ४३ 
अल इमरान 3: 113-114 ...........  11,40 
अल इमरान 3: 191 । २२ 
अल इमरान 3: 150 ………… । ५३ 
अल इमरान 3: 187 । ।  42 
अल इमरान 3: 199 । 33,40 है 

म{हला  4:44 ।    42 
भाला  4:46 ।  ४३ 
भाला  4:47 ।  ३६ 
भाला  4:85 ।  ६२ 
भाला  4: 136 ।  22,50 है 
Yयाय  4: 150-152 …………… ।  4333,34,37,  

भाला  4: 157  172 15 , 85 , 86   
भाला  4: 159 ।  । ९ 
भाला  4: 162 ।  33,40 है 
भाला  4: 171 ।  २१ 
म{हला  4: 172 । ।    । ९ 
ताqलका  5: 10-12 ।    ३५ 
cनगQमन  5: 13-14  26,42,43 

म|यम  5:15  .. .. .. .. .. .. .. ..  42 
म}  5:17 , 72 पढ़ता हँू ।    85 

ताqलका  15:4  .. .. .. .. .. .. .. ..  २६ 
म}  5:42  .. .. .. .. .. .. .. ..  42 

ताqलका  5: 44-46  11,22,36,37,42 
म}  5:47  .. .. .. .. .. .. .. ..  ६० 
-व�वसनीय  5:61  .. .. .. .. .. .. .. ।  42 
ताqलका  5:64  .. .. .. .. .. .. .. ..  86 

ताqलका  5:66 , 69 ।     33,41 है 
ताqलका  5:68  .. .. .. .. .. .. .. ..  4222, है 
ताqलका  5:75  .. .. .. .. .. .. .. ..  । ९ 

ताqलका  5: 110 ।  । ९ 
ताqलका  5: 116-117 ।    ५३ 
हम  6: 20,114,154-157 ह} ।    86 
इनाम  6:34 ।  ३० 
हमारे पास  6: 37,124 ह} ।    15,87 है 

हमारे पास  6:50 ह} ।    11,15,87 
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112 
कुरान मR >यrुत संदभs क( सचूी 

एनएन  6:91 ।  15,42,43,87   

ईनम  6:93 ।  
६ 
67     

हम  6: 114 ।    ६०     
हम  6: 115 ।    30,47,60 है   
ईनम  6: 157 । ।  ३५     
आtरफ  7: 157-158 ।  15,27,35,86,87   
उपनाम  7: 159 ।  ४१     
उपनाम  7: 162 ।  27,43   
उपनाम  7: 169 ।  36,41 है   
उपनाम  7: 171 ।  २१     
आरफ  7: 187-188 ।  11,15,87   
उपनाम  7: 1 9 6 .. .. .. ...  45,58 है   
कारण  9: 5, 29-30 ।  87     
कारण  9: 9 ।  42     
]यय  9: 30-31 ..................  85     
कारण  9:51 ।  ५३ 

???  
  

कारण  9:57 ।  ५३   
कारण  9: 111 ।  22,58,67 है   
योना  10:15 , 64 ।    30,50 है   
योना  10:17 , 20 ।    67.87 है   
यनूसु  10:20 ....................  १५     
यनूसु  10:94 ....................  36,86   
हुड  11:57 ।  45,55 है   
जोसेफ 12:21  ....................  ६५     
`कंaस  13:36 , 43 ।    37,43 है   
राजा  13:39 .................... ।  २५     
अvाहम 14:47 ३०     
प[थर  15: 9 ।  31,45,47,51,67   
नहल  16:43  31,36 है   
नहल  16: 101 ।  २५     
इज़राइल  17:55 ।  २२     
अगला  17:66 ।  ६२     
अगला  17:77 ।  30,51 है   
इज़राइल  17: 85-86 ..................  २५     
अगला  17: 101 ।  ३६     
इसरा  17: 107-108 ।    86     
◌ालकहफ  18:17 , 23 -24 ...............     ५५     
◌ालकहफ  18:27 .....................   30,50 है   

◌ालकहफ  18:45 .....................   
५ 
57     

 

	

112 
कुरान मR >यrुत संदभs क( सचूी 

एनएन  6:91 ।  15,42,43,87   

ईनम  6:93 ।  
६ 
67     

हम  6: 114 ।    ६०     
हम  6: 115 ।    30,47,60 है   
ईनम  6: 157 । ।  ३५     
आtरफ  7: 157-158 ।  15,27,35,86,87   
उपनाम  7: 159 ।  ४१     
उपनाम  7: 162 ।  27,43   
उपनाम  7: 169 ।  36,41 है   
उपनाम  7: 171 ।  २१     
आरफ  7: 187-188 ।  11,15,87   
उपनाम  7: 1 9 6 .. .. .. ...  45,58 है   
कारण  9: 5, 29-30 ।  87     
कारण  9: 9 ।  42     
]यय  9: 30-31 ..................  85     
कारण  9:51 ।  ५३ 

???  
  

कारण  9:57 ।  ५३   
कारण  9: 111 ।  22,58,67 है   
योना  10:15 , 64 ।    30,50 है   
योना  10:17 , 20 ।    67.87 है   
यनूसु  10:20 ....................  १५     
यनूसु  10:94 ....................  36,86   
हुड  11:57 ।  45,55 है   
जोसेफ 12:21  ....................  ६५     
`कंaस  13:36 , 43 ।    37,43 है   
राजा  13:39 .................... ।  २५     
अvाहम 14:47 ३०     
प[थर  15: 9 ।  31,45,47,51,67   
नहल  16:43  31,36 है   
नहल  16: 101 ।  २५     
इज़राइल  17:55 ।  २२     
अगला  17:66 ।  ६२     
अगला  17:77 ।  30,51 है   
इज़राइल  17: 85-86 ..................  २५     
अगला  17: 101 ।  ३६     
इसरा  17: 107-108 ।    86     
◌ालकहफ  18:17 , 23 -24 ...............     ५५     
◌ालकहफ  18:27 .....................   30,50 है   

◌ालकहफ  18:45 .....................   
५ 
57     

 

	

112 
कुरान मR >यrुत संदभs क( सचूी 

एनएन  6:91 ।  15,42,43,87   

ईनम  6:93 ।  
६ 
67     

हम  6: 114 ।    ६०     
हम  6: 115 ।    30,47,60 है   
ईनम  6: 157 । ।  ३५     
आtरफ  7: 157-158 ।  15,27,35,86,87   
उपनाम  7: 159 ।  ४१     
उपनाम  7: 162 ।  27,43   
उपनाम  7: 169 ।  36,41 है   
उपनाम  7: 171 ।  २१     
आरफ  7: 187-188 ।  11,15,87   
उपनाम  7: 1 9 6 .. .. .. ...  45,58 है   
कारण  9: 5, 29-30 ।  87     
कारण  9: 9 ।  42     
]यय  9: 30-31 ..................  85     
कारण  9:51 ।  ५३ 

???  
  

कारण  9:57 ।  ५३   
कारण  9: 111 ।  22,58,67 है   
योना  10:15 , 64 ।    30,50 है   
योना  10:17 , 20 ।    67.87 है   
यनूसु  10:20 ....................  १५     
यनूसु  10:94 ....................  36,86   
हुड  11:57 ।  45,55 है   
जोसेफ 12:21  ....................  ६५     
`कंaस  13:36 , 43 ।    37,43 है   
राजा  13:39 .................... ।  २५     
अvाहम 14:47 ३०     
प[थर  15: 9 ।  31,45,47,51,67   
नहल  16:43  31,36 है   
नहल  16: 101 ।  २५     
इज़राइल  17:55 ।  २२     
अगला  17:66 ।  ६२     
अगला  17:77 ।  30,51 है   
इज़राइल  17: 85-86 ..................  २५     
अगला  17: 101 ।  ३६     
इसरा  17: 107-108 ।    86     
◌ालकहफ  18:17 , 23 -24 ...............     ५५     
◌ालकहफ  18:27 .....................   30,50 है   

◌ालकहफ  18:45 .....................   
५ 
57     

 

	

112 
कुरान मR >यrुत संदभs क( सचूी 

एनएन  6:91 ।  15,42,43,87   

ईनम  6:93 ।  
६ 
67     

हम  6: 114 ।    ६०     
हम  6: 115 ।    30,47,60 है   
ईनम  6: 157 । ।  ३५     
आtरफ  7: 157-158 ।  15,27,35,86,87   
उपनाम  7: 159 ।  ४१     
उपनाम  7: 162 ।  27,43   
उपनाम  7: 169 ।  36,41 है   
उपनाम  7: 171 ।  २१     
आरफ  7: 187-188 ।  11,15,87   
उपनाम  7: 1 9 6 .. .. .. ...  45,58 है   
कारण  9: 5, 29-30 ।  87     
कारण  9: 9 ।  42     
]यय  9: 30-31 ..................  85     
कारण  9:51 ।  ५३ 

???  
  

कारण  9:57 ।  ५३   
कारण  9: 111 ।  22,58,67 है   
योना  10:15 , 64 ।    30,50 है   
योना  10:17 , 20 ।    67.87 है   
यनूसु  10:20 ....................  १५     
यनूसु  10:94 ....................  36,86   
हुड  11:57 ।  45,55 है   
जोसेफ 12:21  ....................  ६५     
`कंaस  13:36 , 43 ।    37,43 है   
राजा  13:39 .................... ।  २५     
अvाहम 14:47 ३०     
प[थर  15: 9 ।  31,45,47,51,67   
नहल  16:43  31,36 है   
नहल  16: 101 ।  २५     
इज़राइल  17:55 ।  २२     
अगला  17:66 ।  ६२     
अगला  17:77 ।  30,51 है   
इज़राइल  17: 85-86 ..................  २५     
अगला  17: 101 ।  ३६     
इसरा  17: 107-108 ।    86     
◌ालकहफ  18:17 , 23 -24 ...............     ५५     
◌ालकहफ  18:27 .....................   30,50 है   

◌ालकहफ  18:45 .....................   
५ 
57     

 

	



113। 
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मेर5  19:58 11                

20: 133-36               
  
भ-व�यवDता  21: 7 11 , 31, 36, 105                 
 पगैंबर  21:48 11 , 31                 
भ-व�यवDता  21: 105 31 , 36                 
हज 22:47  , 52 30 , 47, 46                
हज 22:54  59               
-व�वास  23:74 65                
अYय  24:35 61                
 शरूा  26: 196-197 86                
क़ास  28: 48-49 36                
अकबोट  29:46 35                
Aqubot  29: 64-47 , 48 23 , 35 , 86                 
अकबोट  29:50 15                
लकुमान  31:27 47                
सेक  32:23 23                
अहज़ाब  33: 4 , 9 -11 64                  
भाग  33:62 30                
सबा  '34 ' : 31 , 38 35,37                 
फाcतर  35: 1 , 31 56,63,86                 
फाcतर  35:43 30                
पंिDतयाँ  38: 9 , 35 63                 
स<दाम 38: 69-70  15               
-व�वाqसयo  40: 53-54 31 , 41                 
अल-ममुीनोन  40:56 52                
मतलब  40: 69-70 37                
अ|याय  41:43 23 , 86                 
qशया  42: 11-15 56                
शरू  42: 14-15 : 23 , 33.37                 
qशया  42:19 , 52 86                 
जDकई  43: 4 21                
ज़कोव  43: 45-46 36                
अल-Zukhruf  43:61 , 63 23,79                 
जे�याह  45: 61-17 37 , 41                 
जAथया  45:31 , 34 -35 35,41                  
अAधcनयम  46: 9 11                
Yयाcययo  46:12 23 , 36 , 37                  
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115। 
Kयxुत mवदेशी श@दh का सचूकांक 
  
एक इनाम : एस सब कुछ पहले से हh Sबना Hकसी परhVा के मान +लया 
गया था ।     
अपोU~फा : टh एच ई 14 +ल¤खत Rंथ कैथो+लक gवारा अनमुोbदत लेHकन 
TोटेCट(ट gवारा खाLरज कर bदया गया।       
तक, mव�ापन कम,चारC : बड़ी छड़ी अपील ! शायद यह है ।        
अज¿टCना का होम हनमा  : एक अपील मs एक आदमी के #नद�शन के चाLरक 
¬h के आधार पर ।         
तक,  mव�ापन अ�ानवश : त¡यA क; अpानता पर आधाLरत एक तक. ।  
तक,  mव�ापन आबादC : लोकYTय भावनाओ,ं भावनाओ ंया पवूा.RहA पर 
आधाLरत एक तक. , न Hक त¡य।  
अज¿टCना के बारे म= जानकारC  : एक त¡य-आधाLरत तक.  त¡य यह है Hक 
अOधक से अOधक लोग त¡यA के सबतू पर Yवचार Hकए Sबना एक महान 
नाम के +लए महससू करत ेहs।      
तक,  गैर ~म करनेवाला : जब अतं वाCतव म( उस पLरसर से पालन नहhं 
करता है िजसके माdयम से इसका समथ.न Hकया जाना है, तो 
पLरणामCव[प bहचक; आती है।  
Àयूटेरो  - कैनन काHकताब( Cवीकार कर +लए गए और कैथो+लक चच. gवारा 
TोPसाbहत Hकया   एन डीउपाOध ।  
अल - अfल : एकमाZ और गुणी ।     
अल - अलCम : सरोfट ए।     
अल - आज़म : बड़ा बड़ा और गहरा ।     
अल - अजीज : Tमखु।    
अल - बसीर : जो देखता है ।     
अल - हादC : गाइड।    
अल - हकJम कJ  : जज।    
अल - हक  : सच।    
अल - हाUफ़ज़: द गा`ड .यन।    
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एक इनाम : एस सब कुछ पहले से हh Sबना Hकसी परhVा के मान +लया 
गया था ।     
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TोटेCट(ट gवारा खाLरज कर bदया गया।       
तक, mव�ापन कम,चारC : बड़ी छड़ी अपील ! शायद यह है ।        
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आधाLरत एक तक. , न Hक त¡य।  
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तक,  गैर ~म करनेवाला : जब अतं वाCतव म( उस पLरसर से पालन नहhं 
करता है िजसके माdयम से इसका समथ.न Hकया जाना है, तो 
पLरणामCव[प bहचक; आती है।  
Àयूटेरो  - कैनन काHकताब( Cवीकार कर +लए गए और कैथो+लक चच. gवारा 
TोPसाbहत Hकया   एन डीउपाOध ।  
अल - अfल : एकमाZ और गुणी ।     
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Kयxुत mवदेशी श@दh का सचूकांक 
  
अल  - Quds  : सबसे पYवZ म( से एक ।    
अल - मुUकत  : Tदाता ।    
अल - मुबारक  : पवू.वतN। 
अल - मुZहSमन  : द गा`ड .यन।    
अल - मुमीन : वफादार �यिlत।     
अल - नूर : Tकाश।    
ई-आरए अनुकंपा  : अनकंुपा ।     
ई - दयालु  : दयालु ।     
ई-KMतfवंfवी  : चौक;दार ।     
एरC �इड  : गाइड ।     
E-Rejek  : आप#ूत.कता. ।     
अल - वददू  : एक Xयार ।     
अल - वहाब  : +लबरल Cवात।     
अल - वलC  : द गा`ड .यन।    
असलम-हुसनै  : भगवान के 99 नाम, सबसे खबूसरूत नाम ।  ) उनम( से 28 
ऊपर सचूीबgध हs (     
रेपसीड  : नकल क; गई । परुाने #नयम क; पCुतकA क; नकल करने वाले लोग।     
सनसनीखेज  ! भगवान न करे !     

 टh वह वष. 622 सीई Cथानांतरण या इCलामी पगैंबर महु�मद मlका :ھ
से ◌ीतरब अपने अनयुा#ययA , बाद मदhना उसके gवारा नाम बदल 
bदया , के याZा।          
अ�ान इलायची  : एक असंबंOधत मZहला , कमोबेश उसी से संबंOधत एक 
TCताव देकर पहंुची।      
ई - मेल  : 4 इंजील और नया #नयम सभी  27 पCुतकA का इCतमेाल 
Hकया गया।                        
एक जनजाMत  : जो लोग लंबे समय तक नाजायज या आ~ामक होत ेहs ।       
के ने एक एफआईआर दज, :     ए एन बेवफा। लुटेरा एक क।: 
कलमाला  : भगवान के श�द, श�द का उपयोग। जीसस का उपयोग भी     
पुdतक  : परुाने #नयम क; 13 कYवता पCुतक( ।    
साZहeय  : एक �या�यान एक पCुतक या +लिCटंग है िजसम( एक bदन या 
अवसर पर ईसाई या जडूो पजूा के +लए अलग-अलग साOथयA क; रh`डगं 
का संRह शा+मल है।          
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117। 
Kयxुत mवदेशी श@दh का सचूकांक 
  
Á= का Sलगुंआ  : परेू VेZ म( बोलh जाने वालh म�ुय भाषा ।       
टेबलेट संर��त  : पCुतक, या पCुतक क; माँ, परमेfवर के शाfवत श�द का 
उपयोग करती है ।     
ल�ण : वचन परमेfवर के वचन पर ।      
Kdताmवत  : यह इCलाम के भीतर प�ुषA का काननू है ।     
Mynyskul  : maynsul Skype  , Tाचीन और मdयकालhन Rीक और लbैटन 
पांडु+लYपयाँ , लेखन श+ैलयA म( से एक ।          
सSमMत  : एक सोने का दhनार, जो यीश ुके समय मौजदू नहhं था, लेHकन 
Cपेन म( मdय यगु म( इCतमेाल Hकया गया था।     
पगैंबर  : एक पगैंबर।    
नबीम  : 21 परुाने #नयम के पगैंबरA क; Hकताब(।    
Mनसा  : यहh कारण है Hक काननू इCलाम के भीतर प�ुषA के ।                    
पी। इरशाद  : पाठ का एक bहCसा ।        
Sमच, : पेपर जसैे मोटे कागज से बनी सामRी पपीरस पौधे , स[ पपीरस को 
संद+भ.त करती है । पेपLरयस पCुतक के Tारं+भक [प म( C�ॉल म( एक 
साथ फ( के गए पेपLरयस क; शीट पर +लखे गए दCतावेज़ को संद+भ.त कर 
सकता है ।                    
KेिdबटेRरयन Sसfधांत  : पLरपZ तक.  के आधार पर एक छोर 
पर एक �याज।       
Sश�ाशाdn  :  क। नहhं Yव¨ोह या लेखन के साथ नकलh R@थकाLरता ।       
सवª�च  : यहूbदयA का एक वग. िजसने परुाने #नयम क; नकल क; ।     
वेतन  : परुाने #नयम क; पCुतक(  ।       
टोरा : परुाने #नयम म( मसूा क; 5 पCुतक( । 
यू मी  : जो नहhं जानता Hक कैसे पढ़ने या +लखना पड़ता है ।       
वदÂ  : आमतौर पर लbैटन और Rीक सOचवA gवारा      व(  8 वीं शता�दh 
ईCवी से आम तौर पर उपयोग Hकया जाता है।    
जेड इंडकै  : ए सी�ेट।    
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118। 
श@दकोश 

रेन पेनOचन । Tोफेसर और डॉlटर , Tेरणा और अOधकार को TोPसाbहत करने 
के +लए बाइSबल  , +शकागो  : मडूी YTसं , 1969 । 
प(+स<वे#नया , केनी  , राइट  : अवर बलै(स , Cवात , लंदन , धा+म.क उgयोग संघ

 , 1910 । 
Lरग एल एंड ए+मल , द गॉCपेल 
ऑफ बरनबास  , ऑlसफोड. , इंkलsड , िlलन Tाइज , 1907 । 
रोम , Tो । 
डॉ। बना.ड. , H�िfचयन TोटेCट(ट एYवएशन  , +शकागो , मो`डTेस , 1957 । 
रॉSब@सन , जॉन , " नई वाचा लाइस(स को Hफर से दोहराने , " 

1976 , www.scborromeo.org। 
मु̧ त डाउनलोड करने , डाउनलोड करने , सबसे डाउनलोड करने , सबसे मिुCलम 
+सgधांत  : चच. के माता 
Yपता के संदभ. देते हुए एक अdययन मलू , लंदन  : लोटसस और कंपनी +ल+मटेड

, 1964 । 
मीथीत ज@नती , जब बाइबल +लखा गया था और इस ने +लखा था , मंZालय +श
Vा और अनसुंधान मंZालय , www.carm.org। 
एHफल , रेमंड हैडर । Tो । बाइबल , इस पर भरोसा कैसे कर(  ? , Hफलाडिे<फया  : 
जे। बयलान कोट कंपनी , 1972 । 
आर बी जनूीLरयर टhममन , कनसन , vयCूटन , टेlसास , वेटर का Tकाशन

, 1973 । 
मेLरल इफ इंगर । Tो । 
डॉ। एंगर बाइबल गाइड , वाइकटन , इलेवन , अब.न पि�ल+शगं हाउस , 1974 । 
वा<टन , रॉबट.  , डॉ। Tो । 
डॉ। , समय चाट. और चच. का इ#तहास , Rsड रैYप«स ,  हाउस पि�ल+शगं , 1986 । 
वा<टन , रॉबट. िlलफोड. , Tोफेसर डॉlटर , टाइ+मगं 
और परुाने #नयम पZ , Rsड रैYप«स , ज़ांडरवान Tकाशन हाउस , के Yपछले तारhख

 1978. मलू यनूानी , कैि�cज म( नए #नयम पZ , खरुाक , हम  1882. भगवान भ
गवान है +सखाता है 
@यू यॉक. , अमेLरक; उgयोग संघ एसो+सएशन , 1905 के अनसुार कुरान और [
bढ़वादh परंपरा के अनसुार भगवान क; �यिlत और सYुवधाओं के बारे म( एक ले
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श:दकोश 

  
cसू , आई एफ एफ , Tोफेसर डॉlटर , @यू T#तpा पZ दCतावेज  : lया वे सVम 
Yवfवास हs ? , लYवनस. Rोव  , इ+लनोइस  : एन राइट YTसं , 1964 । 
 cसू , द एफ एफ , Tो डॉ , कैनन बाइबल , नबरस Rोव , ए<´यनुस  : एं¼ ऑरेबेटh 
YTसं , 1988 । 
 काल. कोबेन और एहmग कोपेक , द लॉिजक 
ऑफ आवर +शकायत(  , @ययूॉक.  : मकैकेन मेलानी Tकाशन , 1990 । 
 डॉक , ¸ये+लन िज#नगं , Cटै�प @यजू एज(सी 
 बाइSबल , जॉिज.या । लॉर(स वनै , 1981 । 
 डYेवडसन , Tोफेसर डॉ। समैअुल , परुाने #नयम के पजूा का Tमाण 
पZ  , लंदन , समैअुल एिC¬Cत एंड संस , 1859 । 
 हैरh गनर बी और एब<डहै+मड एस ।  , बरनाबास के ससुमाचार  -
 लेख और Lरसच. , हैदराबाद , भारत , इCलामी अdययन के संCथान संCथान , हेन
रh माbट.न , 1975 । 
 गुल करसटरh , जॉन , बरनाबास , दरबान , द©Vण अ�;का , ईसा , मसुलमानA

, 1980 क; मलू और संसाधनA । 
 हन , अन.Cट , कुरान और हदhस , माईगवावा , कनाडा  : फलकसी#नया , 1993 से 
संबंOधत बाइबल क; Tामा¤णकता । 
 हॉस. ला राइडर पी आई सी , TभाYवत Hकन , और कैनन और बाइSबल , Rsड रैYप
«स , झू डोबरोन हाउस , 1957 । 
 रVा , मोह�मद , भगवान के गुण , कLरयर , uाई टावस.  , 1995 का आदेश जारh 
करत ेहs । 
 मीक;क;ल , डॉlटर जोश , इस सबतू क; ज[रत है जो ए 
 #नण.य  : ईसाई Yवfवास के +लए ऐ#तहा+सक सबतू , ◌ारोयान बे िCTंkस , कै+ल
फो#न.या  : जेहादh बेन इंटरनेशनल ि◌◌ेसाईयत , 1972 । 
 Metzger  , cसू bटमोथी , Tोफेसर डॉ ऑlसफोड. Ipocrypha 
Masiro  , मडू , Cटsडड. संCकरण , cॉडबsड , @यू यॉक. , ऑlसफोड. YवfवYवgयालय

, 1977 । 
 मेiज़गर  , cसू एम। , Tोफेसर डॉ। , @यू वाचा सरोगेसी , @ययूॉक.  : ऑlसफोड. यू
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